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Rámcová dohoda o poskytování služeb 
uzavřená v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2   

zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění 

(dále též jako „OZ“) 

 

číslo Smlouvy u Objednatele:  

 

smluvní strany: 

 

České dráhy, a.s. 

se sídlem:  Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222, PSČ 110 15 

IČO:   70994226 

DIČ:   CZ70994226 

zápis v OR:  Městský soud v Praze, sp. zn. B 8039 

zastoupená:   

bankovní spojení:  

číslo účtu:   

 

(dále jen „Objednatel“ nebo „ČD“) 

 

a 

 

IR INSPECTIONS s.r.o.  

se sídlem:   Masarykovo náměstí 93, 549 54 Police nad Metují 

IČO:   27535509 

DIČ:   CZ27535509 

zápis v OR:  Krajský soud v Hradci Králové, sp. zn. C 24683 

zastoupená:  , jednatelem 

bankovní spojení:  

číslo účtu:   

 

(dále jen „Poskytovatel“) 

 

(Objednatel a Poskytovatel dále společně také jako „smluvní strany“) 

 

uzavírají na základě vzájemné shody tuto Rámcovou dohodu o poskytování služeb (dále též jako 

„Smlouva“). 

 

 

*

*

*

*

*

*

*
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Článek I. 

Definice pojmů, výklad 

1. Pro účely této Smlouvy se rozumí: 

a) cenou – odměna za řádně ukončené služby v příslušném kalendářním měsíci, vypočtená 

v souladu s čl. III. Smlouvy z jednotkových cen stanovených v Přílohách č. 1, 2 a 3 

Smlouvy, 

b) čištěním – čištění spalinové cesty ve smyslu ust. § 44 zákona č. 133/1985 Sb., o požární 

ochraně, v platném znění (dále též jako „zákon o požární ochraně“), 

c) inspekcí – Česká inspekce životního prostředí, organizační složka státu zřízená zákonem 

č. 282/1991 Sb., o České inspekci životního prostředí a její působnosti v ochraně lesa, 

v platném znění, 

d) kontaktními osobami – osoby určené Objednatelem a/nebo osoby určené 

Poskytovatelem, jejichž seznamy jsou uvedeny v Přílohách č. 1, 3 a 6 Smlouvy, a které jsou 

oprávněny jednat ve věcech Smlouvy s výjimkou jejího uzavření, změny a ukončení, a dále 

osoby Objednatele, které nejsou oprávněny potvrdit objednávku,  

e) kontrolou – kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů 

ve smyslu ust. § 17 odst. 1 písm. h) zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, v platném 

znění (dále též jako „zákon o ochraně ovzduší“), a/nebo pravidelná kontrola užité energie 

kotlů a/nebo kontrola, resp. revize spalinových cest ve smyslu ust. § 44, resp. ust. § 45 

zákona o požární ochraně, 

f) kotlem – kotel ve smyslu ust. § 2 odst. 1 písm. g) zákona č. 406/2000 Sb., o hospodaření 

energií, v platném znění (dále též jako „zákon o hospodaření energií“) uvedený v Příloze 

č. 1 Smlouvy, 

g) měřením – měření emisí ve smyslu ust. § 6 odst. 2 a 4 zákona o ochraně ovzduší 

v souladu s Přílohou č. 1 Smlouvy, 

h) místem plnění – objekty Objednatele, kde se nacházejí zařízení a spalinové cesty, 

pro které budou objednávány služby dle této Smlouvy, a které jsou uvedeny v Přílohách č. 1 

a 3 Smlouvy,  

i) objednávkou – písemná Objednatelem provedená poptávka služeb ve smyslu čl. IV.  

Smlouvy, na základě které Poskytovatel poskytne Objednateli služby v souladu se 

Smlouvou, 

j) osobou oprávněnou potvrdit objednávku – osoba Objednatele uvedená v Příloze č. 5 

Smlouvy, 

k) odpovědnou osobou – kontaktní osoba Objednatele uvedená v Přílohách č. 1 a 3 

Smlouvy, 

l) poddodavatelem – třetí osoba, prostřednictvím které Poskytovatel plní jakoukoliv službu 

dle této Smlouvy, 

m) protokolem – jakýkoliv protokol a/nebo zpráva ve smyslu čl. VI. Smlouvy, 

n) spalinovou cestou – komín a/nebo kouřovod uvedený v Příloze č. 3 Smlouvy, 

o) službou – veškeré činnosti Poskytovatele stanovené touto Smlouvou a příslušnými 

právními předpisy pro poskytnutí jakékoliv činnosti dle čl. II. Smlouvy s tím, že služba 

zahrnuje vždy provedení příslušného měření a/nebo kontroly zařízení, resp. spalinové cesty 

a/nebo čištění spalinové cesty a vypracování a předání příslušného protokolu; má se za to, 

že ke dni předání protokolu Poskytovatelem Objednateli je výkon řádně ukončen,  

p) spalovacím stacionárním zdrojem – zdroj ve smyslu ust. § 2 písm. g) zákona o ochraně 

ovzduší uvedený v Příloze č. 1 Smlouvy, 
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q) zařízením – spalovací stacionární zdroj a/nebo kotel, 

r) zkratkou ENEX – systém evidence energetických specialistů, který spravuje Ministerstvo 

průmyslu a obchodu ČR (MPO), a slouží k evidenci energetických průkazů, žádostí 

o oprávnění energetických specialistů a odborných zkoušek; systém je důležitý pro správu 

a dohled nad energetickými specialisty a jejich činnostmi, jako je zpracování energetických 

auditů a posudků, a také pro vydávání a evidenci energetických průkazů budov. 

2. Nevyplývá-li z kontextu jednotlivých ustanovení této Smlouvy jinak, pojmy definované touto 

Smlouvou v jednotném čísle zahrnují i množné číslo a naopak.  

 
Článek II. 

Účel a předmět Smlouvy 

1. Tato Smlouva je uzavřena mezi Objednatelem a Poskytovatelem na základě výsledku 

výběrového řízení, realizovaného Objednatelem mimo režim zák. č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, k sektorové veřejné zakázce s názvem „Měření emisí, kontrola technického 

stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů, kontrola systému vytápění nebo 

kombinovaného systému vytápění a větrání, kontrola a čištění spalinových cest“ (dále jen 

„zakázka“). V rámci uvedeného výběrového řízení byl Poskytovatel vybrán k uzavření Smlouvy. 

2. Smluvní strany uzavírají tuto Smlouvu za účelem plnění povinností Objednatele: 

a) jakožto provozovatele stacionárních zdrojů ve smyslu ust. § 2 písm. h) zákona o ochraně 

ovzduší zjišťovat úroveň znečišťování ovzduší měřením a provádět kontrolu technického 

stavu a provozu těchto spalovacích stacionárních zdrojů, 

b) jakožto provozovatele kotlů zajistit provádění jejich kontroly včetně kontroly příslušných 

rozvodů tepelné energie, 

c) zajistit požární bezpečnost při provozu spalinových cest v souladu se zákonem o požární 

ochraně. 

3. Předmětem této Smlouvy je úprava vzájemných vztahů Objednatele a Poskytovatele 

při poskytování plnění specifikovaného v tomto článku Smlouvy Poskytovatelem Objednateli. 

4. Poskytovatel se zavazuje poskytovat Objednateli na svůj náklad a nebezpečí, řádně a včas 

služby specifikované v této Smlouvě, v termínech sjednaných dílčími objednávkami a touto 

Smlouvou, a Objednatel se zavazuje za řádně provedené služby zaplatit Poskytovateli cenu 

v souladu s článkem III. této Smlouvy, a to za podmínek a způsobem sjednaným touto Smlouvou. 

5. Za podmínek uvedených v této Smlouvě bude Poskytovatel poskytovat Objednateli služby 

v místech plnění/objektech Objednatele spočívající v: 

a) měření emisí ve smyslu ust. § 6 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší za účelem zjišťování 

úrovně znečišťování pro látky a stacionární zdroje uvedené v ust. § 6 odst. 1 písm. a) a b) 

zákona o ochraně ovzduší, a kontrole technického stavu a provozu spalovacích 

stacionárních zdrojů ve smyslu ust. § 17 odst. 1 písm. h) zákona o ochraně ovzduší, včetně 

vypracování příslušných protokolů o provedení měření a kontroly, to vše v souladu se 

zákonem o ochraně ovzduší a vyhláškou č. 415/2012 Sb., o přípustné úrovni znečišťování 

a jejím zjišťování a o provedení některých dalších ustanovení zákona o ochraně ovzduší, 

v platném znění, 

b) kontrole systému vytápění nebo kombinovaného systému vytápění a větrání a příslušných 

rozvodů tepelné energie ve smyslu ust. § 6a zákona o hospodaření energií a příslušných 

rozvodů tepelné energie, včetně vypracování zpráv o provedené kontrole s návrhy 

na opatření ve smyslu ust. § 3 vyhlášky č. 38/2022 Sb., o kontrole provozovaného systému 

vytápění a kombinovaného systému vytápění a větrání, v platném znění, 
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c) kontrole a čištění spalinových cest z hlediska požární bezpečnosti ve smyslu zákona 

o požární ochraně, včetně vypracování příslušných zpráv ve smyslu ust. § 47 zákona 

o požární ochraně,  

(společně výše i dále jen „služby“ nebo „plnění“).  

6. Objednatel bude odebírat služby podle této Smlouvy v závislosti na svých aktuálních potřebách 

v souladu se Smlouvou. Objednatel si s přihlédnutím k předchozí větě tohoto odstavce vyhrazuje 

objednat za každý kalendářní rok zajištění služeb v odlišném rozsahu, než tato Smlouva 

předpokládá. 

7. Poskytovatel bude poskytovat služby na základě objednávek dle čl. IV. Smlouvy vystavených 

Objednatelem, ve kterých budou specifikovány jednotlivé požadavky na provedení konkrétní 

služby v konkrétním místě plnění. Smluvní strany výslovně konstatují, že objednat služby 

na základě této Smlouvy je právem, nikoliv však povinností Objednatele. 

8. Poskytovatel bude poskytovat služby Objednateli dle této Smlouvy v místech plnění 

specifikovaných v Přílohách č. 1 a 3 Smlouvy, přičemž přehled jednotlivých míst plnění  je pouze 

předpokládaný a Objednatel má právo nepožadovat realizaci předmětu Smlouvy ve všech 

uvedených místech plnění. 

9. Objednatel umožní Poskytovateli vykonávání činnosti podle této Smlouvy v  terminech a místech 

plnění dohodnutých v jednotlivých objednávkách v pracovních dnech od 8.00 do 15.00 hodin. 

 

Článek III. 

Cenové ujednání a platové podmínky 

1. Objednatel se zavazuje za služby řádně poskytnuté dle jednotlivých objednávek zaplatit 

Poskytovateli cenu dle položkových rozpočtů, které tvoří Přílohy č. 1 – 3 této Smlouvy. 

2. Jednotkové ceny uvedené v Přílohách č. 1 – 3 Smlouvy zahrnují veškeré náklady spojené 

s poskytováním služeb dle Smlouvy, včetně jakýchkoliv nákladů na dopravu, administrativních 

nákladů, nákladů na plnění informační povinnosti a předávání protokolů dle čl. VI. Smlouvy. 

3. K ceně bude připočtena daň z přidané hodnoty v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani 

z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „zákon o DPH“). 

4. Cena služeb není závislá na změně kurzu zahraničních měn. 

5. Smluvní strany se dohodly, že celková cena za poskytnutí veškerých služeb dle této Smlouvy 
a navazujících objednávek se sjednává v maximální výši 9.500.000 Kč (slovy: devět milionů pět 

set tisíc korun českých) bez DPH.  

6. Smluvní strany se dále dohodly, že odměna (jednotkové ceny) uvedená v Přílohách č. 1 - 3 

Smlouvy může být změněna v závislosti na meziročním přírůstku úhrnného indexu 

spotřebitelských cen dle klasifikace ECOICOP (ročně) (dále jen „Index“) aktuálně zveřejněného 

Českým statistickým úřadem („ČSÚ“) v sekci „Indexy spotřebitelských cen - inflace - časové řady“ 

v části „Časové řady ve Veřejné databázi“ v odkazu „Indexy spotřebitelských cen podle 

klasifikace ECOICOP (ročně)“ s následujícím nastavením v pravé horní části odkazu – „Typ 

indexu: meziroční index“ a „Periodicita: roční“ (dostupné na: https://www.czso.cz/csu/czso/isc_cr). 

Změnu odměny je možné provést po uplynutí 12 měsíců od uzavření Smlouvy, nebo po uplynutí 

12 měsíců od poslední úpravy smluvní odměny. 

7. Poskytovatel i Objednatel je oprávněn meziročně změnit cenu podle předchozího odstavce tohoto 

článku Smlouvy pouze v případě, že Index přesáhne 5 % (slovy: pět procent). Poskytovatel 

i Objednatel jsou v každém roce oprávněni změnit odměnu podle předchozího odstavce tohoto 

článku Smlouvy nejvýše o 10 % (slovy: deset procent) i v případě, že Index za předcházející 
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kalendářní rok bude vyšší než 10 % (slovy: deset procent). Pro vyloučení pochybností se 

sjednává, že změna odměny je přípustná i v případě poklesu Indexu, a to za stejných podmínek 

dle této Smlouvy jako při nárůstu Indexu. 

8. Neuplatní-li Poskytovatel nebo Objednatel písemnou formou právo na úpravu odměny do 30 dnů 

od výročí nabytí účinnosti Smlouvy, toto právo může Poskytovatel nebo Objednatel uplatnit znovu 

až při dalším výročí Smlouvy, a to opět nejpozději do 30 dnů od tohoto data.  

9. Požadavek Poskytovatele na uplatnění indexace musí být doručen Objednateli v podobě 

vzorového dodatku dle Přílohy č. 10 této Smlouvy elektronicky podepsaného odpovědným 

zástupcem Poskytovatele na e-mailovou adresu: . 

10. Změna odměny nabývá za splnění podmínek sjednaných v tomto článku Smlouvy účinnosti 

od prvního dne měsíce následujícího po uplynutí 15 dní od doručení požadavku Objednateli nebo 

Poskytovateli. Objednatel nebo Poskytovatel připojí elektronický podpis odpovědného zástupce 

Objednatele nebo Poskytovatele, nebo oznámí, že podmínky indexace nebyly splněny, nebo byl 

předložen špatný výpočet. 

11. Poskytovatel i Objednatel je spolu s oznámením změny povinen zaslat druhé smluvní straně 

taktéž výpočet nových smluvních odměn. V případě nesprávného výpočtu indexovaných cen, 

nebo v případě uplatnění indexace v rozporu s touto Smlouvou, nevzniká příslušné smluvní 

straně nárok na změněnou odměnu, a to ani v případě, že bude taková změna druhou smluvní 

stranou odsouhlasena. Plnění poskytnuté na základě postupu v rozporu s touto Smlouvou bude 

považováno za bezdůvodné obohacení.  

 
Článek IV. 

Objednávka služeb 

1. Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel bude poskytovat Objednateli služby na základě 

vystavených objednávek a této Smlouvy, a to podle potřeb Objednatele. Každá objednávka musí 

být podepsána příslušnou osobou oprávněnou potvrdit objednávku dle Přílohy č. 5 této Smlouvy. 

2. Podepsané objednávky (v listinné podobě (sken) nebo v elektronické podobě opatřené 

elektronickým podpisem) budou zasílány odpovědnou osobou Objednatele na e-mailovou adresu 

kontaktní osoby Poskytovatele, která je uvedena v Příloze č. 6 Smlouvy. Takto odeslaná 

objednávka se považuje za doručenou Poskytovateli a vůči němu účinnou v nejblíže následující 

pracovní den po dni jejího odeslání. Cena za služby uvedená v každé jednotlivé objednávce je 

cenou maximální a nepřekročitelnou a obsahuje veškeré náklady Poskytovatele nutné k řádnému 

provedení objednaných služeb.  

3. Nepostupuje-li Objednatel dle předchozího odstavce, je oprávněn zaslat objednávku v listinné 

podobě Poskytovateli na adresu příslušné kontaktní osoby Poskytovatele, která je uvedena 

v Příloze č. 6 Smlouvy. V takovém případě je Poskytovatel povinen písemně potvrdit objednávku 

odpovědné osobě Objednatele na e-mailovou adresu uvedenou v každé jednotlivé objednávce, 

a to do 5 kalendářních dnů ode dne odeslání předmětné objednávky Objednatelem.  

4. Objednávka musí obsahovat zejména tyto náležitosti: 

a) specifikaci služby, 

b) specifikaci místa provedení služby (místo plnění), 

c) termín provedení služeb ne kratší než 30 kalendářních dnů od doručení objednávky 

(fakultativní údaj), 

d) cenu za příslušný výkon bez DPH dle Přílohy č. 1, 2 a 3 této Smlouvy, 

e) číslo a datum objednávky, 

*
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f) číslo této Smlouvy, 

g) jméno a příjmení odpovědné osoby Objednatele, kontakt na odpovědnou osobu 

Objednatele, 

h) jméno a příjmení osoby oprávněné potvrdit objednávku v souladu s Přílohou č. 5 této 

Smlouvy, včetně jejího podpisu. 

5. V případě, že Objednávka nebude splňovat náležitosti uvedené v odst. 4 tohoto článku Smlouvy, 

má Poskytovatel povinnost na tuto skutečnost neprodleně upozornit Objednatele, a to 

elektronicky na e-mail příslušné odpovědné osoby Objednatele uvedený v každé jednotlivé 

Objednávce. Objednatel je poté způsobem uvedeným shora povinen vystavit novou Objednávku. 

 

Článek V. 

Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Předpokladem pro poskytování služeb Poskytovatelem dle této Smlouvy je poskytnutí součinnosti 

Objednatele a to v rozsahu stanoveném touto Smlouvou. Každá smluvní strana je oprávněna 

požadovat po druhé smluvní straně řádnou a včasnou součinnost a/nebo řádné a včasné plnění 

jejích závazků vyplývajících z této Smlouvy. 

2. Objednatel se zavazuje umožnit Poskytovateli plnění předmětu Smlouvy, spolupracovat s ním 

při plnění předmětu Smlouvy, zejména mu poskytnout včas na základě písemné žádosti 

Poskytovatele potřebnou součinnost, úplné, pravdivé a včasné informace, které lze 

po Objednateli spravedlivě požadovat, a podklady potřebné pro řádné plnění povinností 

Poskytovatele vyplývajících mu ze Smlouvy. Objednatel se zavazuje předávat Poskytovateli 

doklady nutné pro realizaci objednávky služeb, a to po vzájemné dohodě smluvních stran. 

3. Objednatel se zavazuje zajistit Poskytovateli volný přístup k místům plnění, resp. k zařízením 

a spalinovým cestám za účelem plnění předmětu Smlouvy. 

4. Objednatel se zavazuje zajistit přípravu příslušných míst plnění dle normy ČSN ISO 10 780 

za účelem řádného poskytnutí služeb Poskytovatelem. 

5. V případě, že Poskytovatel nebude schopen poskytnout služby dle této Smlouvy toliko v důsledku 

nesprávnosti nebo neúplnosti informací sdělených Objednatelem, nebude se uvedené považovat 

za porušení Smlouvy Poskytovatelem za podmínky, že Poskytovatel informuje Objednatele 

o takové nesprávnosti nebo neúplnosti sdělených informací neprodleně poté, co se o nich dozví. 

6. Objednatel má právo jednostranně aktualizovat Přílohy č. 1, 2, 3, 5 a 8 této Smlouvy vyjma 

jednotkových cen v případě, že jsou v příslušných přílohách uvedené, a Poskytovatel má právo 

jednostranně aktualizovat Přílohy č. 6 a 9, přičemž tyto jednostranné změny nesmí měnit povahu 

plnění dle Smlouvy. Případnou aktualizaci v předchozí větě uvedených příloh je smluvní strana 

povinna neprodleně písemně oznámit druhé smluvní straně. Tato aktualizace nepodléhá 

povinnosti uzavřít dodatek k této Smlouvě a je účinná okamžikem doručení tohoto oznámení 

druhé smluvní straně.  

7. Poskytovatel se zavazuje poskytovat služby v souladu s touto Smlouvou, jednotlivými 

objednávkami, pokyny Objednatele a příslušnými právními předpisy a za použití zejména svého 

majetku nebo majetku poddodavatele, pokud v rámci součinnosti není smluvními stranami 

dohodnuto jinak. 

8. Poskytovatel je povinen při poskytování služeb postupovat s odbornou péčí a v souladu se zájmy 

Objednatele a dbát dobrého jména Objednatele. Poskytovatel se zavazuje postupovat při plnění 

předmětu Smlouvy dle pokynů Objednatele. Poskytovatel je však povinen prokazatelně upozornit 

Objednatele na nevhodnost jeho pokynu, pokud by byl pokyn Objednatele v rozporu s odborným 

názorem Poskytovatele a/nebo se zájmy Objednatele. 
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9. Poskytovatel se zavazuje udržovat po celou dobu platnosti a účinnosti Smlouvy: 

a) živnostenské oprávnění pro činnost: kominictví, 

b) osvědčení vydané Ministerstvem životního prostředí ČR o autorizaci k měření emisí 

ve smyslu ust. § 32 odst. 1 písm. a) zákona o ochraně ovzduší, popř. doklady vydané 

orgány jiných členských zemí EU za podmínek uvedených v § 32a odst. 2 zákona 

o ochraně ovzduší, 

c) oprávnění vydané Ministerstvem průmyslu a obchodu ČR k provádění kontroly 

provozovaných systémů vytápění a kombinovaných systémů vytápění a větrání ve smyslu 

ust. § 10 odst. 1 písm. c) zákona o hospodaření energií, popř. doklady vydané orgány jiných 

členských zemí EU za podmínek uvedených v § 6a odst. 4 písm. d) zákona o hospodaření 

energií.  

10. Poskytovatel bude mít po dobu účinnosti Smlouvy k dispozici osoby (v zaměstnaneckém či jiném 

obdobném poměru k Poskytovateli), které splňují kvalifikační požadavky stanovené v zadávací 

dokumentaci k zakázce dle čl. II. odst. 1 Smlouvy.  

11. Poskytovatel je povinen na písemnou výzvu Objednatele předložit Objednateli doklady dle odst. 9 

tohoto článku Smlouvy, včetně dokladu prokazujícího vztah mezi osobami dle odst. 10 tohoto 

článku Smlouvy a Poskytovatelem, a to do 5 pracovních dnů od doručení výzvy Poskytovateli. 

12. Poskytovatel je oprávněn pověřit provedením části plnění třetí osobu (poddodavatele), přičemž 

při poskytování plnění třetí osobou má Poskytovatel odpovědnost, jako by plnění prováděl sám. 

V případě, že v průběhu účinnosti této Smlouvy dojde ke změně poddodavatele oproti seznamu 

poddodavatelů uvedenému v Příloze č. 4 této Smlouvy, je Poskytovatel povinen před zahájením 

plnění ze strany nového poddodavatele Objednateli písemně sdělit identifikační údaje tohoto 

poddodavatele a současně uvést, kterého stávajícího poddodavatele a v jakém rozsahu nový 

poddodavatel nahrazuje. V případě, že Poskytovatel požádá o změnu poddodavatele, kterým 

Poskytovatel prokazoval kvalifikaci ve výběrovém řízení uvedeném v čl. II. odst. 1 této Smlouvy, 

musí nový poddodavatel, jenž takového poddodavatele nahrazuje, splňovat kvalifikaci ve stejném 

rozsahu jako poddodavatel, kterým Poskytovatel prokazoval kvalifikaci ve stejném rozsahu jako 

poddodavatel, kterým Poskytovatel prokazoval kvalifikaci ve výše uvedeném výběrovém řízení.  

13. Poskytovatel se zavazuje, že bude provádět služby podle Smlouvy bezpečně a v souladu 

s obecně závaznými právními předpisy. Přílohou této Smlouvy jsou platná rizika bezpečnosti 

a ochrany zdraví při práci (dále jen „BOZP“) s tím, že rizika BOZP Objednatele jsou uvedena 

v Příloze č. 8 této Smlouvy a rizika BOZP Poskytovatele jsou uvedena v Příloze č. 9 této 

Smlouvy. Poskytovatel odpovídá za zajištění BOZP při realizaci touto Smlouvou stanovených 

prací a činností, včetně způsobilosti svých zaměstnanců. Poskytovatel se zavazuje, 

že v dostatečném předstihu před zahájením provádění služeb podle této Smlouvy zajistí 

prokazatelné seznámení svých zaměstnanců, nebo jiných osob, které se na straně Poskytovatele 

budou podílet na realizaci služeb, s BOZP - místními podmínkami na daném pracovišti včetně 

všech mimořádností a odchylek. Zaměstnanci Poskytovatele nebo jiné osoby, které se na straně 

Poskytovatele budou podílet na realizaci služeb, jsou vždy povinny se podrobit všem pokynům 

a příkazům Objednatele k BOZP. Poskytovatel nebude zásadně provádět práce v kolejišti. 

14. Objednatel je pro účely této Smlouvy koordinátorem BOZP. Bude-li Poskytovatel vyvíjet činnost, 

s níž jsou spojena rizika úrazu pro zaměstnance Objednatele, zavazuje se Poskytovatel zajistit 

ochranu před těmito riziky na své náklady. Poskytovatel je povinen neprodleně oznámit 

Objednateli veškeré úrazy svých zaměstnanců, nebo osob, jež se na straně Poskytovatele budou 

podílet na realizaci služeb v místech plnění. Stejně tak je Poskytovatel povinen neprodleně 

oznámit Objednateli veškeré závady mající vliv na bezpečnost práce nebo provozu, havárie, 

nehody apod. Poskytovatel je povinen přerušit provádění služeb vyplývajících z této Smlouvy 
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v případě porušení předpisů BOZP jeho zaměstnanci nebo osobami, které se na straně 

Poskytovatele budou podílet na realizaci služeb. 

15. O realizaci prací prováděných Poskytovatelem v rámci služeb ve výškách je Poskytovatel 

povinen s dostatečným předstihem informovat Objednatele a vždy zajistit bezpečnost na místě 

provádění prací ve výškách ve smyslu platných bezpečnostních předpisů. Poskytovatel 

před zahájením prací ve výškách je povinen zjistit, zda jsou všechny prostředky a místa určená 

pro tyto činnosti dostatečně únosná. 

16. Poskytovatel je povinen zajistit při realizaci služeb dodržování obecně závazných právních 

předpisů a předpisů Objednatele, stanovujících provozně-technické a bezpečnostní podmínky 

pohybu v prostorách a zařízeních, které jsou vymezeny předmětem plnění Smlouvy, zejména 

předpis ČD M 32 – Předpis k ochraně životního prostředí před znečištěním nebezpečnými 

látkami a předpis ČD Op 16 – Předpis o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, dále hygienické 

normy a předpisy Objednatele vztahující se k předmětu Smlouvy. V případě porušení 

kteréhokoliv z těchto předpisů se zavazuje Poskytovatel vedle náhrady újmy Objednateli zaplatit 

všechny pokuty a poplatky z takového porušení plynoucí. Za tím účelem je Poskytovatel 

oprávněn vyžádat si od Objednatele všechny potřebné dokumenty, na které je v této Smlouvě 

odkazováno, pokud si je Poskytovatel nemůže obstarat sám. Nevyžádá-li si Poskytovatel takové 

dokumenty, má se za to, že je s nimi seznámen.  

17. Poskytovatel není oprávněn jménem Objednatele vůči třetím osobám činit jakékoliv právní 

jednání, není-li k tomu zmocněn Objednatelem. 

18. Poskytovatel je po celou dobu trvání této Smlouvy povinen mít uzavřenu pojistnou smlouvu, 

jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu a nemajetkovou újmu způsobenou 

Poskytovatelem třetí osobě při a v souvislosti s prováděním předmětu Smlouvy s minimálním 

limitem pojistného plnění ve výši 10.000.000 Kč (nebo jeho ekvivalentu v jiné měně). 

Poskytovatel se zavazuje, že z obsahu pojistné smlouvy a souvisejících pojistných podmínek 

nevyplývají výluky směřující k Objednateli nebo předmětu Smlouvy. Poskytovatel je povinen výše 

uvedenou pojistnou smlouvu udržovat v platnosti a účinnosti po celou dobu trvání této Smlouvy 

a řádně hradit sjednané pojistné. Doklad o pojištění ne starší 30 dnů ke dni jeho předložení 

Objednateli je Přílohou č. 7 této Smlouvy. Poskytovatel je povinen Objednateli prokázat na jeho 

výzvu kdykoliv po dobu trvání této Smlouvy existenci pojištění v rozsahu sjednaném touto 

Smlouvou, a to předložením aktuálního pojistného certifikátu ne staršího 30 dnů ke dni jeho 

předložení Objednateli vydaného pojišťovnou Poskytovatele. V případě, že je Smlouva uzavřena 

na dobu delší než 1 rok, je Poskytovatel povinen vždy k datu, k němuž byla Smlouva uzavřena, 

prokázat trvání pojištění v rozsahu sjednaném touto Smlouvou, a to předložením pojistného 

certifikátu ne staršího 30 dnů ke dni jeho předložení Objednateli vydaného pojišťovnou 

Poskytovatele. 

19. Neobsazuje se. 

 

Článek VI. 

Podmínky plnění předmětu Smlouvy 

1. Poskytovatel se zavazuje informovat za Objednatele inspekci o provádění měření emisí 

ve smyslu čl. II. odst. 5 písm. a) Smlouvy, a to nejpozději 5 pracovních dnů přede dnem 

uskutečnění měření uvedeným v objednávce měření emisí nebo přede dnem stanoveným 

postupem dle odst. 2 tohoto článku. Dojde-li z jakéhokoliv důvodu ke  změně termínu určeného 

pro měření emisí, zavazuje se Poskytovatel o této skutečnosti informovat inspekci nejpozději 

1 pracovní den před původně stanoveným termínem měření. 
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2. Poskytovatel je povinen informovat e-mailem příslušnou odpovědnou osobu Objednatele, která 

je uvedena v Příloze č. 1 a 3 Smlouvy, o termínu provedení služeb, pokud objednávka takový 

údaj nestanoví. 

3. Poskytovatel ihned po provedení služby dle jednotlivé objednávky předá Objednateli: 

a) protokol o kontrole a čištění spalinových cest, který zašle Poskytovatel odpovědné osobě 

Objednatele dle příslušnosti k organizační složce Regionální správa majetku (dále též jako 

„RSM“), uvedené v každé jednotlivé objednávce, a/nebo 

b) protokol o kontrole technického stavu kotelen, který zašle Poskytovatel odpovědné osobě 

Objednatele (RSM), uvedené v každé jednotlivé objednávce, a/nebo 

c) protokol o kontrole dle vyhlášky č. 38/2022 Sb., o kontrole provozovaného systému 

vytápění a kombinovaného systému vytápění a větrání, v platném znění, který zašle 

Poskytovatel odpovědné osobě Objednatele (RSM), uvedené v každé jednotlivé 

objednávce, a zároveň oprávněný specialista Poskytovatele zaeviduje protokol do systému 

ENEX, 

d) protokol o autorizovaném měření emisí, který zašle Poskytovatel odpovědné osobě 

Objednatele (RSM), uvedené v každé jednotlivé objednávce, a zároveň oprávněný 

specialista zaeviduje protokol o autorizovaném měření emisí do příslušného systému 

dle platné legislativy. 

4. Poskytovatel je povinen předat odpovědné osobě Objednatele protokol v elektronické podobě 

na e-mailovou adresu příslušné odpovědné osoby Objednatele, uvedené v každé jednotlivé 

objednávce a v listinné podobě, přičemž protokol v listinné podobě bude předáván příslušné 

odpovědné osobě, uvedené v každé jednotlivé objednávce, v 1 vyhotovení v místě plnění, pokud 

příslušná objednávka nestanoví jinak. Poskytovatel se zavazuje doručit protokol Objednateli 

nejpozději do 10 kalendářních dnů ode dne termínu poskytnutí služeb. 

5. Poskytovatel se zavazuje do 5 pracovních dnů od poskytnutí služeb dle čl. II odst. 5 Smlouvy 

projednat jejich výsledky s příslušnou odpovědnou osobou Objednatele, pokud jsou naměřené 

hodnoty v rozporu s právními předpisy. Po projednání ve smyslu předchozí věty se Poskytovatel 

zavazuje zanést výsledky služeb do příslušných evidencí, pokud Objednatel nestanoví jinak. Poté 

Objednatel rozhodne o dalším postupu. 

6. Poskytovatel se zavazuje pololetně vždy do 20. dne následujícího měsíce po ukončení pololetí 

zaslat přehled fakturace a počtu realizovaných činností odděleně pro jednotlivé organizační 

složky RSM Praha, RSM Hradec Králové a RSM Brno za jednotlivé činnosti, tj.: 

a) měření emisí,  

b) kontrolu technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů,  

c) kontrolu dle vyhlášky č. 38/2022 Sb., o kontrole provozovaného systému vytápění 

a kombinovaného systému vytápění a větrání, v platném znění, a  

d) kontrolu a čištění komínů.            

 

Článek VII. 

Platební a fakturační podmínky 

1. Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel nemá v průběhu plnění Smlouvy nárok na jakékoliv 

zálohové platby ze strany Objednatele. 

2. Fakturace ceny za poskytnuté plnění bude probíhat jednou za kalendářní měsíc na základě 

daňových dokladů – faktur (dále i výše jen „faktura“) vystavených Poskytovatelem, přičemž tento 
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může fakturu vystavit nejdříve po řádném poskytnutí plnění, sjednaného v jednotlivých 

objednávkách a v této Smlouvě, v předchozím kalendářním měsíci.  

3. Faktury budou vystavovány podle jednotlivých organizačních složek Objednatele ve smyslu 

Přílohy č. 1 a 3 této Smlouvy, tzn., za každý kalendářní měsíc bude Poskytovatelem vystaven 

takový počet faktur, který odpovídá počtu organizačních složek Objednatele, za něž byly v rámci 

kalendářního měsíce objednány a provedeny služby podle jednotlivých objednávek a Smlouvy. 

Nedílnou součástí faktur budou také podepsané objednávky. Cena fakturovaného plnění musí 

odpovídat jednotkovým cenám tohoto plnění uvedeným v Přílohách č. 1 – 3 Smlouvy, přičemž 

celková cena za veškeré poskytnuté služby nesmí v součtu za všechny faktury vystavené 

Poskytovatelem překročit maximální celkovou cenu uvedenou v čl. III. odst. 5 této Smlouvy.   

4. Splatnost faktury je 30 kalendářních dnů ode dne jejího vystavení. Faktura bude vystavena 

Poskytovatelem do 15 dnů od data uskutečnění zdanitelného plnění. Poskytovatel se zavazuje 

odeslat fakturu nejpozději do 3 dnů od jejího vystavení Objednateli na centrální doručovací 

adresu Objednatele pro faktury a ostatní daňové doklady: 

České dráhy, a.s., Podatelna došlých faktur, Vídeňská 15, 772 11 Olomouc (dále jen „centrální 

doručovací adresa“). 

Na faktuře a ostatních daňových dokladech musí být vždy uvedena adresa sídla Objednatele: 

České dráhy, a.s., Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222, 110 15. Pokud to účetní systém 

Poskytovatele umožňuje, uvede se na faktuře rovněž název, popřípadě i adresa organizační 

složky Objednatele, a to jako adresa konečného příjemce či místo plnění.  

V případě prodlení s odesláním faktury se o dobu prodlení Poskytovatele prodlužuje doba 

splatnosti. Doba splatnosti je zachována, je-li fakturovaná částka odepsána z účtu Objednatele 

nejpozději poslední den doby splatnosti. Smluvní strany se dohodly, že připadne-li tento den 

na sobotu, neděli nebo státní svátek, je posledním dnem doby splatnosti nejblíže následující 

pracovní den. 

5. Pro zasílání faktur a ostatních daňových dokladů elektronicky je nutné uzavření Smlouvy 

o elektronické fakturaci, pokud ji již Poskytovatel nemá uzavřenou. V takovém případě platí 

pro zasílání podmínky stanovené touto Smlouvou o elektronické fakturaci. O uzavření Smlouvy 
o elektronické fakturaci žádá Poskytovatel na e-mailové adrese:  společně se 

specifikací, v jakém souboru budou elektronické faktury zasílány. 

6. Poskytovatel uplatní DPH v souladu se zákonem o DPH. Poskytovatel uhradí Objednateli škodu, 

zejména v podobě sankcí ze strany orgánů finanční správy, vzniklou na základě nesprávného 

uplatnění DPH a vystavení daňového dokladu Poskytovatelem. 

7. Faktura musí splňovat veškeré náležitosti stanovené právními předpisy pro účetní a daňové 

doklady a dále musí obsahovat tyto údaje:  

a) SAP číslo příslušné objednávky Objednatele ( ),  

b) den splatnosti, 

c) číslo účtu Poskytovatele, 

d) peněžní ústav, který pro Poskytovatele vede účet, na nějž má být placeno, 

e) variabilní symbol, 

f) číslo této Smlouvy, 

g) označení místa plnění, jakož i adresu příslušné organizační složky Objednatele dle 

vystavené objednávky, 

h) specifikace jednotlivých služeb, 

*

*
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i) specifikace ceny v členění dle jednotlivých výkonů a údaj o ceně za fakturované služby, a to 

vše s uvedením ceny bez DPH, DPH a ceny s DPH, 

j) termín plnění, 

k) další údaje uvedené jako povinné pro fakturu ve Smlouvě.  

Přílohou faktury budou kopie objednávek za příslušné fakturační období dle odst. 3 tohoto 

článku Smlouvy. 

8. Jestliže faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy nebo touto Smlouvou 

nebo údaje v ní uvedené nebudou správné nebo pokud přílohou faktury nebudou požadované 

dokumenty, je Objednatel oprávněn vrátit ji ve lhůtě splatnosti Poskytovateli s uvedením 

chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů. V takovém případě se přeruší lhůta splatnosti 

a počne běžet znovu od počátku doručením opravené faktury Objednateli. 

9. Veškeré platby dle této Smlouvy budou probíhat v korunách českých a výlučně bezhotovostním 

převodem na příslušná čísla účtů uvedená v záhlaví této Smlouvy. 

10. V případě, že v České republice dojde k zavedení EUR jakožto úřední měny České republiky, 

bude proveden přepočet ceny na EUR podle úředně stanoveného přepočítacího koeficientu. 

Veškeré platby za dodávky budou ke dni zavedení EUR, jakožto úřední měny České republiky, 

přepočteny a hrazeny pouze v EUR. Tato skutečnost bude mezi smluvními stranami upravena 

písemným dodatkem ke Smlouvě. 

11. Poskytovatel se zavazuje nedat do zástavy a nepostoupit své pohledávky z této Smlouvy třetím 

osobám bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. 

12. Poskytovatel se zavazuje bez zbytečného prodlení oznámit Objednateli svou insolvenci nebo 

hrozbu jejího vzniku. Objednatel je v případě podezření na insolvenci Poskytovatele nebo její 

hrozbu nebo podezření na neuhrazení DPH nebo její zkrácení či vylákání daňové výhody 

oprávněn odvést částku DPH z uskutečněného zdanitelného plnění přímo příslušnému 

finančnímu úřadu, a to v návaznosti na § 109 a 109a zákona o DPH. V takovém případě tuto 

skutečnost Objednatel bez zbytečného odkladu oznámí Poskytovateli. Úhradou DPH na účet 

finančního úřadu se pohledávka Poskytovatele vůči Objednateli v částce uhrazené DPH považuje 

bez ohledu na další ustanovení Smlouvy za uhrazenou. Zároveň Poskytovatel neprodleně 

oznámí Objednateli, zda takto provedená platba je evidována jeho správcem daně. 

13. Poskytovatel, jedná-li se o plátce DPH, se zavazuje, že bankovní účet jím určený pro zaplacení 

jakéhokoliv závazku (nebo jeho části) Objednatele na základě této Smlouvy bude k datu 

splatnosti příslušného závazku zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 

odst. 2 zákona o DPH. Pokud bude Poskytovatel označen správcem daně za nespolehlivého 

plátce ve smyslu § 106a zákona o DPH, zavazuje se zároveň o této skutečnosti neprodleně 

písemně informovat Objednatele spolu s uvedením data, kdy tato skutečnost nastala. 

14. Pokud Objednateli vznikne podle § 109 zákona o DPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého 

zdanitelného plnění od Poskytovatele, má Objednatel právo bez souhlasu Poskytovatele uplatnit 

postup zvláštního způsobu zajištění daně podle § 109a zákona o DPH. Při uplatnění zvláštního 

způsobu zajištění daně uhradí Objednatel částku DPH podle daňového dokladu vystaveného 

Poskytovatelem na účet správce daně Poskytovatele a Poskytovatele o tomto kroku vhodným 

způsobem vyrozumí. Zaplacením částky DPH na účet správce daně Poskytovatele se závazek 

Objednatele uhradit částku odpovídající výši takto zaplacené DPH vyplývající z této Smlouvy 

považuje za splněný. 

15. Poskytovatel není oprávněn převést svá práva a povinnosti plynoucí ze Smlouvy nebo její části 

na třetí osobu bez předchozího výslovného písemného souhlasu Objednatele. Objednatel si tímto 

vyhrazuje právo takový souhlas neudělit, a to i bez udání důvodu. Za účelem zvážení, zda takový 
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souhlas s převodem Objednatel udělí či nikoli, je Poskytovatel povinen mu opatřit a dodat 

veškeré informace a dokumenty, o které Objednatel požádá. Tato Smlouva není převoditelná 

rubopisem. 

16. Objednatel je oprávněn jednostranně započíst jakýkoliv svůj nárok (pohledávku) vzniklý 

na základě Smlouvy, a to jak splatný či nesplatný, proti ceně plnění, která má být Objednatelem 

v souladu se Smlouvou uhrazena bez ohledu na skutečnost, zda je již splatná či nikoliv. 

17. Poskytovatel nemá právo na náhradu škody a Objednatel není povinen hradit škodu vzniklou 

Poskytovateli tím, že Objednatel oprávněně započetl svou pohledávku vůči pohledávce 

Poskytovatele, tj. smluvní strany vylučují ust. § 1990 OZ. 

18. Jakékoliv vzdání se práva, prominutí dluhu nebo uznání závazku je platné pouze za předpokladu, 

že bude učiněno dohodou smluvních stran uzavřenou v listinné nebo elektronické podobě 

opatřené elektronickým podpisem a podepsanou oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 

19. Práva a povinnosti ze Smlouvy přecházejí na právní nástupce smluvních stran. 

 

Článek VIII. 

Odpovědnost za škodu, vady služeb  

1. Poskytovatel odpovídá za jakoukoliv škodu nebo újmu vzniklou při realizaci služeb nebo 

v důsledku porušení jeho povinností plynoucích mu ze Smlouvy, z obecně závazného právního 

předpisu anebo v příčinné souvislosti s prováděním služeb.  

2. Poskytovatel je povinen uhradit Objednateli veškeré způsobené škody, zejména škody 

ekologické, škody při poškození zařízení, spalinových cest či míst plnění dle Přílohy č. 1 a 3 

Smlouvy, včetně škod způsobených zaměstnancům Objednatele. 

3. Vznikne-li jednáním Poskytovatele jakákoliv škoda či újma ve smyslu odst. 1 tohoto článku 

Smlouvy jiné osobě, za kterou dle obecně závazných právních předpisů nese odpovědnost 

Objednatel, vzniká Objednateli právo vůči Poskytovateli na náhradu odpovídající náhradě, kterou 

Objednatel uhradil poškozenému. 

4. Odpovědnost za škodu a nároky z ní vyplývající se řídí ust. § 2894 a násl. OZ. Hradí se skutečná 

škoda, jejíž výše není smluvními stranami omezena. Škoda se hradí v penězích nebo, je-li to 

účelné, uvedením do předešlého stavu podle volby Objednatele v konkrétním případě. 

5. Smluvní strana se povinnosti k náhradě škody zprostí, prokáže-li, že jí ve splnění povinnosti 

dočasně nebo trvale zabránila mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá 

nezávisle na její vůli v souladu s ustanovením § 2913 odst. 2 OZ. Účinky těchto okolností jsou 

omezeny toliko po dobu trvání překážky, s níž jsou tyto povinnosti spojeny. 

6. Smluvní strany se vzájemně zavazují upozornit se bez zbytečného odkladu na vzniklé překážky 

ve smyslu předchozího odstavce bránící řádnému plnění této Smlouvy. Smluvní strany se 

zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k odvrácení a překonání těchto překážek. 

7. Za účelem vyloučení pochybností smluvní strany potvrzují, že předmětem náhrady škody jsou 

i sankce, vyměřené Objednateli za porušení povinností Poskytovatele vyplývajících mu 

ze Smlouvy či z příslušných právních předpisů orgány veřejné moci, včetně orgánů dohledu 

a dozoru a takto jim uhrazené. 

8. Poskytovatel odpovídá za řádné provedení služeb podle Smlouvy. Objednatel je oprávněn 

emailem upozornit (notifikovat) Poskytovatele na jakoukoliv vadu služeb, a to ve lhůtě 

do 30 kalendářních dnů ode dne doručení protokolu Objednateli. Je-li to odůvodněno povahou 

notifikované vady, Objednatel je oprávněn požadovat opětovné řádné provedení služby 

na náklady Poskytovatele. 
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9. Poskytovatel je povinen vyjádřit se e-mailem k notifikovaným vadám do 3 kalendářních dnů 

ode dne doručení notifikace vady dle předchozího odstavce, přičemž notifikace je doručena 

v okamžiku, kdy Objednatel obdrží elektronické potvrzení o doručení, nejpozději však následující 

den po odeslání, a to na e-mailovou adresu příslušné odpovědné osoby Objednatele, která 

notifikaci zaslala. 

10. Neuzná-li Poskytovatel notifikovanou vadu, je povinen tuto skutečnost náležitě odůvodnit. Trvá-li 

Objednatel na opakování provedení služeb i přes náležité odůvodnění Poskytovatele, 

Poskytovatel je povinen opakované provedení služeb provést na své náklady, pokud 

Poskytovatel opakovaným provedením služeb neprokáže, že původní provedení služeb bylo 

provedeno řádně. Poskytovatel musí provést opakování služeb ve lhůtě do 10 kalendářních dnů 

ode dne doručení notifikace Poskytovateli dle odst. 8 tohoto článku Smlouvy, nedohodnou-li se 

smluvní strany jinak. 

11. Uzná-li Poskytovatel notifikovanou vadu, je povinen takovou vadu odstranit ve lhůtě 

do 10 kalendářních dnů ode dne doručení notifikace Poskytovateli dle odst. 8 tohoto článku, 

nedohodnou-li se smluvní strany jinak. 

12. Uplatněním práva z vadného plnění služeb není dotčeno právo Objednatele požadovat jakoukoliv 

smluvní pokutu dle Smlouvy nebo uplatňovat jiné práva a nároky plynoucí ze Smlouvy nebo 

příslušných právních předpisů. 

13. Práva a povinnosti z vadného plnění nezanikají odstoupením od Smlouvy. 

 

Článek IX. 

Sankční ujednání, vyšší moc 

1. Poruší-li Poskytovatel svoji povinnost poskytovat řádně a včas jakoukoliv ze služeb, na niž 

se nevztahuje konkrétně stanovená smluvní pokuta, je Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli 

v každém jednotlivém případě smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč. V případě opakovaného 

(2 a více) porušení jakékoliv  ve Smlouvě uvedených různých povinností Poskytovatele, 

se Poskytovatel zavazuje zaplatit Objednateli smluvní pokutu vypočítanou dle tohoto vzorce: výše 

pokuty za první porušení násobeno pořadovým číslem porušení povinnosti, maximálně však 

50.000 Kč za jednotlivé porušení povinnosti.  

2. Poruší-li Poskytovatel svoji povinnost projednat výsledky měření nebo kontroly s příslušnou 

odpovědnou osobou Objednatele ve smyslu čl. VI. odst. 5 Smlouvy, zavazuje se Poskytovatel 

zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení 

takové povinnosti. 

3. Pozbude-li Poskytovatel jakékoliv oprávnění dle čl. V. odst. 9 Smlouvy nebo nepředloží-li 

na výzvu Objednatele dle čl. V odst. 11 Smlouvy Objednateli předmětné doklady, zavazuje se 

Poskytovatel zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč, a to v každém jednotlivém 

případě porušení takové povinnosti. 

4. Poruší-li Poskytovatel svoji povinnost poskytovat služby dle Smlouvy prostřednictvím osob, které 

absolvovaly školení BOZP nebo školení požární techniky, pokud tak stanoví Smlouva, zavazuje 

se Poskytovatel zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000 Kč, a to za každý jednotlivý 

případ porušení takové povinnosti. 

5. V případě, že Poskytovatel zajistí poskytnutí plnění poddodavatelem v rozporu s čl. V. odst. 12 

této Smlouvy, má Objednatel nárok na smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč za každý jednotlivý 

případ použití poddodavatele v rozporu s touto Smlouvou.    
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6. Nepotvrdí-li Poskytovatel Objednateli objednávku ve lhůtě uvedené v čl. IV. odst. 3 Smlouvy, 

zavazuje se Poskytovatel zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč, a to za každý 

jednotlivý případ porušení takové povinnosti. 

7. Nedodrží-li Poskytovatel jakoukoliv z lhůt stanovených v čl. VIII. odst. 9 Smlouvy, zavazuje 

se Poskytovatel zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000 Kč, a to za každý jednotlivý 

případ porušení takové povinnosti. 

8. Neprokáže-li Poskytovatel v souladu s čl. V. odst. 18 Smlouvy existenci pojistné smlouvy nebo 

placení pojistného, zavazuje se Poskytovatel zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 

100.000 Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení takové povinnosti. 

9. Smluvní strany podpisem Smlouvy sjednávají, že v případě porušení jakékoliv z povinností 

Poskytovatele uvedených v čl. V. Smlouvy, pro kterou není v této Smlouvě sjednána speciální 

smluvní pokuta, je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč 

a to za každý jednotlivý případ porušení takové povinnosti. 

10. V případě nedodržení povinnosti mlčenlivosti ve smyslu čl. X. této Smlouvy zaplatí porušující 

strana druhé smluvní straně smluvní pokutu ve výši 100.000 Kč za každé jednotlivé porušení. 

11. V případě prodlení Objednatele s úhradou faktury vystavené Poskytovatelem dle této Smlouvy 

má Poskytovatel právo na uplatnění úroku z prodlení vůči Objednateli ve výši stanovené 

nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených 

s uplatněním pohledávky, odměna likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické 

osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků 

právnických a fyzických osob a evidence svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných 

majitelích, v platném znění.  

12. V případě, že Poskytovatel poruší smluvní ujednání čl. VII. odst. 11 této Smlouvy, je Objednatel 

oprávněn účtovat smluvní pokutu ve výši 20 % z hodnoty zastavené nebo postoupené 

pohledávky, minimálně však ve výši 5.000 Kč. Nárok na smluvní pokutu vzniká i v případě, že by 

se takové postoupení nebo zastavení ukázalo jako neplatné nebo zdánlivé.  

13. V případě, že Poskytovatel v rozporu s touto Smlouvou převede svá práva a/nebo povinnosti 

ze Smlouvy nebo její části na třetí osobu bez předchozího výslovného písemného souhlasu 

Objednatele, má Objednatel nárok na smluvní pokutu ve výši 100.000 Kč, a to i v případě, že by 

se takový převod ukázal být neplatný. 

14. Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením není dotčeno 

právo na náhradu škody způsobené porušením povinnosti, na kterou se příslušná smluvní pokuta 

vztahuje, a to v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty. Smluvní strany se dohodly, 

že ustanovení § 2050 OZ se nepoužije. 

15. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 kalendářních dní ode dne, kdy porušující smluvní strana 

obdrží písemné vyčíslení smluvní pokuty, které bude obsahovat popis důvodů vzniku nároku 

na smluvní pokutu. 

16. Poskytovatel prohlašuje, že smluvní pokuty sjednané v této Smlouvě jsou přiměřené vzhledem 

k povinnostem, k jejichž splnění se váží. 

17. Prodlení Poskytovatele s řádným plněním Smlouvy a z toho plynoucí důsledky, tedy zejména 

nárok na zaplacení smluvní pokuty a právo Objednatele na odstoupení od Smlouvy z důvodu 

prodlení Poskytovatele s řádným plněním tak, jak je uvedeno v čl. XI. odst. 3 Smlouvy, 

nenastávají v případě, že bylo prodlení způsobeno okolnostmi vylučujícími odpovědnost 

ve smyslu odst. 18 tohoto článku Smlouvy a Poskytovatel tuto skutečnost řádně oznámí 

a prokáže Objednateli způsobem dále uvedeným v tomto odstavci Smlouvy. Prodlení 

Poskytovatele s plněním Smlouvy a následky s ním spojené nenastávají po dobu existence 
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okolností vylučujících odpovědnost, které zabránily Poskytovateli v řádném plnění smluvní 

povinnosti v případě, že Poskytovatel: 

a)  do 5 pracovních dnů od jejich vzniku Objednateli řádně oznámí existenci okolností 

vylučujících odpovědnost, a 

b)  do 5 pracovních dnů po odpadnutí překážky v podobě okolností vylučujících odpovědnost 

oznámí Objednateli odpadnutí překážky, a  

c)  do 15 dnů po odpadnutí překážky v podobě okolností vylučujících odpovědnost prokáže 

Objednateli, že okolnosti vylučující odpovědnost Poskytovateli znemožnily pokračování 

v plnění Smlouvy.  

18. Za okolnosti vylučující odpovědnost (dále i výše jen „okolnosti vylučující odpovědnost“) 

ve smyslu ust. § 2913 odst. 2 OZ se pro účely této Smlouvy považují mimořádné nepředvídatelné 

a nepřekonatelné překážky vzniklé nezávisle na vůli Poskytovatele, které dočasně nebo trvale 

brání splnění smluvních povinností, pokud nastaly po uzavření Smlouvy nezávisle na vůli povinné 

strany, a jestliže nemohly být povinnou stranou odvráceny ani při vynaložení veškerého úsilí, 

které lze rozumně v dané situaci požadovat. V případě, že okolnosti vylučující odpovědnost, 

řádně oznámené dle odst. 17 písm. a) tohoto článku, trvají déle než 45 dní, je kterákoli smluvní 

strana oprávněna vyzvat druhou smluvní stranu k jednání o dodatku ke Smlouvě, ve kterém 

budou sjednány nové termíny plnění Smlouvy. 

 

Článek X. 

Mlčenlivost, ochrana osobních údajů 

1. Smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost o všech informacích a skutečnostech, které se 

dozvěděly v souvislosti s plněním závazků podle této Smlouvy, zejména o ustanoveních 

a podmínkách této Smlouvy, o identitě třetích osob spolupracujících s Objednatelem nebo 

Poskytovatelem, charakteru této spolupráce a vztazích s třetími stranami obecně, o cenách, 

obchodních záměrech a podnikatelských příležitostech druhé smluvní strany, které se dozvědí 

v průběhu plnění této Smlouvy (dále také jako „Důvěrné informace“). 

2. Důvěrnými informacemi se pro účely této Smlouvy rozumí také zejména veškeré informace, které 

Poskytovatel obdržel od Objednatele, nebo které získal v rámci plnění předmětu Smlouvy 

bez ohledu na formu informace či způsob jejího získání, s výjimkou informací, které Objednatel 

výslovně označil za nikoli důvěrné. 

3. Žádná smluvní strana nesdělí Důvěrné informace žádné jiné osobě než svým odborným 

poradcům, anebo společnostem, ve kterých má ČD majetkový podíl, které je povinna před 

sdělením informací zavázat k mlčenlivosti nejméně v rozsahu mlčenlivosti sjednaném touto 

Smlouvou. Smluvní strana neprodleně informuje druhou smluvní stranu, bude-li si vědoma 

porušení důvěrnosti informací kteroukoli osobou. 

4. Povinnost mlčenlivosti o Důvěrných informacích dle tohoto článku Smlouvy se nevztahuje 

na důvěrné informace:  

a) které jsou nebo se stanou všeobecně a veřejně přístupnými jinak než porušením 

ustanovení tohoto článku, 

b) které jsou Objednateli známy a byly mu volně k dispozici ještě před přijetím těchto informací 

od Poskytovatele, 

c) které budou následně Objednateli sděleny bez závazku mlčenlivosti třetí osobou, jež rovněž 

není ve vztahu k nim nijak vázána, a 

d) jejichž sdělení se vyžaduje ze zákona, a to pouze byly-li takové informace poskytnuty 

osobám oprávněným z takového zákona, a pouze v nejužším možném rozsahu.  
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5. Poskytovatel bez zbytečného odkladu vrátí Objednateli na jeho písemnou žádost všechny 

Důvěrné informace, které mu byly poskytnuty v souvislosti s jeho činností pro Objednatele, 

včetně všech kopií, a znehodnotí všechny materiály, které vlastní, popř. s nimi disponuje, 

obsahující Důvěrné informace. Objednatel požadující vrácení Důvěrných informací může 

případně souhlasit s tím, že Poskytovatel zničí všechny zpřístupněné Důvěrné informace 

a předloží Objednateli potvrzení o takovém zničení, které řádně provedl pověřený pracovník 

Poskytovatele. Z důvodu vyloučení pochybností platí, že vrácení/zničení Důvěrných informací 

a znehodnocení materiálů obsahujících Důvěrné informace z důvodu jejich odstranění nezbavuje 

Poskytovatele povinností stanovených touto Smlouvou. 

6. Poskytovatel se zavazuje, že nevyužije v souvislosti se svou podnikatelskou činností pro sebe 

či pro jiného Důvěrné informace. 

7. Povinnost mlčenlivosti ohledně Důvěrných informací platí po dobu trvání této Smlouvy, po dobu 

poskytování služeb Poskytovatelem a dalších 5 let po ukončení této Smlouvy. V případě porušení 

uvedených povinností ponese povinná strana veškerou odpovědnost spojenou s náhradou 

vzniklé skutečné škody. Odpovědnosti za skutečnou škodu se smluvní strana zcela zprostí jen 

tehdy, prokáže-li, že neporušila žádnou povinnost stanovenou touto Smlouvou. 

8. Porušení povinnosti mlčenlivosti se považuje za podstatné porušení smluvní povinnosti. 

9. Strany se zavazují zajistit ochranu osobních údajů, které budou zpracovávat na základě této 

Smlouvy a/nebo v souvislosti s ní. Při zpracování osobních údajů jsou strany povinny zejména 

zajistit, aby osobní údaje byly zpracovány zákonným způsobem, pouze v nezbytném rozsahu 

a po dobu nezbytně nutnou, a aby osobní údaje byly technicky a organizačně zabezpečeny tak, 

aby s přihlédnutím k daným okolnostem byly dostatečně chráněny proti neoprávněnému 

nebo nahodilému přístupu k těmto údajům, jejich změně, zničení nebo ztrátě, neoprávněným 

přenosům, jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití. Strany jsou dále 

povinny zajistit, aby byly personálně a organizačně nepřetržitě po dobu zpracovávání osobních 

údajů zabezpečeny veškeré povinnosti vyplývající z právních předpisů, zejména z obecného 

nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR). 

 

Článek č. XI. 

Doba trvání a ukončení Smlouvy 

1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu 24 měsíců ode dne nabytí její účinnosti nebo do doby, kdy 

dosáhne celková hodnota plnění celkové ceny za poskytnuté služby dle čl. III. odst. 5 této 

Smlouvy, a to v závislosti na tom, která skutečnost nastane dříve. 

2. Smluvní strany se dohodly, že Smlouva může být ukončena: 

a) písemnou dohodou smluvních stran, 

b) písemným odstoupením kterékoliv ze smluvních stran z důvodu podstatného porušení 

Smlouvy druhou smluvní stranou v souladu s ustanovením § 2002 OZ nebo z důvodů 

výslovně uvedených v této Smlouvě. V případě odstoupení od Smlouvy ze strany 

Objednatele není dotčena povinnost Poskytovatele poskytnout plnění dle již 

vystavených/doručených objednávek, 

c)  písemnou výpovědí Objednatele bez udání důvodu s výpovědní dobou, která činí 3 měsíce, 

a počne běžet od prvního (1.) dne kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi 

do sídla Poskytovatele. V případě výpovědi Smlouvy ze strany Objednatele není dotčena 

povinnost Poskytovatele poskytnout plnění dle již vystavených/doručených objednávek.   

3. Za podstatné porušení smluvní povinnosti se považuje zejména: 

a) opakované (3 a více případů) porušení povinností Poskytovatele podle této Smlouvy, 
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b) taková změna pojistné smlouvy Poskytovatele, která by zhoršovala postavení Objednatele, 

zejména snížení rozsahu pojištění pod výši uvedenou v čl. V. odst. 18 Smlouvy či úplné 

ukončení pojistné smlouvy, 

c) přesáhne-li v součtu částka za uložené smluvní pokuty Poskytovateli dle Smlouvy částku 

1.000.000 Kč, 

d) prodlení s poskytnutím plnění oproti termínu či termínům plnění uvedeným v objednávce 

delším než 14 dní, 

e) skutečnost, že Poskytovatel postupuje při poskytování služeb v rozporu s ujednáními této 

Smlouvy, objednávky nebo obecně závaznými právními předpisy,  

f) prodlení Poskytovatele s odstraněním vad plnění ve sjednané lhůtě, 

g) prodlení Objednatele s úhradou ceny plnění delší než 30 dnů.  

4. Objednatel je dále oprávněn od této Smlouvy a/nebo příslušné objednávky odstoupit 

v případě, že: 

a) Poskytovatel pozbude veškeré oprávnění vyžadované právními předpisy k činnostem, 

k jejichž provádění je Poskytovatel povinen dle této Smlouvy, 

b) Poskytovatel pozbude kteréhokoliv jiného kvalifikačního předpokladu, jehož splnění bylo 

předpokladem pro zadání zakázky, 

c) bude zahájeno insolvenční řízení dle zák. č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho 

řešení, v platném znění, jehož předmětem bude úpadek nebo hrozící úpadek 

Poskytovatele; Poskytovatel je povinen oznámit tuto skutečnost neprodleně Objednateli, 

d) Poskytovatel vstoupí do likvidace. 

5. Účinky odstoupení od Smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného oznámení 

o odstoupení druhé smluvní straně. Odstoupení od Smlouvy se nedotýká nároků na náhradu 

škody vzniklé porušením této Smlouvy, ani nároků na zaplacení smluvních pokut. Pro vyloučení 

pochybností smluvní strany sjednávají, že lhůtou bez zbytečného odkladu se pro účely této 

Smlouvy rozumí lhůta v délce 15 dnů od okamžiku, kdy se smluvní strana o podstatném porušení 

Smlouvy dozvěděla. 

6. V důsledku odstoupení od Smlouvy nezanikají práva a povinnosti týkající se období od uzavření 

Smlouvy do okamžiku účinnosti odstoupení od Smlouvy a smluvní strany nemají povinnost vracet 

si plnění poskytnuté podle Smlouvy vztahující se k období od uzavření Smlouvy do okamžiku 

odstoupení, pokud Smlouva nestanoví jinak. 

7. Dojde-li k účinnému odstoupení od Smlouvy nebo dojde-li z jiného důvodu k zániku Smlouvy, 

Poskytovatel: 

a) ukončí veškeré poskytované plnění dle Smlouvy s výjimkou případů, které nesnesou 

odkladu a jsou způsobilé Objednateli nebo třetí osobě způsobit újmu na právech, zejména 

na životě, zdraví, majetku nebo bezpečnosti, 

b) vrátí Objednateli veškeré podklady a/nebo jiné věci, které Poskytovatel obdržel 

od Objednatele za účelem plnění předmětu Smlouvy, 

c) předá Objednateli veškeré doklady a dokumenty vztahující se k již provedeným službám či 

jiným činnostem dle Smlouvy, 

d) pokud Objednatel odstoupí od Smlouvy a v důsledku toho mu vznikne škoda, 

bez zbytečného odkladu Objednateli tuto škodu nahradí, 

e) poskytne součinnost třetí osobě, která bude služby, resp. jiné činnosti, které Poskytovatel 

má poskytovat dle této Smlouvy, poskytovat po ukončení, resp. zániku této Smlouvy. 
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Článek XII. 

Ostatní a závěrečná ustanovení 

1. Jakékoliv jednání předvídané ve Smlouvě, musí být učiněno, není-li ve Smlouvě výslovně 

stanoveno jinak, písemně v listinné nebo elektronické podobě opatřené elektronickým podpisem 

a musí být s vyloučením ust. § 566 OZ řádně podepsané oprávněnými osobami. Jakékoliv jiné 

jednání, včetně e-mailové korespondence, je bez právního významu, není-li ve Smlouvě výslovně 

stanoveno jinak. 

2. V případě, že se některé ustanovení Smlouvy ukáže jako neplatné, zdánlivé, neúčinné či 

nevymahatelné, nemá toto za následek neplatnost, zdánlivost, nevymahatelnost či neúčinnost 

Smlouvy jako celku. V takovém případě se smluvní strany zavazují neprodleně takové ustanovení 

nahradit ustanovením platným, účinným a vymahatelným, které bude mít tentýž účel jako 

ustanovení původní. 

3. Ustanovení neupravená touto Smlouvou se řídí obecně platnými právními předpisy České 

republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. 

4. Veškeré změny nebo doplnění této Smlouvy musí být učiněny formou písemného dodatku 

podepsaného oprávněnými zástupci obou smluvních stran, jinak je taková změna nebo doplnění 

Smlouvy neplatné, přičemž pro vyloučení pochybností smluvní strany konstatují, že písemná 

forma není zachována při právním jednání učiněném technickými prostředky ve smyslu ust. § 562 

OZ, za písemnou formu se považuje pouze forma listinná nebo elektronická opatřená 

elektronickým podpisem. Smluvní strany se dohodly, že ke změně údajů uvedených v Přílohách 

č. 1 až 9, vyjma změny jakýchkoliv cen, není nutné uzavírat dodatek k této Smlouvě. O případné 

změně příloh musí být smluvní strana vyrozuměna doporučeným dopisem.  

5. Smluvní strany prohlašují, že veškeré podmínky plnění, zejména práva a povinnosti, sankce 

za porušení Smlouvy, které byly mezi nimi v souvislosti s předmětem plnění ujednány, jsou 

obsaženy v textu této Smlouvy. Smluvní strany výslovně prohlašují, že ke dni uzavření této 

Smlouvy se ruší veškerá případná ujednání a dohody, které by se týkaly shodného předmětu 

plnění a tyto jsou v plném rozsahu nahrazeny ujednáními obsaženými v této Smlouvě, 

tj. neexistuje žádné jiné ujednání, které by tuto Smlouvu doplňovalo nebo měnilo. V případě 

rozporu ustanovení této Smlouvy a přílohy Smlouvy mají přednost ustanovení této Smlouvy. 

6. Poskytovatel prohlašuje, že plnění, které poskytuje Objednateli, není v nepoměru k plnění, které 

je mu poskytnuto ze strany Objednatele. Poskytovatel prohlašuje, že mu nejsou známy okolnosti 

a skutečnosti, které by zakládaly nepoměr vzájemných plnění. 

7. Poskytovatel prohlašuje, že: 

a) má nastaven funkční systém kontroly obchodních partnerů ve vztahu k mezinárodním 

sankcím vyplývajícím zejména z předpisů a rozhodnutí orgánů Evropské unie, Organizace 

spojených národů, kteréhokoli z členských států Evropské unie, Spojených států 

amerických, Spojeného království Velké Británie a Severního Irska nebo Švýcarské 

konfederace (dále jen „sankce“), a není si vědom existence smluvních vztahů s osobou, 

na kterou se tyto sankce vztahují, zejména pak s osobou uvedenou na sankčních 

seznamech a v dokumentech vydávaných uvedenými orgány a institucemi, osobou, která je 

usídlena v zemi nebo založena podle práva země nebo území, které je cílem sankcí, nebo 

osobou, která je jinak předmětem sankcí („osoba podléhající sankcím“),  

b) není osobou podléhající sankcím a žádná z osob podléhajících sankcím nefiguruje formálně 

ani fakticky ve vlastnické či řídící struktuře Poskytovatele, není jeho skutečným majitelem, 

nedává jakékoli pokyny Poskytovateli, Poskytovatele nezastupuje, neovlivňuje, neovládá, 

ani se jakoukoli jinou formou, ať už skrytou či zjevnou, nepodílí na jeho fungování, 
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c) si není vědom skutečnosti, že by měly být v souvislosti s touto Smlouvou osobě podléhající 

sankcím přímo či nepřímo zpřístupněny finanční prostředky či hospodářské zdroje či že by 

z nich mohla mít osoba podléhající sankcím jakýkoli prospěch, 

d) neobdržel oznámení ani si není jinak vědom, že by proti němu byl vznesen nárok, vedena 

žaloba, soudní spor, správní řízení nebo šetření v souvislosti se sankcemi, 

a v případě, že kdykoli v budoucnu dojde k porušení některého ze shora uvedených prohlášení, 

je Poskytovatel povinen oznámit tuto skutečnost bez zbytečného odkladu Objednateli. Porušení 

shora uvedených prohlášení se považuje za porušení Smlouvy podstatným způsobem 

a opravňuje druhou smluvní stranu od Smlouvy odstoupit. 

8. Smluvní strany se zavazují řešit spory vzniklé ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní především 

smírnou cestou. Pokud se smluvním stranám nepodaří spor vyřešit vzájemnou dohodou, bude 

spor řešen dle hmotného a procesního práva České republiky a k jeho projednání jsou příslušné 

soudy České republiky v souladu se zák. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, 

přičemž místní příslušnost soudu bude určena dle sídla Objednatele.  

9. Poskytovatel odpovídá za dodržování bezpečnostních, protipožárních předpisů a předpisů 

k ochraně životního prostředí. Svým jednáním nesmí způsobit nebezpečné jevy nebo stavy, které 

by mohly vést k ohrožení zdraví nebo života. Poskytovatel je povinen provádět práce legálním 

způsobem.  

10. Objednatel v souladu s principy sociálně odpovědného veřejného zadávání zavazuje 

Poskytovatele k plnění následujících povinností: 

a) zajistit, aby každý jednotlivý pracovník, který je v pracovněprávním vztahu 

s Poskytovatelem nebo poddodavatelem, a který bude pověřen poskytováním plnění: 

i. byl k prováděné činnosti dostatečně kvalifikovaný, 

ii. svým chováním a vystupováním dbal dobrého jména a pověsti Objednatele, jednal 

v souladu s právními předpisy a ujednáními této Smlouvy a choval se v souladu se 

společenskými a etickými standardy, 

iii. nevykonával jakoukoliv činnost podle této Smlouvy pod vlivem návykových 

a omamných látek. 

b) zajistit po celou dobu trvání smluvního poměru založeného Smlouvou dodržování 

veškerých právních předpisů, zejména pak pracovněprávních (odměňování, pracovní doba, 

doba odpočinku mezi směnami, placené přesčasy), dále předpisů týkajících se oblasti 

zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, tj. zejména zákona č. 435/2004 

Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 262/2006 Sb. zákoníku 

práce, ve znění pozdějších předpisů, a to vůči všem osobám, které se na plnění předmětu 

Smlouvy podílejí. Poskytovatel se také zavazuje zajistit, že všechny osoby, které se 

na provádění díla podílejí, jsou vedeny v příslušných registrech, jako například v registru 

pojištěnců ČSSZ, a mají příslušná povolení k pobytu v ČR. Nebude-li Poskytovatel plnit své 

povinnosti dle tohoto odstavce a nezačne je plnit ani do 30 dnů od doručení písemné výzvy 

Objednatele, je to považováno za podstatné porušení Smlouvy a Objednatel má právo 

odstoupit od této Smlouvy. 

11. Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva ke své účinnosti vyžaduje uveřejnění v registru 

smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) a s tímto uveřejněním 

souhlasí. Zaslání Smlouvy do registru smluv se zavazuje zajistit Objednatel neprodleně 

po podpisu Smlouvy. Objednatel se současně zavazuje informovat Poskytovatele o provedení 

registrace tak, že zašle Poskytovateli kopii potvrzení správce registru smluv o zveřejnění 

Smlouvy bez zbytečného odkladu poté, kdy sám obdrží potvrzení, popř. již v průvodním formuláři 
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vyplní příslušnou kolonku s ID datové schránky Poskytovatele (v takovém případě potvrzení 

od správce registru smluv o provedení registrace Smlouvy obdrží obě smluvní strany zároveň). 

12. Poskytovatel podpisem Smlouvy prohlašuje, že bere na vědomí Etický kodex společnosti České

dráhy, a.s., zveřejněný trvale na webové stránce http://www.ceskedrahy.cz/, zavazuje se

dodržovat zásady v něm uvedené, a pro případ porušení Etického kodexu společnosti České

dráhy, a.s., kterým se rozumí porušení závazků či nepravdivost prohlášení Poskytovatelem takto

učiněná, bere na vědomí, že zároveň dochází k porušení Smlouvy s důsledky v ní sjednanými

a předvídanými v části deváté Etického kodexu společnosti České dráhy, a.s.

13. Tato Smlouva se v případě uzavření v listinné podobě uzavírá ve dvou vyhotoveních, z nichž

každá smluvní strana obdrží jedno vyhotovení. Smlouvu lze také uzavřít v elektronické podobě

za využití elektronických podpisů, kdy každá ze smluvních stran obdrží jeho elektronické

vyhotovení (soubor.pdf) s platností originálu opatřené elektronickými podpisy obou smluvních

stran.

14. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti dnem jejího

uveřejnění v registru smluv v souladu s odst. 11 tohoto článku Smlouvy. Nedílnou součástí této

Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1 – Seznam zdrojů - měření emisí a kontrola technického stavu a provozu  

Příloha č. 2 – Kontrola provozovaného systému vytápění a kombinovaného systému vytápění

a větrání 

Příloha č. 3 – Kontrola a čištění spalinové cesty – kominické služby 

Příloha č. 4 – Poddodavatelé 

Příloha č. 5 – Oprávněné osoby Objednatele pro potvrzení objednávek 

Příloha č. 6 – Kontaktní osoby Poskytovatele 

Příloha č. 7 – Doklad o pojištění Poskytovatele 

Příloha č. 8 – Seznam vyhledávaných rizik ze strany Objednatele 

Příloha č. 9 – Seznam vyhledávaných rizik ze strany Poskytovatele 

Příloha č. 10 – Vzor dodatku ke Smlouvě – indexace ceny 

15. Smluvní strany prohlašují, že se s obsahem této Smlouvy před jejím podpisem řádně seznámily,

že Smlouva nebyla uzavřena v tísni, ani za nápadně nevýhodných podmínek a byla uzavřena

podle jejich pravé a svobodné vůle. Na důkaz toho připojují oprávnění zástupci smluvních stran

své elektronické podpisy v případě elektronické podoby Smlouvy, nebo vlastnoruční podpisy v

případě listinné podoby Smlouvy.

V Praze dle data elektronického podpisu V Polici nad Metují dle data elektronického podpisu 

Objednatel  Poskytovatel  

České dráhy, a.s. IR INSPECTIONS s.r.o. 

………………………………………………………. ………………………………………………………. 

jednatel 

*
*

*
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Příloha č. 1 Smlouvy - Seznam zdrojů - měření emisí a kontrola technického stavu a provozu

Poř. číslo OS 

Kategorie zdroje 
od 10 kW do 300 
kW, od 0,3 MW 

do 5 MW a nad 5 
MW

Umístění Inventární číslo Palivo Značka kotle
Jmenovitý 

tepelný 
příkon (kW)

Předpokládaný 
počet

měření emisí / 
kontrola 

technického 
stavu a provozu 
za 2 kalendářní 

roky

Jednotková 
cena za měření 
emisí / kontrola 

technického 
stavu a provozu 
bez DPH včetně 

dopravy (Kč)

Nabídková cena dle 
množství  měření 
emisí / kontrola 

technického stavu 
a provozu bez DPH 

včetně dopravy 
(Kč)

Kontaktní/odpovědná 
osoba

Kontakt E-mail

1 RSM Praha 10 kW - 300 kW Plzeň, seř.nádr. - 4 záloha Sever 5000167047 HU Viadrus U 22 29,1 1
2 RSM Praha 10 kW - 300 kW Boletice truhlárna ST, soc. zař. MB Unimo 8x 5000091029 TP VEB HARZER WERKA 30 1
3 RSM Praha 10 kW - 300 kW Osek u Duchcova, Dolní nádraží, č.p. 357 5000082254 HU Dakon 24 1
4 RSM Praha 10 kW - 300 kW Hrob, Horní 347 5000082038 HU Dakon DOR F32 32 1
5 RSM Praha 10 kW - 300 kW Hrob - Husova 215 6100560918 HU OPOP H 418 18 1
6 RSM Praha 10 kW - 300 kW Hrob - Husova 215 6100560918 HU DAKON DOR F16 16 1
7 RSM Praha 10 kW - 300 kW Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 5000101982 HU Dakon DOR 16 (UT) 16 1
8 RSM Praha 10 kW - 300 kW Hořetice(u Žiželic) čp.54 5000083117 HU OPOP H 418 18 1
9 RSM Praha 10 kW - 300 kW Březno u Chomutova, vod. č.p. 152 5000083156 HU Dakon Dor 20 20 1

10 RSM Praha 10 kW - 300 kW Teplice, Lesní brána, TO, bývalá kanc. 5000082315 HU Buderus Logano 15 1
11 RSM Praha 10 kW - 300 kW Česká Kamenice VB, Jiráskova 160 5000101886 TP DAKON DOR 24 20 1
12 RSM Praha 10 kW - 300 kW Prostřední Žleb VB č.p. 28 5000126902 HU ÚT OPOP H 418 25 1
13 RSM Praha 10 kW - 300 kW Prostřední Žleb VB č.p. 28 5000126902 HU ÚT OPOP H 412 25 1
14 RSM Praha 10 kW - 300 kW Těchlovice 119, kotel 5000091042 HU OPOP H 412V 12 1
15 RSM Praha 10 kW - 300 kW Most, ranžír, VB, dispozice 5000082222 HU Ekoefekt 67,1 1
16 RSM Praha 10 kW - 300 kW Most, ranžír, VB, dispozice 5000082222 HU Ekoefekt 66,2 1
17 RSM Praha 10 kW - 300 kW K. Vary - skladiště 85 - náklad. Pokladna 5000155668 TP Viadrus U 22 24 1
18 RSM Praha 10 kW - 300 kW Praha Vršovice MSB truhlárna 5000145334 TP Defro optima komfort eko 28 1
19 RSM Praha 10 kW - 300 kW Kralupy n/Vlt archiv ČD 5000306839 dřevěné pelety Atmos D45 P 45 1
20 RSM Praha 10 kW - 300 kW Kralupy n/Vlt archiv ČD 5000306839 dřevěné pelety Atmos D45 P 45 1
21 RSM Praha 10 kW - 300 kW Planá u Mar.L., 543 SZD ATÚ budova 5000166979 TP Viadrus U22 Economy 38 1
22 RSM Praha 10 kW - 300 kW Chotoviny, Červené Záhoří 149 okál 5000190452 TP Dakon Dor 24 24 1
23 RSM Praha  10 kW - 300 kW Lužná u Rakovníka – sociální budova 5003064719 dřevěné pelety 2 x MultiBio 98 1
24 RSM Praha  10 kW - 300 kW Lužná u Rakovníka – sociální budova 5000306719 dřevěné pelety 2 x MultiBio 98 1
25 RSM Hr.Králové 10 kW - 300 kW Kalná Voda, SNV, doplňková služba IC5000008357 dřevo, pelety Atmos DC 50 S 45 1
26 RSM Hr.Králové 10 kW - 300 kW Dětěnice č.p. 90 (vodárna) IC5000002168 HU OPOP 18 1
27 RSM Hr.Králové 10 kW - 300 kW Meziměstí - 5.května 106 (obytný dům) IC5000008186 HU OPOP H418 18 1
28 RSM Hr.Králové 10 kW - 300 kW Dobruška - Nádražní 490 IC6000103086 HU OPOP H16 16 1
29 RSM Brno (OCÚ)  10 kW - 300 kW PP Osoblaha, budova výtopny IC5000268010 dřevěné pelety Attack Pelletv 30 30 1
30 RSM Brno 10 kW - 300 kW Hranice n.M., TO RSM soc.zařízení IC5000236833 uhlí HEIZTECHNIK Q MAX EKO GL 120 kW 167,33 1
31 RSM Brno 10 kW - 300 kW Hranice n.M., TO RSM pomocné provozy IC5000237535 uhlí HEIZTECHNIK Q MAX EKO GL 120 kW 159,29 1
32 RSM Brno 10 kW - 300 kW Hranice n.M., TO RSM svařovna IC5000237534 uhlí HEIZTECHNIK Q MAX EKO GL 80 kW 139,17 1

33
CENA ZA MĚŘENÍ EMISÍ STACIONÁRNÍHO TEPELNÉHO ZDROJE 
NA PEVNÁ, PLYNNÁ A KAPALNÁ PALIVA V RÁMCI ČR

7
RSM Praha, RSM Hr. Králové, RSM 
Brno

výše uvedené kontaktní/odpovědné osoby 

CELKOVÁ CENA (za předpokládané činnosti uvedené v Příloze č. 1)

*

*

*

________________________________
*Obchodní tajemství



Příloha č. 2 Smlouvy - Kontrola provozovaného systému vytápění a kombinovaného systému vytápění a větrání

Ceník úkonů:
CENA ZA JENOTKU K 

DOPLNĚNÍ
Předpokládaný počet Cena celkem 

Cena za dopravu tam a zpět Kč/km 8 000

Hodinový náklad technika, ke kterému se přičítá i cesta v případě,  že 
budova nespadá do povinností vyplývajících z vyhlášky č. 38/2022 a 
kontrola nebude realizována

Kč/hod 100

CENA ZA JEDNOTKU 
K DOPLNĚNÍ

Předpokládaný počet CENA ZA JEDNOTKU
K DOPLNĚNÍ

Předpokládaný počet CENA ZA JEDNOTKU
K DOPLNĚNÍ

Předpokládaný počet Cena celkem 

Počet objektů ks 1 až 4 5 až 8  9 a více

Kontrola provedena v objektu Kč 140 3 1

Počet zdrojů ks 1 až 4 5 až 12 13 a více

Kalkulace pro zdroj Kč/ks 280 40 200

Počet VZT jednotek ks 1 až 3

Kalkulace pro VZT Kč/ks 15

Počet kogeneračních jednotek ks 1 až 2

Kalkulace pro kogenerační jednotku Kč/ks 1

Počet solárních systémů ks 1 až 2

Kalkulace pro solární systém Kč/ks 2

Počet fotovoltaických systémů Kč/ks 1

Měření analyzátorem spalin u spalovacích zdrojů Kč/ ks 150

CELKOVÁ CENA (za předpokládané činnosti uvedené v Příloze č. 2)

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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Příloha č. 3 – Kontrola a čištění spalinové cesty – kominické služby

Poř. číslo OS Umístění Inventární číslo Palivo

Předpokládaný 
počet

ČIŠTĚNÍ 
spalinové cesty 
za kalendářní 2 

roky

Předpokládaný 
počet

KONTROL 
spalinové cesty 
za kalendářní 2 

roky

Jednotková 
cena za 
ČIŠTĚNÍ 

spalinové cesty 
bez DPH včetně 

dopravy (Kč)

Nabídková cena 
dle množství 

ČIŠTĚNÍ 
spalinové cesty 
bez DPH včetně 

dopravy (Kč)

Jednotková cena 
za KONTROLU 
spalinové cesty 

bez DPH včetně 
dopravy (Kč)

Nabídková cena 
za KONTROLU 
spalinové cesty 

bez DPH včetně 
dopravy (Kč)

Odpovědná osoba Kontakt E-mail

1 RSM Praha Hrob - Horní 347 /bývalý TO/  IC5000082038 TP 4 2
2 RSM Praha Most, ranžír, výpravní budova, dispozice. IC5000082222 TP 4 2
3 RSM Praha Most, ranžír, výpravní budova, dispozice. IC5000082222 TP 4 2
4 RSM Praha Most nové n.-útulek posunovačůII(Most I),zarážkáři IC5000082229 ZP 2 2
5 RSM Praha Osek - obytný dům čp.357 IC5000082254 TP 4 2
6 RSM Praha Teplice, Lesní brána, TO, kovárna IC5000082313 TP 4 2
7 RSM Praha Teplice, Lesní brána, TO, bývalá kanc. IC5000082315 TP 4 2
8 RSM Praha Chomutov Na Průhoně 3811 IC5000082515 ZP 2 2
9 RSM Praha Chomutov Na Průhoně 3811 IC5000082515 ZP 2 2

10 RSM Praha Chomutov Na Průhoně 3811 IC5000082515 ZP 2 2
11 RSM Praha Chomutov Na Průhoně 3811 IC5000082515 ZP 2 2
12 RSM Praha Chomutov Na Průhoně 3811 IC5000082515 TP 4 2
13 RSM Praha Chomutov - budova SNV IC5000082586 LTO 4 2
14 RSM Praha Chomutov - budova SNV IC5000082586 LTO 4 2
15 RSM Praha Chomutov - kancelář dělmistra TD  čp.509 IC5000082646 ZP 2 2
16 RSM Praha Chomutov seř.n. - komer.bud. A, čp.1114 IC5000082749 TP 4 2
17 RSM Praha Chomutov seř.n. - sklad zboží, čp.1114 IC5000082750 ZP 2 2
18 RSM Praha Březno u Chomutova, výpravní budova, čp. 153. IC5000082937 ZP 2 2
19 RSM Praha Březno u Chomutova, výpravní budova, čp. 153. IC5000082937 ZP 2 2
20 RSM Praha Březno u Chomutova, výpravní budova, čp. 153. IC5000082937 ZP 2 2
21 RSM Praha Březno u Chomutova, výpravní budova, čp. 153. IC5000082937 ZP 2 2
22 RSM Praha Březno u Chomutova, výpravní budova, čp. 153. IC5000082937 ZP 2 2
23 RSM Praha Březno u Chomutova, výpravní budova, čp. 153. IC5000082937 ZP 2 2
24 RSM Praha Březno u Chomutova, výpravní budova, čp. 153. IC5000082937 ZP 2 2
25 RSM Praha Lišany u Žatce - bytový dům čp. 32 IC5000082969 TP 4 2
26 RSM Praha Lišany u Žatce - bytový dům čp. 32 IC5000082969 TP 4 2
27 RSM Praha Lišany u Žatce - bytový dům čp. 32 IC5000082969 TP 4 2
28 RSM Praha Postoloprty - bytový dům čp.235 IC5000083082 TP 4 2
29 RSM Praha Žatec záp.n. - SO, sklad, dílny čp. 2557 IC5000083110 ZP 2 2
30 RSM Praha Žatec záp.n. - SO, sklad, dílny čp. 2557 IC5000083110 ZP 2 2
31 RSM Praha Hořetice(u Žiželic) čp.54 IC5000083117 TP 4 2
32 RSM Praha Hořetice(u Žiželic) čp.54 IC5000083117 TP 4 2
33 RSM Praha Hořetice(u Žiželic) čp.54 IC5000083117 TP 4 2
34 RSM Praha Tvršice, okál čp. 97 IC5000083148 TP 4 2
35 RSM Praha Tvršice, okál čp. 97 IC5000083148 TP 4 2
36 RSM Praha Mělník, nocležny vlakových čet + školicí středisko IC5000090846 ZP 2 2
37 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
38 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
39 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
40 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
41 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
42 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
43 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
44 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
45 RSM Praha Děčín východ d.n.- výpravní budova, čp. 362. IC5000090883 ZP 2 2
46 RSM Praha Děčín vých.d.n. - adm.bud.,TO č.31 čp.367 IC5000090884 ZP 2 2
47 RSM Praha Děčín vých.d.n. - adm.bud.,TO č.31 čp.367 IC5000090884 ZP 2 2

48 RSM Praha
V.Žernoseky-traťmistrovský okrsek(k.ú.794341 Žalhostice, p.č.
362)

IC5000090956 TP 4 2

49 RSM Praha Boletice truhlárna ST, soc. zař. MB Unimo 8x IC5000091029 TP 4 2
50 RSM Praha Těchlovice  čp.  119. IC5000091042 TP 4 2
51 RSM Praha Těchlovice  čp.  119. IC5000091042 TP 4 2
52 RSM Praha Krásná Lípa, váha IC5000101786 TP 4 2
53 RSM Praha Česká Kamenice, obytný dům čp.160 Jiráskova IC5000101886 TP 4 2
54 RSM Praha Česká Kamenice, obytný dům čp.160 Jiráskova IC5000101886 TP 4 2
55 RSM Praha Česká Kamenice, obytný dům čp.160 Jiráskova IC5000101886 TP 4 2
56 RSM Praha Rumburk-šatny vlakového personálu IC5000101930 ZP 4 2
57 RSM Praha Šluknov - TO, traťmistrovský okrsek IC5000101949 TP 4 2
58 RSM Praha Mikulášovice dol.nádr. čp. 604 IC5000101958 TP 4 2
59 RSM Praha Mikulášovice dol.nádr. čp. 604 IC5000101958 TP 4 2
60 RSM Praha Mikulášovice dol.nádr. čp. 604 IC5000101958 TP 4 2
61 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
62 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
63 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
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64 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
65 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
66 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
67 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
68 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
69 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
70 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
71 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
72 RSM Praha Jiříkov výpravní budova  Tyršova čp. 120 IC5000101982 TP 4 2
73 RSM Praha Jiříkov - skladiště zboží IC5000101983 TP 4 2
74 RSM Praha Peruc-TO,skladiště(Peruc) IC5000113973 TP 4 2
75 RSM Praha Peruc u Loun - rod. domek čp. 144 IC5000113974 TP 4 2
76 RSM Praha Peruc u Loun - rod. domek čp. 144 IC5000113974 TP 4 2
77 RSM Praha Peruc u Loun - rod. domek čp. 144 IC5000113974 TP 4 2
78 RSM Praha Praha Holešovice kotelna IC5000116814 ZP 2 2
79 RSM Praha Praha Trocnovská 2 Vila Roza IC5000117218 ZP 2 2
80 RSM Praha Praha Trocnovská 2 Vila Roza IC5000117218 ZP 2 2
81 RSM Praha Praha, 1.pluku 81/2a RSM Praha kotelna3.p IC5000117219 ZP 2 2
82 RSM Praha Praha, 1.pluku 81/2a RSM Praha kotelna suteren IC5000117219 ZP 2 2
83 RSM Praha Praha Mas. N., Havlíčkova ul. „Pod poštou kotelna suterén IC5000117253 ZP 2 2
84 RSM Praha Praha Mas. N., Havlíčkova ul. „Pod poštou kotelna suterén IC5000117253 ZP 2 2
85 RSM Praha Praha Masarykovo nádraží hostel CITY IC5000117254 ZP 2 2
86 RSM Praha Praha Mas. N., Havlíčkova ul. „Pod poštou IC5000117255 ZP 2 2
87 RSM Praha Kralupy nad Vltavou Prokopova čp.471,(Felixova vila) IC5000117600 ZP 2 2
88 RSM Praha Ústí n.L. sever - výpravní budova čp.130 IC5000126625 ZP 2 2
89 RSM Praha Ústí n.L. sever - výpravní budova čp.130 IC5000126625 ZP 2 2
90 RSM Praha Prackovice 93 IC5000126725 TP 4 2
91 RSM Praha Prackovice 93 IC5000126725 TP 4 2
92 RSM Praha Úpořiny   obytný dům čp. 19 IC5000126745 ZP 2 2
93 RSM Praha Úpořiny   obytný dům čp. 19 IC5000126745 ZP 2 2
94 RSM Praha Úpořiny   obytný dům čp. 19 IC5000126745 ZP 2 2
95 RSM Praha Úpořiny   obytný dům čp. 19 IC5000126745 ZP 2 2
96 RSM Praha Úpořiny   obytný dům čp. 19 IC5000126745 ZP 2 2
97 RSM Praha Ústí n.L.západ - Revoluč.čp.753/73 IC5000126801 ZP 2 2
98 RSM Praha Ústí n.L.západ - Revoluč.čp.753/73 IC5000126801 ZP 2 2
99 RSM Praha Prostřední Žleb, výpr. budova 28 IC5000126902 TP 4 2

100 RSM Praha Prostřední Žleb, výpr. budova 28 IC5000126902 TP 4 2
101 RSM Praha Prostřední Žleb, výpr. budova 28 IC5000126902 TP 4 2
102 RSM Praha Řehlovice, Sociální zařízení, STO Úpořiny IC5000126943 TP 4 2
103 RSM Praha Lovosice-admin.budova JKO,Lukavecká čp.1189(termin IC5000127000 ZP 2 2
104 RSM Praha Lovosice-admin.budova JKO,Lukavecká čp.1189(termin IC5000127000 ZP 2 2
105 RSM Praha Roudnice n.L. - skladiště nákladu IC5000127104 ZP 2 2
106 RSM Praha Praha Uhříněves - vodárna, sklad, 1.b.j. čp.165/6 Dvorský IC5000145043 ZP 2 2
107 RSM Praha Praha Hostivař výpravní budova čp.156/3 Jindrák IC5000145052 TP 4 2
108 RSM Praha Praha Hostivař výpravní budova přízemí chodba IC5000145052 ZP 2 2
109 RSM Praha Praha Hostivař výpravní budova přízemí chodba IC5000145052 ZP 2 2
110 RSM Praha Praha Hostivař výpravní budova čp.156/3 Fialová IC5000145052 ZP 2 2
111 RSM Praha Praha Hostivař v. budova čp.156/3 Kubrtová- Musilová IC5000145052 ZP 2 2
112 RSM Praha Praha Hostivař výpravní budova čp.156/3 Groh IC5000145052 ZP 2 2
113 RSM Praha Praha Hostivař,  Restaurace a sklad TO IC5000145058 TP 4 2
114 RSM Praha Praha Vršovice dopravní pavilon IC5000145135 ZP 2 2
115 RSM Praha Praha Vršovice dopravní pavilon IC5000145135 ZP 2 2
116 RSM Praha Karlštejn čp 190 Dekysa IC5000145684 TP 4 2
117 RSM Praha Karlštejn čp 190 Skalická IC5000145684 TP 4 2
118 RSM Praha Karlštejn čp 190 TO IC5000145684 ZP 2 2
119 RSM Praha K. Vary - skladiště 85 - stavedlo II. Posun. IC5000155668 TP 4 2
120 RSM Praha K. Vary - Nákladní 21          IC5000155669 ZP 2 2
121 RSM Praha K. Vary - Nákladní 21          IC5000155669 ZP 2 2
122 RSM Praha K. Vary - Nákladní 21           IC5000155669 ZP 2 2
123 RSM Praha K. Vary - Nákladní 21      -   administrativní budova   IC5000155669 ZP 2 2
124 RSM Praha Perštejn - Okounov 49 byt - IC5000155709 TP 4 2
125 RSM Praha Perštejn - Okounov 49 byt - IC5000155709 TP 4 2
126 RSM Praha Perštejn - Okounov 49 byt - IC5000155709 TP 4 2
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127 RSM Praha Perštejn - Okounov 49 byt - IC5000155709 TP 4 2
128 RSM Praha Perštejn - Okounov 49 byt - IC5000155709 TP 4 2
129 RSM Praha Vojtanov 51 - OB,3 b.j. IC5000155721 TP 4 2
130 RSM Praha H.Stráž/Hamry 71 - vodárna byt IC5000162253 TP 4 2
131 RSM Praha H.Stráž/Hamry 71 - vodárna IC5000162253 TP 4 2
132 RSM Praha Klatovy, SMT hala, dílny IC5000162354 ZP 2 2
133 RSM Praha Domažlice - SSZT ATÚ budova čp.517    byt Cízler           IC5000162553 ZP 2 2
134 RSM Praha Klatovy 157, skladiště IC5000162671 ZP 2 2
135 RSM Praha Planá u Mar.Lázní, 503 prov. b. IC5000166951 ZP 2 2
136 RSM Praha Planá u Mar.L.,čp  543 SZD ATÚ budova IC5000166979 TP 4 2
137 RSM Praha Plzeň, Na Sklárně 4 - stav.č.14 IC5000167222 ZP 2 2
138 RSM Praha Rokycany, SSZT ATÚ budova,čp.309 IC5000167232 ZP 2 2
139 RSM Praha Hořovice skladiště IC5000167445 TP 4 2
140 RSM Praha Hořovice skladiště IC5000167445 TP 4 2
141 RSM Praha Hořovice skladiště IC5000167445 TP 4 2
142 RSM Praha Jindřichův Hradec, vodárna IC5000186589 TP 4 2
143 RSM Praha Jindřichův Hradec, vodárna IC5000186589 TP 4 2
144 RSM Praha Jindřichův Hradec, vodárna IC5000186589 TP 4 2
145 RSM Praha Veselí nadl Lužnicí, restaurace IC5000190406 TP 4 2
146 RSM Praha Veselí nadl Lužnicí, restaurační budova byt IC5000190406 TP 4 2
147 RSM Praha Sudoměřice u Tábora čp.34 IC5000190607 TP 4 2
148 RSM Praha Sudoměřice u Tábora čp.34 IC5000190607 TP 4 2
149 RSM Praha Sudoměřice u Tábora čp.34 IC5000190607 TP 4 2
150 RSM Praha Sudoměřice u Tábora čp.34 IC5000190607 TP 4 2
151 RSM Praha Horusice žst.-výpr. bud. čp.77 IC5000190639 ZP 2 2
152 RSM Praha Horusice žst.-výpr. bud. čp.77 Chalupa IC5000190639 ZP 2 2
153 RSM Praha Horusice žst.-výpr. bud. čp.77 Zedníková IC5000190639 ZP 2 2
154 RSM Praha Č.Budějovice, celnice IC5000190868 TP 4 2
155 RSM Praha Č.Budějovice, celnice IC5000190868 TP 4 2
156 RSM Praha Č.Budějovice, celnice IC5000190868 TP 4 2
157 RSM Praha Suchdol nad Lužnicí, traťmistrovský okrsek krb IC5000191118 TP 4 2
158 RSM Praha Volary žst.-nová nocležna  IC5000196971 ZP 2 2
159 RSM Praha Písek, dílny, truhlárna SO IC5000197412 TP 4 2
160 RSM Praha SÚ I Děčín, olejna IC5000279347 ZP 2 2
161 RSM Praha SÚ I Děčín, olejna IC5000279347 ZP 2 2
162 RSM Praha SÚ Cheb - režijní četa IC5000282906 ZP 2 2
163 RSM Praha PÚ III Libeň EKV IC5000300473 ZP 2 2
164 RSM Praha PÚ III Libeň EKV IC5000300473 ZP 2 2
165 RSM Praha PP Kladno - kotel IC5000306493 ZP 2 2
166 RSM Praha Chomutov, prov.budova, vozová služba STP IC5000307996 ZP 2 2
167 RSM Praha PP Chomutov - stanoviště vozmistrů v ŽST IC5000307996 ZP 2 2
168 RSM Praha SÚ II Rumburk, kotelna K1 IC5000317890 ZP 2 2
169 RSM Praha SÚ II Rumburk, kotelna K2 IC5000317890 ZP 2 2
170 RSM Praha PP Louny - rotunda kotel IC5000318506 ZP 2 2
171 RSM Praha PP Louny – kotelna admin. budovy IC5000318507 ZP 2 2
172 RSM Praha PJ Rakovník - kotelna rotunda IC5000318655 ZP 2 2
173 RSM Praha PJ Rakovník - kotelna sociální budova IC5000318660 ZP 2 2
174 RSM Praha PJ Rakovník - kotelna administrativní budova IC5000318673 ZP 2 2
175 RSM Praha Děčín vých.d.n.-sklad.areál,bud.B 17.listopadu čp.373 IC5000319357 TP 4 2
176 RSM Praha Hazlov 206 - VB IC5000319357 ZP 2 2
177 RSM Praha Hazlov 206 - VB IC5000319357 TP 4 2
178 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Saská IC5000321290 ZP 2 2
179 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Saská IC5000321290 ZP 2 2
180 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Saská IC5000321290 ZP 2 2
181 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Saská IC5000321290 ZP 2 2
182 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Saská IC5000321290 ZP 2 2
183 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Saská IC5000321290 ZP 2 2
184 RSM Praha SÚ I Děčín, prostřední hala IC5000321292 ZP 2 2
185 RSM Praha SÚ I Děčín, prostřední hala IC5000321292 ZP 2 2
186 RSM Praha SÚ I Děčín, prostřední hala IC5000321292 ZP 2 2
187 RSM Praha SÚ I Děčín, prostřední hala IC5000321292 ZP 2 2
188 RSM Praha SÚ I Děčín, prostřední hala IC5000321292 ZP 2 2
189 RSM Praha SÚ I Děčín, prostřední hala, el. dílna IC5000321292 ZP 2 2
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190 RSM Praha SÚ I Děčín, Turnus IC5000321297 ZP 2 2
191 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
192 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
193 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
194 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
195 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
196 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
197 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
198 RSM Praha SÚ I Děčín, hala Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
199 RSM Praha SÚ I Děčín, denní místnost Moravanka IC5000321297 ZP 2 2
200 RSM Praha SÚ I Děčín, denní místnost Moravanka - garáž IC5000321297 ZP 2 2
201 RSM Praha SÚ I Děčín, Moravanka – elektrodílna IC5000321297 ZP 2 2
202 RSM Praha SÚ I Děčín, Moravanka – elektrodílna IC5000321297 ZP 2 2
203 RSM Praha SÚ I Děčín, olejna IC5000321301 ZP 2 2
204 RSM Praha SÚ I Děčín, vstřiky IC5000321301 ZP 2 2
205 RSM Praha SÚ I Děčín, vstřiky IC5000321301 ZP 2 2
206 RSM Praha SÚ I Děčín, vstřiky IC5000321301 ZP 2 2
207 RSM Praha SÚ I Děčín, výheň (kovárna) IC5000321301 ČU 4 2
208 RSM Praha SÚ I Děčín, budova účtárna IC5000321302 ZP 2 2
209 RSM Praha SÚ I Děčín, budova účtárna IC5000321302 ZP 2 2
210 RSM Praha SÚ I Děčín, hlavní admin. budova-půda sklad IC5000321302 ZP 2 2
211 RSM Praha SÚ I Děčín, hlavní admin. budova-půda sklad IC5000321302 ZP 2 2
212 RSM Praha SÚ I Děčín, hlavní admin. budova-půda sklad IC5000321302 ZP 2 2
213 RSM Praha SÚ I Děčín, hlavní admin. budova-půda sklad IC5000321302 ZP 2 2
214 RSM Praha SÚ I Děčín, hlavní admin. budova-dílna elektronika IC5000321302 ZP 2 2
215 RSM Praha SÚ I Děčín, režijní dílna IC5000321303 ZP 2 2
216 RSM Praha SÚ I Děčín, režijní dílna IC5000321303 ZP 2 2
217 RSM Praha SÚ I Děčín, režijní dílna IC5000321303 ZP 2 2
218 RSM Praha SÚ I Děčín, šatny Saská suterén IC5000321304 ZP 2 2
219 RSM Praha SÚ I Děčín, šatny Saská suterén IC5000321304 ZP 2 2
220 RSM Praha SÚ I Děčín, šatny Saská - půda IC5000321304 ZP 2 2
221 RSM Praha SÚ I Děčín, šatny Saská – půda IC5000321304 ZP 2 2
222 RSM Praha SÚ I Děčín, šatny Saská – půda IC5000321304 ZP 2 2
223 RSM Praha SÚ I Děčín, šatny Saská – půda IC5000321304 ZP 2 2
224 RSM Praha SÚ I Děčín, sklad DHM IC5000321305 ZP 2 2
225 RSM Praha SÚ I Děčín, nocležna IC5000321306 ZP 2 2
226 RSM Praha SÚ I Děčín, šatny a učebna IC5000321312 ZP 2 2
227 RSM Praha SÚ I Děčín, Přípravné oddělení IC5000321313 ZP 2 2
228 RSM Praha SÚ I Děčín, svařovna IC5000321313 ZP 2 2
229 RSM Praha SÚ I Děčín, STPO z.n., mycí linka IC5000321382 ZP 2 2
230 RSM Praha SÚ I Děčín, STPO z.n., mycí linka IC5000321382 ZP 2 2
231 RSM Praha SÚ I Děčín, STPO z.n., mycí linka IC5000321382 ZP 2 2
232 RSM Praha SÚ I Děčín, STP 208. kolej IC5000321390 ZP 2 2
233 RSM Praha SÚ I Děčín, STP 208. kolej IC5000321390 ZP 2 2
234 RSM Praha SÚ I Děčín, STPO sklad MTZ z.n. IC5000321391 ZP 2 2
235 RSM Praha PP Klatovy – kotelna admin. budovy 3x kotel IC5000321488 ZP 2 2
236 RSM Praha PP Klatovy – kotelna admin. budova, 2x ohřívač vody IC5000321488 ZP 2 2
237 RSM Praha PP Klatovy - nová hala - kotel IC5000321491 ZP 2 2
238 RSM Praha PP Domažlice – kotelna strojové stanice 2x kotel IC5000321610 ZP 2 2
239 RSM Praha PP Bezdružice - umývárna kotel IC5000321793 ZP 2 2
240 RSM Praha SÚ Cheb - administrativní budova IC5000321835 ZP 2 2
241 RSM Praha SÚ Cheb - rotunda IC5000321837 ZP 2 2
242 RSM Praha SÚ Cheb - rotunda IC5000321837 ZP 2 2
243 RSM Praha SÚ Cheb - sklad MTZ IC5000321841 ZP 2 2
244 RSM Praha PP Tábor - kotel STP IC5000322072 ZP 2 2
245 RSM Praha PP Blatná – admin. budova – kotel IC5000322363 ZP 2 2
246 RSM Praha PP Blatná - šatna ženy kotel IC5000322365 ZP 2 2
247 RSM Praha PP Protivín - administrativní budova kotel IC5000322430 ZP 2 2
248 RSM Praha Chomutov, hospod. správa Nádražní č.p.1327/2 IC5000325911 TP 4 2
249 RSM Praha Libochovany bytový dům 178 IC6000189211 ZP 2 2
250 RSM Praha Libochovany bytový dům 178 IC6000189211 TP 4 2
251 RSM Praha Libochovany bytový dům 178 IC6000189211 TP 4 2
252 RSM Praha Libochovany bytový dům 178 IC6000189211 TP 4 2
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253 RSM Praha Libochovany bytový dům 178 IC6000189211 TP 4 2
254 RSM Praha Rakovník č. p. 216 vodárna IC6100461882 TP 4 2
255 RSM Praha K. Vary - OTV - Slepá ul. IC6100516090 ZP 2 2
256 RSM Praha K. Vary - OTV - Slepá ul. IC6100516090 ZP 2 2
257 RSM Praha Všetaty budova ATU,kotelna IC6100516590 ZP 2 2
258 RSM Praha Kralupy nad Vltavou budova ATU(kotelna) IC6100516593 ZP 2 2
259 RSM Praha Kralupy nad Vlt. Na Horkách 741   2. patro Rychtrerová IC6100516593 ZP 2 2
260 RSM Praha Kralupy nad Vlt. Na Horkách 741   2. patro Schnidová IC6100516593 ZP 2 2
261 RSM Praha Želenice u Slaného č.p. 29 přízemí Rácová IC6100516593 TP 4 2
262 RSM Praha Žatec záp.n. -  administrativní budova  čp.958 (ATÚ) IC6100555815 ZP 2 2
263 RSM Praha Žatec záp.n. -  administrativní budova  čp.958 (ATÚ) IC6100555815 ZP 2 2
264 RSM Praha Žatec záp.n. -  administrativní budova  čp.958 (ATÚ) IC6100555815 TP 4 2
265 RSM Praha Hrob - Husova 215 IC6100560918 TP 4 2
266 RSM Praha Hrob - Husova 215 IC6100560918 TP 4 2
267 RSM Praha Hrob - Husova 215 IC6100560918 TP 4 2
268 RSM Praha Hrob - Husova 215 IC6100560918 TP 4 2
269 RSM Praha Hrob - Husova 215 IC6100560918 TP 4 2
270 RSM Praha Písek restaurační budova čp.2699-restaurace IC6100603688 ZP 2 2
271 RSM Praha Jílovice, obytný dům čp 111 IC6100603734 TP 4 2
272 RSM Praha Jílovice, obytný dům čp 112 IC6100603734 TP 4 2
273 RSM Praha Chotýčany čp.53  1.p IC6100603735 TP 4 2
274 RSM Praha Chotýčany čp.53  přízemí IC6100603735 TP 4 2
275 RSM Praha Ždírec 27 RD IC6100603988 TP 4 2
276 RSM Praha Pavlovice 92 RD, 2 b.j. Tobrman IC6100604059 TP 4 2
277 RSM Praha Pavlovice 92 RD, 2 b.j. Tobrman IC6100604059 TP 4 2
278 RSM Praha Vejprnice 406 - výpravní budova 1p.Kravarová       IC6100604074 TP 4 2
279 RSM Praha Vejprnice 406 - výpravní budova přízemí Kravarová       IC6100604074 TP 4 2
280 RSM Praha Vejprnice 406 - výpravní budova 1p.Kravarová       IC6100604074 ZP 2 2
281 RSM Praha Včelná čp.62-byt paní Vtelenská IC6100605170 ZP 2 2
282 RSM Praha Včelná čp.62-byt paní Ihnatalová IC6100605170 ZP 2 2
283 RSM Praha Včelná čp.62-byt pan Vtelenský IC6100605170 ZP 2 2
284 RSM Praha Včelná čp.62-byt pan Vlček IC6100605170 TP 4 2
285 RSM Praha PJ Rakovník - kotelna nová hala IC6100608053 ZP 2 2
286 RSM Praha Praha Smíchov,SDC IC7000001437 ZP 2 2
287 RSM Praha Praha Smíchov,SDC IC7000001437 ZP 2 2
288 RSM Praha Praha Smíchov, Ke Sklárně IC7000001437 ZP 2 2
289 RSM Praha Lužná u Rakovníka, admin. budova IC5000306714 LTO 4 2
290 RSM Praha Lužná u Rakovníka, sociální budova IC5000306719 pelety 4 2
291 RSM Hradec Králové Bělá pod Bezdězem  - sklad žst. IC5000101671 TP 4 2
292 RSM Hradec Králové Benešov IC5000320814 ZP 2 2
293 RSM Hradec Králové Čelákovice IC5000117338 TP 4 2
294 RSM Hradec Králové Čerčany IC5000145490 TP 4 2
295 RSM Hradec Králové Čerčany IC5000145490 TP 4 2
296 RSM Hradec Králové Čerčany IC6100606174 ZP 2 2
297 RSM Hradec Králové Česká Lípa hl.n. - kancel.a dílny SO,EÚ,čp.3078 IC5000101292 TP 4 2
298 RSM Hradec Králové Česká Lípa hl.n. - kancel.a dílny SO,EÚ,čp.3078 IC5000101292 TP 4 2
299 RSM Hradec Králové Česká Třebová IC5000318067 LTO 2 2
300 RSM Hradec Králové Česká Třebová – uzlová kotelna IC5000131384 TP 4 2
301 RSM Hradec Králové Česká Třebová nákl. překl. IC5000131339 ZP 2 2
302 RSM Hradec Králové Česká Třebová nákl. překl. IC5000131339 ZP 2 2
303 RSM Hradec Králové Česká Třebová objekt 050 IC5000318218 ZP 2 2
304 RSM Hradec Králové Česká Třebová objekt 050 IC5000318218 ZP 2 2
305 RSM Hradec Králové Dětenice vodárna IC5000002168 TP 4 2
306 RSM Hradec Králové Dobruška váha, Nádražní 490 IC6000103086 TP 4 2
307 RSM Hradec Králové Doksy - sklad žst IC5000101329 TP 4 2
308 RSM Hradec Králové Františkov nad Ploučnicí - skladiště IC5000101202 TP 4 2
309 RSM Hradec Králové Frýdlant - útulek TO IC5000002769 TP 4 2
310 RSM Hradec Králové HK, Slezské Předměstí,VB+soc.budova IC5000095659 ZP 2 2
311 RSM Hradec Králové HK, Slezské Předměstí, sklad, útulek IC5000095565 ZP 2 2
312 RSM Hradec Králové Hlinsko - bývalé TO IC5000107474 ZP 2 2
313 RSM Hradec Králové Horní Police (Žandov) - skladistě IC5000101209 TP 4 2
314 RSM Hradec Králové Hrádek nad Nisou- sklad+kancel. vozové sl. a cel IC5000002817 ZP 2 2
315 RSM Hradec Králové Chrudim - skladiště zboží IC5000131114 ZP 2 2
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316 RSM Hradec Králové Chrudim - skladiště zboží IC5000131114 ZP 2 2
317 RSM Hradec Králové Jaroměř nocležny IC5000095642 ZP 2 2
318 RSM Hradec Králové Jaroměř nocležny IC5000095642 ZP 2 2
319 RSM Hradec Králové Kalná Voda IC5000008357 TP 4 2
320 RSM Hradec Králové Kolín IC5000131969 ZP 2 2
321 RSM Hradec Králové Kolín IC5000131969 ZP 2 2
322 RSM Hradec Králové Kostelec nad Orlicí - traťmistrovský okrsek IC5000095820 TP 4 2
323 RSM Hradec Králové Ledečko nad Sázavou IC5000107740 TP 4 2
324 RSM Hradec Králové Ledečko nad Sázavou IC5000107740 TP 4 2
325 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000096024 ZP 2 2
326 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000096024 ZP 2 2
327 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000095866 ZP 2 2
328 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000095866 ZP 2 2
329 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000095866 ZP 2 2
330 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000095982 ZP 2 2
331 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000095982 ZP 2 2
332 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000095970 TP 4 2
333 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000317968 ZP 2 2
334 RSM Hradec Králové Letohrad IC5000317968 ZP 2 2
335 RSM Hradec Králové Letohrad AB IC5000095976 ZP 2 2
336 RSM Hradec Králové Letohrad AB IC5000095976 ZP 2 2
337 RSM Hradec Králové Letohrad AB byty IC5000095976 ZP 2 2
338 RSM Hradec Králové Letohrad nocležny IC5000095866 ZP 2 2
339 RSM Hradec Králové Liberec IC5000297371 LTO 2 2
340 RSM Hradec Králové Liberec IC5000297371 LTO 2 2
341 RSM Hradec Králové Liberec IC5000002674 ZP 2 2
342 RSM Hradec Králové Liberec - nást.5, šatna,umýv.VD, čp.437 IC5000002892 ZP 2 2
343 RSM Hradec Králové Liberec - sklad č.p. 802 IC5000002672 TP 4 2
344 RSM Hradec Králové Liberec - sklad čp.802 (rybářské potřeby) IC5000002671 TP 4 2
345 RSM Hradec Králové Liberec - skladiště SMKZ,čp.422 (drinkovna.cz) IC5000002671 TP 4 2
346 RSM Hradec Králové Liberec - skladiště SMKZ,čp.422 IC5000002671 ZP 2 2
347 RSM Hradec Králové Liberec - admin.budova 803 IC5000002673 ZP 2 2
348 RSM Hradec Králové Liberec - skladiště vlny, čp.804 IC6100594508 TP 4 2
349 RSM Hradec Králové Liberec - záv. Stravovna, č.p. 424 IC5000002674 ZP 2 2
350 RSM Hradec Králové Liberec -depo 4 nástupiště šatny vozmistrů IC5000297743 ZP 2 2
351 RSM Hradec Králové Liberec -depo 4 nástupiště šatny vozmistrů IC5000297743 ZP 2 2
352 RSM Hradec Králové Liberec -depo 4 nástupiště šatny vozmistrů IC5000297743 ZP 2 2
353 RSM Hradec Králové Liberec Horní Růžodol - skladiště MO (konzum) IC5000002852 TP 4 2
354 RSM Hradec Králové Liberec Nákladní čp. 431, prodej obkladů IC5000002670 TP 4 2
355 RSM Hradec Králové Liberec Nákladní čp.431, celnice IC5000002670 ZP 2 2
356 RSM Hradec Králové Liberec Nákladní čp.431, celnice IC5000002670 ZP 2 2
357 RSM Hradec Králové Lysá nad Labem IC5000091230 ZP 2 2
358 RSM Hradec Králové Lysá nad Labem IC5000091230 ZP 2 2
359 RSM Hradec Králové Meziměstí - lokomotivní remíza IC5000317574 LTO 2 2
360 RSM Hradec Králové Meziměstí - lokomotivní remíza IC5000317574 LTO 2 2
361 RSM Hradec Králové Mladá Boleslav IC5000317694 ZP 2 2
362 RSM Hradec Králové Mladá Boleslav IC5000101490 ZP 2 2
363 RSM Hradec Králové Mladá Boleslav IC5000317696 ZP 2 2
364 RSM Hradec Králové Mníšek u Liberce - TO - útul., WC, garáže IC5000002633 TP 4 2
365 RSM Hradec Králové Mníšek u Liberce - TO - útul., WC, garáže IC5000002633 TP 4 2
366 RSM Hradec Králové Náchod - opravárenská hala IC5000137941 TP 4 2
367 RSM Hradec Králové Nový Bor - kancel.TO, útulek sklady IC5000102035 TP 4 2
368 RSM Hradec Králové Nymburk IC5000288798 ZP 2 2
369 RSM Hradec Králové Nymburk IC5000288798 ZP 2 2
370 RSM Hradec Králové Nymburk IC5000091372 ZP 2 2
371 RSM Hradec Králové Nymburk IC5000091324 LTO 2 2
372 RSM Hradec Králové Přelouč - útulek posunu,stav.4 IC5000131020 TP 4 2
373 RSM Hradec Králové Přelouč - útulek posunu,stav.4 IC5000131020 TP 4 2
374 RSM Hradec Králové Rokytnice nad Jizerou - skladiště IC5000008446 TP 4 2
375 RSM Hradec Králové Semily čp.94 - skladiště zboží IC5000002203 ZP 2 2
376 RSM Hradec Králové Skalsko 45 IC5000101611 TP 4 2
377 RSM Hradec Králové Trhový Štěpánov . Topírna IC5000298846 TP 4 2
378 RSM Hradec Králové Trutnov, K Červenému kopci 278 IC5000008413 TP 4 2
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379 RSM Hradec Králové Trutnov, K Červenému kopci 278 IC5000008413 TP 4 2
380 RSM Hradec Králové Trutnov, K Červenému kopci 278 IC5000008413 TP 4 2
381 RSM Hradec Králové Turnov - administr. budova SDC,čp,1297 (SBBH) IC5000002099 ZP 2 2
382 RSM Hradec Králové Turnov - administr. budova SDC,čp,1297 (SBBH) IC5000002099 ZP 2 2
383 RSM Hradec Králové Turnov - dílna SZ správy (býv. TO u depa) IC5000002259 TP 4 2
384 RSM Hradec Králové Turnov - PLD  budova správkárny IC5000317643 TP 4 2
385 RSM Hradec Králové Turnov - bývalá plynová kotelna IC5000317653 TP 4 2
386 RSM Hradec Králové Turnov - PLD provozní budova OV IC5000317685 TP 4 2
387 RSM Hradec Králové Turnov - prov.budova, bývalé odbory IC5000317685 TP 4 2
388 RSM Hradec Králové Turnov - prov.budova, bývalé odbory IC5000317685 TP 4 2
389 RSM Hradec Králové Turnov - rotunda IC5000317641 TP 4 2
390 RSM Hradec Králové Turnov - rotunda IC5000317641 TP 4 2
391 RSM Hradec Králové Týniště nad Orlicí - provozní budova - kotelna IC5000096015 ZP 2 2
392 RSM Hradec Králové Úštěk - skladiště zboží, Luční ulice IC5000101183 TP 4 2
393 RSM Hradec Králové Velký Osek IC5000321104 TP 4 2
394 RSM Hradec Králové Záboří n/L TO IC5000132116 ZP 2 2
395 RSM Hradec Králové Zruč nad Sázavou IC5000107411 ZP 2 2
396 RSM Hradec Králové Bílý Potok pod  Smrkem - výtopna, čp. 423 IC5000317784 TP 4 2
397 RSM Hradec Králové Dobšice nad Cidlinou - adm.budova (kanc.,sklad.) IC5000096215 TP 4 2
398 RSM Hradec Králové Dobšice nad Cidlinou - adm.budova (kanc.,sklad.) IC5000096215 TP 4 2
399 RSM Hradec Králové Dolní Bousov, čp. 295 - ob.d. byt č.1 IC5000002158 TP 4 2
400 RSM Hradec Králové Dolní Bousov, čp. 295 - ob.d. byt č.1 IC5000002158 TP 4 2
401 RSM Hradec Králové Dolní Bousov, čp. 295 - ob.d. byt č.2 IC5000002158 TP 4 2
402 RSM Hradec Králové Dolní Bousov, čp. 295 - ob.d. byt č.2 IC5000002158 TP 4 2
403 RSM Hradec Králové Dolní Bousov, čp. 295 - ob.d. byt č.2 IC5000002158 TP 4 2
404 RSM Hradec Králové Heřmaničky, č.p. 17 - byt č. 2 IC5000190610 TP 4 2
405 RSM Hradec Králové Heřmaničky, č.p. 17 - byt č. 1 IC5000190610 TP 4 2
406 RSM Hradec Králové Jaroměř nocležny IC5000095642 ZP 2 2
407 RSM Hradec Králové Jaroměř nocležny IC5000095642 ZP 2 2
408 RSM Hradec Králové Kolín IC5000132038 TP 4 2
409 RSM Hradec Králové Kolín IC6100596416 TP 4 2
410 RSM Hradec Králové Kolín IC6100596415 TP 4 2
411 RSM Hradec Králové Kolín IC5000131960 TP 4 2
412 RSM Hradec Králové Kolín IC5000131957 TP 4 2
413 RSM Hradec Králové Meziměstí - obytný dům (celní správa) BYT 1 IC5000008184 TP 4 2
414 RSM Hradec Králové Potštejn - útulek IC5000095836 TP 4 2
415 RSM Hradec Králové Smiřice - útulek TO + sklad (+ byt) IC5000095629 TP 4 2
416 RSM Hradec Králové Záboří n/L TO IC5000132116 ZP 2 2
417 RSM Brno Ostrava, komerční obvod 5000244211 / 100-13-435 ZP 2 2
418 RSM Brno Ostrava, komerční obvod 5000244211 / 100-13-435 ZP 2 2
419 RSM Brno Ostrava, komerční obvod 5000244211 / 100-13-435 ZP 2 2
420 RSM Brno Ostrava levé, soc. bud. bez IC PB 2 2
421 RSM Brno Ostrava levé, VB 5000244483 / 1000-13-417 PB 2 2
422 RSM Brno Ostrava Mar. Hory - STP 6100455425 / 1000-13-881 ZP 2 2
423 RSM Brno Suchdol nad Odrou, LM IC5000244215 ZP 2 2
424 RSM Brno Suchdol nad Odrou, LM IC5000244215 ZP 2 2
425 RSM Brno Bohumín, žst. Hospodářský oddíl 5000244786 / 1000-13-353 ZP 2 2
426 RSM Brno Bohumín, soc. zař. 5000244249 / 1000-13-358 ZP 2 2
427 RSM Brno Bohumín, soc. zař. 5000244249 / 1000-13-358 ZP 2 2
428 RSM Brno Český Těšín, KO 5000244529 / 1000-13-257 ZP 2 2
429 RSM Brno Český Těšín, KO 5000244529 / 1000-13-257 ZP 2 2
430 RSM Brno Český Těšín, ATÚ 5000244529 / 1000-13-256 ZP 2 2
431 RSM Brno Český Těšín, záv. stravovna 5000175243 / 1000-13-834 ZP 2 2
432 RSM Brno Frýdek Místek, Nádražní 2053, Cukrárna 5000231115 / 1000-13-022 ZP 2 2
433 RSM Brno Opava východ, sklad (převzato od DKV) ZC IC5000322479 ZP 2 2
434 RSM Brno Opava východ, sklad (převzato od DKV) ZC IC5000322479 ZP 2 2
435 RSM Brno Olomouc, celní úřad, Jeremenkova 53/5 IC5000206123, SAP 1000-12-54 ZP 2 2
436 RSM Brno Olomouc, celní úřad, Jeremenkova 53/5 IC5000206123, SAP 1000-12-54 ZP 2 2
437 RSM Brno Olomouc, nákl. nádr.,U podjezdu 33/2 IC5000206121, SAP 1000-12-49 ZP 2 2
438 RSM Brno Olomouc, nákl. nádr.,U podjezdu 33/2 IC5000206121, SAP 1000-12-49 ZP 2 2
439 RSM Brno Olomouc, nákl. pokl., Jeremenkova 54/3 IC5000206122, SAP 1000-12-53 ZP 2 2
440 RSM Brno Olomouc, nákl. pokl., Jeremenkova 54/3 IC5000206122, SAP 1000-12-53 ZP 2 2
441 RSM Brno Olomouc, nákl. pokl., Jeremenkova 54/3 IC5000206122, SAP 1000-12-53 ZP 2 2
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442 RSM Brno Olomouc, nákl. pokl., Jeremenkova 54/3 IC5000206122, SAP 1000-12-53 ZP 2 2
443 RSM Brno Šumperk, Bánskobystrická 52, ZO 5000178589 ZP 2 2
444 RSM Brno Lipová lázně, soc. zař. žst. 5000178479 ZP 2 2
445 RSM Brno Uničov, sklad zboží 5000178649 ZP 2 2
446 RSM Brno Hranice na Moravě, TO RSM sociální budova IC5000236833 TP 2 2
447 RSM Brno Hranice na Moravě, TO RSM svařovna IC5000237534 TP 2 2
448 RSM Brno Hranice na Moravě, TO RSM údržba (pomocné provozy) IC5000237535 TP 2 2
449 RSM Brno Valašské Meziříčí, bud. 1. posunu IC6100604389 ZP 2 2

450 RSM Brno Otrokovice, soc. bud. IC5000236837, SAP 2000-14-296 ZP 2 2

451 RSM Brno Otrokovice, stará pošta IC5000237450, SAP 2000-14-369 ZP 2 2

452 RSM Brno Staré Město u U.H. soc. zař. IC5000236838 ZP 2 2
453 RSM Brno Staré Město u U.H. soc. zař. IC5000236838 ZP 2 2
454 RSM Brno Studénka, státní rezervy, CO IC5000244898 ZP 2 2
455 RSM Brno Studénka, státní rezervy, CO IC5000244898 ZP 2 2
456 RSM Brno Zábřeh na Moravě, Kleinovo skladiště 5000206330 ZP 2 2
457 RSM Brno Kravaře ve Slezsku, sídlo TO + restaurace IC5000253223 ZP 2 2
458 RSM Brno Rýmařov, budova výtopny IC5000268016 TP 4 2
459 RSM Brno Dětmarovice, žst. provozní místnost, přístavba 5000244203 / 1000-13-378 ZP 2 2
460 RSM Brno Dětmarovice, VB kotelna bez IC ZP 2 2
461 RSM Brno Hustopeče, sklad PHM IC5000231661 TP 2 2
462 RSM Brno Brodek u Přerova, MO IC5000206335 TP 4 2
463 RSM Brno Brno hl.n. - SLČ IC5000308140 ZP 2 2
464 RSM Brno Brno hl.n. - SLČ IC5000308140 ZP 2 2
465 RSM Brno Brno dolní - admin. budova I, Rosická IC5000273144 ZP 4 2
466 RSM Brno Brno dolní - admin. budova I, Rosická IC5000273144 ZP 2 2
467 RSM Brno Brno hl. n. - Rotunda - garáže TD IC5000308792 ZP 2 2
468 RSM Brno Brno d.n. admin. Budova II., Charita IC5000273146 ZP 2 2
469 RSM Brno Brno d.n. admin. Budova II., Charita IC5000273146 ZP 2 2
470 RSM Brno Brno hl. n. - lampárna a čističi vozů, Džbán IC5000308844 ZP 2 2
471 RSM Brno Brno hl.n. - kanceláře a skladiště SSZT, RSM IC5000308139 ZP 2 2
472 RSM Brno Brno Horní Heršpice - ubytovna IC5000308728 TP 4 2
473 RSM Brno Brno Horní Heršpice - ubytvona IC5000308728 TP 4 2
474 RSM Brno Brno Maloměřice – adm. budova EU IC5000308202 ZP 2 2
475 RSM Brno Brno Maloměřice – útulek posunu Harfa IC5000308500 ZP 2 2
476 RSM Brno Břeclav - nocležny sever IC5000308207 ZP 2 2
477 RSM Brno Břeclav - nocležny sever IC5000308207 ZP 2 2
478 RSM Brno Břeclav - malá komerce IC5000308678 ZP 4 2
479 RSM Brno Břeclav - soc. zař. Hasiči IC5000308735 ZP 2 2
480 RSM Brno Břeclav – soc. zař. OBB IC5000308676 ZP 2 2
481 RSM Brno Břeclav – soc. zař. OBB IC5000308676 ZP 2 2
482 RSM Brno Břeclav – Tranzito IC5000308684 ZP 2 2
483 RSM Brno Čejč – soc. zař. žst IC5000236887 ZP 2 2
484 RSM Brno Havl.Brod - adm.budova č.p.724 IC5000107321 LTO 4 2
485 RSM Brno Havl. Brod – Rybářova vila IC5000107325 ZP 2 2
486 RSM Brno Hrušovany n/J – provozní budova IC5000182033, SAP 11-237 ZP 2 2
487 RSM Brno Jihlava - admin.bud. ST SSZT (od DKV) ohřívač na vodu IC5000322182 ZP 2 2
488 RSM Brno Jihlava - admin.bud. ST SSZT (od DKV) kotelna IC5000322182 ZP 2 2
489 RSM Brno Jihlava – ordinace závodního lékaře IC5000186488 ZP 2 2
490 RSM Brno Jihlava - praktic.lékař v 2.NP IC5000186488 ZP 2 2
491 RSM Brno Jihlava - kanc. v 1.NP (CARGO) IC5000186488 ZP 2 2
492 RSM Brno Jihlava - TO, vodárna + útulek posunu, byt IC5000186739 ZP 2 2
493 RSM Brno Letovice – NOCLEŽNY IC5000308827 ZP 2 2
494 RSM Brno Okříšky - elektrodílna IC5000182076 TP 4 2
495 RSM Brno Okřísky – nocležny jízdního personálu IC5000181977 ZP 2 2
496 RSM Brno Tišnov, Janáčkova 333 IC5000108156 ZP 2 2
497 RSM Brno Tišnov, Janáčkova 333 IC5000108156 ZP 2 2
498 RSM Brno Znojmo-soc.zař.OBB IC5000181817 ZP 2 2
499 RSM Brno (OCÚ) PJ Valaššké Meziříčí, dílna údržby IC5000317210 ZP 2 2
500 RSM Brno (OCÚ) PJ Valašské Meziříčí, točna IC5000317206 ZP 2 2
501 RSM Brno (OCÚ) PJ Valašské Meziříčí, přístavek remízy IC5000317209 ZP 2 2
502 RSM Brno (OCÚ) PJ Valašské Meziříčí, olejárna-3xkotle IC5000317220 ZP 2 2
503 RSM Brno (OCÚ) PP Suchdol nad Odrou, kotelna IC5000317302 ZP 2 2
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504 RSM Brno (OCÚ) PP Suchdol nad Odrou, kotelna IC5000317302 ZP 2 2
505 RSM Brno (OCÚ) PP Suchdol nad Odrou, hala remízy IC5000317298 ZP 5 5
506 RSM Brno (OCÚ) PP Osoblaha, hala remizy 5000268010 PE 4 2
507 RSM Brno (OCÚ) PP Opava, STP budova pro vozmistry IC5000322493 ZP 2 2
508 RSM Brno (OCÚ) PP Opava, adm. bud. šatny – 2 kotle IC5000322482 ZP 4 4
509 RSM Brno (OCÚ) PP Opava, adm. bud. šatny (nocležny) IC5000322482 ZP 2 2
510 RSM Brno (OCÚ) PP Opava, lokomotivní remíze - dílna IC5000322478 ZP 2 2
511 RSM Brno (OCÚ) PP Opava, lokomotivní remíze (Mandík) IC5000322478 ZP 22 22
512 RSM Brno (OCÚ) PP Opava, lokomotivní remíze (pl.karma) IC5000322478 ZP 2 2
513 RSM Brno (OCÚ) PJ Olomouc, soc.budova IC5000322544 ZP 2 2
514 RSM Brno (OCÚ) PJ Olomouc, dílna čety údržby IC5000322547 ZP 2 2
515 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, sklad osob.vozů 5000319485 / 1000-13-775 ZP 2 2
516 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, sklad olejárna 5000319491 / 1000-13-787 ZP 2 2
517 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, akumulátorovna 5000319488 / 1000-13-781 ZP 2 2
518 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, ČOV 5000319475 / 1000-13-798 ZP 2 2
519 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, Myčka PPOV 5000319478 / 1000-13-807 ZP 4 4
520 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, správkárna 5000319474 / 1000-13-771 ZP 2 2
521 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, hala PPOV 6100498660 / 1000-13-897 ZP 2 2
522 RSM Brno (OCÚ) PP Šumperk, kruhová hala 8*SAHARA 5000322673 ZP 16 16
523 RSM Brno (OCÚ) PP Šumperk, kotelna plynová 1 (u motorové)K 1 (2 kotle) 6100455130 ZP 2 2
524 RSM Brno (OCÚ) PP Šumperk, sklad železa K6 (2 kotle) 5000322675 ZP 2 2
525 RSM Brno (OCÚ) PP Šumperk, Administrativní budova K 2 (2 kotle) 6100444534 ZP 2 2
526 RSM Brno (OCÚ) PP Šumperk, motorová hala 6*SAHARA 5000322672 ZP 12 12
527 RSM Brno (OCÚ) PP Šumperk, Sklad materiálů (hl. MTZ) K3 5000322674 ZP 2 2
528 RSM Brno (OCÚ) PP Šumperk, dílna, sklad, garáž-údržba K5 (2 kotle) 5000178641 ZP 2 2
529 RSM Brno (OCÚ) PP Šumperk, kruhová hala – ohř. vody 5000322673 ZP 2 2
530 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, myčka PPOV 6100498659 / 1000-13-896 ZP 2 2
531 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, HCO plyn. kotelna 5000319480 / 1000-13-881 ZP 4 4
532 RSM Brno (OCÚ) PJ Valašské Meziříčí, plyn. kotelna IC5000317211 ZP 4 4
533 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, myčka PPOV 6100498659 / 1000-13-896 ZP 2 2
534 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín,OPJ 5000319470 / 1000-13-739 ZP 2 2
535 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín,POL 5000319484 / 1000-13-774 ZP 4 4
536 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín,OPJ 5000319470 / 1000-13-739 ZP 12 12
537 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín,PPOV HALA 6100498660 / 1000-13-897 ZP 6 6
538 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín,Rotunda 5000319490 / 1000-13-785 ZP 21 21
539 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín,Rotunda 5000319490 / 1000-13-785 ZP 4 4
540 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, HCO 5000319480 / 1000-13-881 ZP 4 4
541 RSM Brno (OCÚ) PJ Bohumín, HCO 5000319480 / 1000-13-881 ZP 5 5
542 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - vrátnice IC5000320230 ZP 2 2
543 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - stará AB IC5000320214 ZP 2 2
544 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - myčka IC5000320233 ZP 2 2
545 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - přístavba JH IC5000320211 ZP 2 2
546 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - remíza sever kotelna IC5000320215 ZP 2 2
547 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - remíza sever kotelna 1 IC5000320215 ZP 2 2
548 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - remíza sever dílna hořák IC5000320215 ZP 2 2
549 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - garáže IC5000320218 ZP 2 2
550 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - olejárna IC5000320219 ZP 2 2
551 RSM Brno (OCÚ) Maloměřice - sušička IC6100613502 ZP 2 2
552 RSM Brno (OCÚ) Jihlava - strojmistři 5 000 322 151/470 ZP 2 2
553 RSM Brno (OCÚ) Telč 5 000 285 840/492 ZP 2 2
554 RSM Brno (OCÚ) Tišnov – soc. objekt 5 000 320 485/997 ZP 2 2
555 RSM Brno (OCÚ) Tišnov – soc. objekt 5 000 320 485/997 ZP 2 2
556 RSM Brno (OCÚ) Tišnov - dozorce 5 000 320 483/995 ZP 2 2
557 RSM Brno (OCÚ) Znojmo - olejna 5 000 320 552/882 ZP 2 2
558 RSM Brno (OCÚ) Znojmo - sklad MTZ 5 000 320 547/880 ZP 2 2
559 RSM Brno (OCÚ) Znojmo - myčky 5 000 320 552/882 ZP 2 2
560 RSM Brno (OCÚ) Znojmo - šatny 5 000 320 553/884 ZP 2 2
561 RSM Brno (OCÚ) Znojmo - šatny 5 000 320 553/884 ZP 2 2
562 RSM Brno (OCÚ) Znojmo - UNIMO 5 000 320 549/902 ZP 2 2
563 RSM Brno (OCÚ) Znojmo - UNIMO 5 000 320 549/902 ZP 2 2
564 RSM Brno (OCÚ) Havlíčkuv Brod- kotelna 1 5 000 275 266/459 ZP 2 2
565 RSM Brno (OCÚ) Havlíčkuv Brod- kotelna 2 dílny -    kotel 1 5 000 275 272/464 ZP 2 2
566 RSM Brno (OCÚ) Havlíčkuv Brod- kotelna 2 dílny -    kotel 2 5 000 275 272/464 ZP 2 2

9/12

*



Příloha č. 3 – Kontrola a čištění spalinové cesty – kominické služby

Poř. číslo OS Umístění Inventární číslo Palivo

Předpokládaný 
počet

ČIŠTĚNÍ 
spalinové cesty 
za kalendářní 2 

roky

Předpokládaný 
počet

KONTROL 
spalinové cesty 
za kalendářní 2 

roky

Jednotková 
cena za 
ČIŠTĚNÍ 

spalinové cesty 
bez DPH včetně 

dopravy (Kč)

Nabídková cena 
dle množství 

ČIŠTĚNÍ 
spalinové cesty 
bez DPH včetně 

dopravy (Kč)

Jednotková cena 
za KONTROLU 
spalinové cesty 

bez DPH včetně 
dopravy (Kč)

Nabídková cena 
za KONTROLU 
spalinové cesty 

bez DPH včetně 
dopravy (Kč)

Odpovědná osoba Kontakt E-mail

567 RSM Brno (OCÚ) Havlíčkuv Brod- kotelna 3 AB -    kotel 1 5 000 275 269/505 ZP 2 2
568 RSM Brno (OCÚ) Havlíčkuv Brod- kotelna 3 AB -    kotel 2 5 000 275 269/505 ZP 2 2
569 RSM Brno (OCÚ) Luhačovice IC5000317354 ZP 2 2
570 RSM Brno (OCÚ) Brno - odstavné B-1 OD0000400011  IC5000320444 ZP 2 2
571 RSM Brno (OCÚ) Brno - odstavné B-2 OD1000400011  IC5000320444 ZP 2 2
572 RSM Brno Brno d.n. - dílny hnacích vozidel, kotelna IC5000273149 ZP 2 2
573 RSM Brno (OCÚ) BOHUMÍN -THU 6100498660 / 1000-13-897 ZP 2 2
574 RSM Brno Šenov, U Nádraží 378 - OD IC5000244338 TP 4 2
575 RSM Brno Šenov, U Nádraží 378 - OD IC5000244338 TP 4 2
576 RSM Brno Hladké Životice, Oderská 145 - BJ ve staré VB IC5000244494 TP 4 2
577 RSM Brno Hladké Životice, Oderská 145 - BJ ve staré VB IC5000244494 TP 4 2
578 RSM Brno Hladké Životice, Oderská 146 - OD IC5000244322 TP 4 2
579 RSM Brno Hladké Životice, Oderská 146 - OD IC5000244322 TP 4 2
580 RSM Brno Hladké Životice, Oderská 146 - OD IC5000244322 TP 4 2
581 RSM Brno Suchdol nad Odrou, Komenského 219 - OD IC5000244325 TP 4 2
582 RSM Brno Suchdol nad Odrou, Komenského 219 - OD IC5000244325 TP 4 2
583 RSM Brno Polom 86 - OD IC5000244326 TP 4 2
584 RSM Brno Fulnek, Jelení 418 - OD IC5000244319 TP 4 2
585 RSM Brno Říkovice 71 - OD IC5000236954 ZP 2 2
586 RSM Brno Říkovice 71 - OD IC5000236954 ZP 2 2
587 RSM Brno Říkovice 71 - OD IC5000236954 ZP 2 2
588 RSM Brno Krnov, Nádražní 1072/18 - OD IC5000252982 ZP 2 2
589 RSM Brno Krnov, Nádražní 1072/18 - OD IC5000252982 ZP 2 2
590 RSM Brno Krnov, Nádražní 1072/18 - OD IC5000252982 ZP 2 2
591 RSM Brno Krnov, Nádražní 1072/18 - OD IC5000252982 ZP 2 2
592 RSM Brno Krnov, Nádražní 1073/20 - OD IC5000252999 ZP 2 2
593 RSM Brno Krnov, Nádražní 1073/20 - OD IC5000252999 ZP 2 2
594 RSM Brno Krnov, Nádražní 1073/20 - OD IC5000252999 ZP 2 2
595 RSM Brno Krnov, Nádražní 1073/20 - OD IC5000252999 ZP 2 2
596 RSM Brno Krnov, Nádražní 1074/22 - OD IC5000253000 ZP 2 2
597 RSM Brno Krnov, Nádražní 1074/22 - OD IC5000253000 ZP 2 2
598 RSM Brno Krnov, Nádražní 1074/22 - OD IC5000253000 ZP 2 2
599 RSM Brno Krnov, Nádražní 1074/22 - OD IC5000253000 ZP 2 2
600 RSM Brno Krnov, Nádražní 1075/24 - OD IC5000253204 ZP 2 2
601 RSM Brno Krnov, Nádražní 1075/24 - OD IC5000253204 ZP 2 2
602 RSM Brno Třemešná ve Slezsku 340 - BJ v  bud. TO IC5000252979 TP 2 2
603 RSM Brno Třemešná ve Slezsku 113 - OD IC5000253003 TP 2 2
604 RSM Brno Třemešná ve Slezsku 113 - OD IC5000253003 TP 2 2
605 RSM Brno Návsí, Pod Výtopnou 59 - OD (Jablunkov) IC5000244332 TP 2 2
606 RSM Brno Návsí, Pod Výtopnou 59 - OD (Jablunkov) IC5000244332 TP 2 2
607 RSM Brno Návsí, Pod Výtopnou 59 - OD (Jablunkov) IC5000244332 TP 2 2
608 RSM Brno Návsí, Pod Výtopnou 59 - OD (Jablunkov) IC5000244332 TP 2 2
609 RSM Brno Mosty u Jablunkova 204 - OD IC5000244298 TP 2 2
610 RSM Brno Český Těšín, Hrabinská 1376/44 - BJ v prov. bud. IC5000244529 ZP 2 2
611 RSM Brno Český Těšín, Hrabinská 1376/44 - BJ v prov. bud. IC5000244529 ZP 2 2
612 RSM Brno Albrechtice u Českého Těšína, Nádražní 505 - OD IC5000244336 ZP 2 2
613 RSM Brno Albrechtice u Českého Těšína, Nádražní 505 - OD IC5000244336 ZP 2 2
614 RSM Brno Albrechtice u Českého Těšína, Nádražní 505 - OD IC5000244336 ZP 2 2
615 RSM Brno Albrechtice u Českého Těšína, Nádražní 505 - OD IC5000244336 ZP+TP 2 2
616 RSM Brno Olomouc, Tiskárna ČD IC5000206382 ZP 2 2
617 RSM Brno Prostějov VOREM, Pražská 4597 IC5000205915 TP 4 2
618 RSM Brno Petrovice u Karviné 128  - BJ v provoz. bud. TO IC5000244339 ZP 2 2
619 RSM Brno Petrovice u Karviné 128  - BJ v provoz. bud. TO IC5000244339 ZP 2 2
620 RSM Brno Petrovice u Karviné 128  - BJ v provoz. bud. TO IC5000244339 ZP 2 2
621 RSM Brno Karviná - Louky nad Olší, Těšínská 558/12 - OD IC5000244340 TP 4 2
622 RSM Brno Bolatice, Nádražní 368/84 - OD IC5000252996 TP 4 2
623 RSM Brno Bolatice, Nádražní 368/84 - OD IC5000252996 TP 4 2
624 RSM Brno Milotice nad Opavou 2 - OD IC5000253001 TP 4 2
625 RSM Brno Milotice nad Opavou 2 - OD IC5000253001 TP 4 2
626 RSM Brno Milotice nad Opavou 2 - OD IC5000253001 TP 4 2
627 RSM Brno Šumperk, Uničovská 2928/1a - OD IC5000178570 ZP 2 2
628 RSM Brno Šumperk, Uničovská 2928/1a - OD IC5000178570 ZP 2 2
629 RSM Brno Šumperk, Uničovská 2928/1a - OD IC5000178570 ZP 2 2
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630 RSM Brno Šumperk, Uničovská 2928/1a - OD IC5000178570 ZP 2 2
631 RSM Brno Prosenice, U Nádraží 126 - OD IC5000236977 TP 4 2
632 RSM Brno Lipník nad Bečvou, Na Horecku 686 - OD IC5000236945 ZP 2 2
633 RSM Brno Vsetín, Nemocniční 1058 - OD IC5000231215 TP 4 2
634 RSM Brno Hustopeče n.B., TO IC5000231165 TP 4 2
635 RSM Brno Šumperk, Uničovská bez č.p. (dílna mostmistra) IC5000178642 TP 4 2
636 RSM Brno Frenštát pod Radhoštěm, Nádražní 899 - od kolejí IC5000231615 TP 4 2
637 RSM Brno Nezamyslice  116 - OD (býv. vodárna) IC5000205973 TP+TP 4 2
638 RSM Brno Nezamyslice  116 - OD (býv. vodárna) IC5000205973 TP 4 2
639 RSM Brno Nezamyslice  116 - OD (býv. vodárna) IC5000205973 TP 4 2
640 RSM Brno Nezamyslice  116 - OD (býv. vodárna) IC5000205973 TP 4 2
641 RSM Brno Nezamyslice  116 - OD (býv. vodárna) IC5000205973 TP 4 2
642 RSM Brno Nezamyslice  116 - OD (býv. vodárna) IC5000205973 TP 4 2
643 RSM Brno Nezamyslice  116 - OD (býv. vodárna) IC5000205973 TP+TP 4 2
644 RSM Brno Lobodice 140 - OD IC5000206050 TP 4 2
645 RSM Brno Brumov-Bylnice, Sidonie č.p. 7 - OD IC5000231249 TP 4 2
646 RSM Brno Studénka, Nádražní 151 - OD IC5000244327 TP 4 2
647 RSM Brno Studénka, Nádražní 151 - OD IC5000244327 TP 4 2
648 RSM Brno Studénka, Nádražní 151 - OD IC5000244327 TP 4 2
649 RSM Brno Sedlnice 410 - OD IC5000231210 TP 4 2
650 RSM Brno Sedlnice 410 - OD IC5000231210 TP 4 2
651 RSM Brno Sedlnice 410 - OD IC5000231210 TP 4 2
652 RSM Brno Sedlnice 410 - OD IC5000231210 TP 4 2
653 RSM Brno Sedlnice 411 - OD IC5000231211 TP 4 2
654 RSM Brno Sedlnice 411 - OD IC5000231211 TP 4 2
655 RSM Brno Sedlnice 411 - OD IC5000231211 TP 4 2
656 RSM Brno Sedlnice 411 - OD IC5000231211 TP 4 2

657 RSM Brno
Šanov, Nádražní 256 (Kratochvíl) - BJ v prov. bud. Hrušovany 
n./Jeviš.

IC5000181870 TP 4 2

658 RSM Brno
Šanov, Nádražní 256 (volný) - BJ v prov. bud. Hrušovany 
n./Jeviš.

IC5000181870 TP 4 2

659 RSM Brno
Šanov, Nádražní 256 (Havlová) - BJ v prov. bud. Hrušovany 
n./Jeviš.

IC5000181870 TP 4 2

660 RSM Brno
Šanov, Nádražní 256 (Kalíř) - BJ v prov. bud. Hrušovany 
n./Jeviš.

IC5000181870 TP 4 2

661 RSM Brno
Šanov, Nádražní 256 (Burianová) - BJ v prov. bud. Hrušovany 
n./Jeviš.

IC5000181870 TP 4 2

662 RSM Brno
Šanov, Nádražní 256 (Kysel) - BJ v prov. bud. Hrušovany 
n./Jeviš.

IC5000181870 TP 4 2

663 RSM Brno Chotěhoř, Sokolohradská 492 - kuchyň ( BJ Beznoska) IC5000107317 TP 4 2
664 RSM Brno Chotěboř, Sokolohradská 492 - PETRY ( BJ Beznoska) IC5000107317 TP 4 2
665 RSM Brno Chotěboř, Sokolohradská 492 - láz. kamna ( BJ Beznoska) IC5000107317 TP 4 2
666 RSM Brno Cejle 58 (Lačný P.) - BJ ve staré VB Kostelec u Jihlavy IC5000186621 TP 4 2
667 RSM Brno Cejle 58 - (Blecha) - BJ ve staré VB Kostelec u Jihlavy IC5000186621 TP 4 2
668 RSM Brno Cejle 58 (Vašíčková) - BJ ve staré VB Kostelec u Jihlavy IC5000186621 TP 4 2
669 RSM Brno Moravské Bránice 88 - BJ (Čech), býv. vodárna IC5000182017 TP 4 2
670 RSM Brno Okrouhlice 34a - plyn.kotel (BJ Paulíček, kanc. TO) IC5000107237 ZP 2 2
671 RSM Brno Okrouhlice 34a - BJ 1. patro (Paulíček) IC5000107237 TP 4 2
672 RSM Brno Okrouhlice 34a - BJ 1. patro (Paulíček) IC5000107237 ZP 2 2
673 RSM Brno Okříšky, Nádražní 88 - BJ 1. patro (Pešáková) IC5000181872 ZP 2 2
674 RSM Brno OKŘÍŠKY - -bufet, Nádražní 88, 2 NP plyn.kotel IC5000181872 ZP 2 2
675 RSM Brno OKŘÍŠKY - -bufet, Nádražní 88, 2 NP krb.kamna IC5000181872 TP 4 2
676 RSM Brno Okříšky - elektrodílna IC5000182076 TP 4 2
677 RSM Brno OKŘÍŠKY - TO, přízemí IC5000181871 ZP 2 2
678 RSM Brno Přibyslav, U Nádraží 510 - BJ (Zástěra) IC5000107518 TP 4 2
679 RSM Brno Brno-Slatina, Drážní 154/2 - OD (Ženč) IC6100594599 TP 4 2
680 RSM Brno Veselí n/M. - útulek vlakových čet IC5000236854 ZP 2 2
681 RSM Brno Zastávka u Brna, Nová Osada 51 (Janeček) - OD IC5000181989 ZP 2 2
682 RSM Brno Zastávka u Brna, Nová Osada 51 (Ružanski) - OD IC5000181988 TP 4 2
683 RSM Brno Golčův Jeníkov, Nádražní 612 - BJ (Malá) IC5000107271 TP 4 2
684 RSM Brno Golčův Jeníkov, Nádražní 612 - BJ ( Kňákalová) IC5000107271 TP 4 2
685 RSM Brno Golčův Jeníkov, Nádražní 612 - BJ ( Kňákalová) IC5000107271 TP 4 2
686 RSM Brno Kyjov, Nádražní 514/7 dvojdomek BJ (Horáček) IC5000236991 ZP 4 2
687 RSM Brno Kyjov, Nádražní 514/7 dvojdomek BJ (Horáček) IC5000236991 TP 4 2
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dopravy (Kč)

Nabídková cena 
za KONTROLU 
spalinové cesty 

bez DPH včetně 
dopravy (Kč)

Odpovědná osoba Kontakt E-mail

688 RSM Brno Blansko, Edvarda Beneše 2456/8 - BJ (Vlk) IC5000308447 ZP 4 2
689 RSM Brno Blansko, Edvarda Beneše 2456/8 - BJ (Winkler) IC5000308447 ZP 4 2
690 RSM Brno Blansko, Edvarda Beneše 250/2 - BJ (Strážnický) IC5000308585 ZP 2 2

Součet

CELKOVÁ CENA (za předpokládané činnosti uvedené v Příloze č. 3)
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 „Měření emisí, kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů, 
kontrola systému vytápění nebo kombinovaného systému vytápění a větrání, kontrola a čištění spalinových cest“ 

Příloha č. 4 – Poddodavatelé 

Prohlašujeme, že část plnění dle Smlouvy bude poskytována jinou osobou (poddodavatelem či 

poddodavateli) a níže předkládáme seznam poddodavatelů, kteří se budou podílet na plnění předmětu 

Smlouvy: 

Identifikační údaje poddodavatele č. 1 

Obchodní firma nebo název 

(jméno a příjmení jedná-li se o fyzickou osobu) 
EMI-TEST s.r.o. 

Sídlo 
Police nad Metují - Velká Ledhuje, Na Sibiři 451, 

PSČ 54954 

Osoba oprávněná zastupovat poddodavatele 

IČO 28825900 

Plnění, které bude poddodavatel realizovat 

Měření emisí, kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů, kontrola 

a čištění spalinových cest 

Část plnění – % finanční podíl 47 % 

Jedná se o poddodavatele, kterým prokazuje 

Poskytovatel jakožto dodavatel kvalifikaci (její 

část)? 

ANO 

*

________________________________
*Obchodní tajemství



 „Měření emisí, kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů, 
kontrola systému vytápění nebo kombinovaného systému vytápění a větrání, kontrola a čištění spalinových cest“ 

Příloha č. 5 – Oprávněné osoby Objednatele pro potvrzení objednávek 

Organizační složka Titul, jméno, příjmení, funkce 

RSM Praha 

RSM Hradec Králové 

RSM Brno 

*
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 „Měření emisí, kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů, 
kontrola systému vytápění nebo kombinovaného systému vytápění a větrání, kontrola a čištění spalinových cest“ 

Příloha č. 6 – Kontaktní osoby Poskytovatele 

Jméno a příjmení E-mail Telefon Adresa 
Název firmy / 
poddodavatel 

Odborné oprávnění 

*
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 „Měření emisí, kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů, 
kontrola systému vytápění nebo kombinovaného systému vytápění a větrání, kontrola a čištění spalinových cest“ 

Příloha č. 7 – Doklad o pojištění Poskytovatele 

*

*

________________________________
*Obchodní tajemství

# 'V' 'V' # 

CERTIFIKAT O POJISTENI 
Potvrzujeme, že společnost IR INSPECTIONS s.r.o., Masarykovo náměstí 93 Police nad Metují, IČ 27535509 je pojištěna pro případ 

své profesní odpovědnosti za škodu v rámci pojistné smlouvy č. 7098347601 uzavřené dne 10.01.2023 s ČSOB Pojišťovnou, a.s., 
členem holdingu ČSOB. 

Platnost pojištění: od 01.02.2023 do 31.12.2026 

Rozsah krytí: Pojištění je sjednáno pro případ obecně závazným právním p ředpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za 
škodu vzniklou jinému: 

a) na zdraví, usmrcením, 
b) na věci jejím poškozením, zničením nebo pohřešováním, 

c) ve formě finanční škody 

v souvislosti s odbornou činností pojištěného jako: 

autorizovaného inženýra činného ve výstavbě v rozsahu zákona č. 360/1992 Sb. , o výkonu povolání autorizovaných 
architektů a o výkonu povolání autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, ve znění pozdějších předp isů (dále 

jen „zákon 360/1992 Sb.") nebo 
• autorizovaného technika činného ve výstavbě v rozsahu zákona č. 360/1992 Sb. nebo 

koordinátora bezpečnost i a ochrany zdraví při práci dle zákona 309/2006 Sb., o zaj ištění dalších podmínek bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci nebo 

energetického specialisty vykonávané na zá kladě zá kona č. 406/ 2000 Sb., o hospodaření energií, ve znění pozdějších 

předpisů. 

Limit pojistného plnění 

(výše plnění za jednu a všechny škody nastalé v pojistném roce): 

Spoluúčast pojištěného na pojistném plnění z každé pojistné události: 

Územní rozsah: Evropa vč. ČR 

10 000 000,- Kč 

10 000,- Kč 

Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami, které jsou p říloham i poj istné smlouvy číslo 7098347601. 

fodftel pro korporát:ni obchody 

CsOB PoJl!!ovna. a. s .. člen holdlngu CsOB 
Ma$aryJ.covo náměstí 1458. Zelené PP-edměstí. 530 02 Pardubice. Česká republika. 
IČO, 45534306. DIČ, CZ699000761 
zapsána v OR u KS Hradec Kr.tlovf, oddíl B, vlo!ka 567 
tel: 466100 7n, f.uc 467 007 444. www.csobpoj.cz. e•mail: tnfoOcsobpoj.cz 

www.csobpoj.c:i: 

CSOB Pojišťovna 
jdeme vám naproti 



Příloha č. 8 – Seznam vyhledávaných rizik ze strany Objednatele

A  
pravděpo-
dobnost 
ohrožení

B  
možné 

následky 
ohrožení

C  
přijatelnost 

rizika 

1 administrativní práce, 
práce v kanceláři 
apod.

naražení o hrany a rohy nábytku, 
stolů, skříní, zásuvek a zařízení, v 
kancelářských a skladovacích 
místnostech, pád osob ze židlí, nebo 
nábytku, zranění ruky, prstů, oka, 
hlavy, propíchnutí, pořezání při práci 
s kancelářskými pomůckami a 
materiálem, poruchy nábytku, 
zakopnutí o nábytek, koberce, lino, 
kabely, smeknutí, pád, popálení, 
působení hluku či jiných škodlivin z 
okolí, ozón,  požár, úraz el. 
proudem, stres, vyplavení místnosti 
vodou, únik  média z topného 
systému, plynu, apod.

2 2 4 Dodržovat NV 361/2007 Sb., dbát na správné rozmístění kancelářského nábytku a 
zařízení (minimální průchody 550-600 mm), udržovat pořádek na pracovišti, důsledně 
zavírat součásti kancelářského nábytku a pracovních stolů nebo skříněk, zákaz sedání 
na stoly a vystupovat na židle (zejména na pojízdné), stoly apod., zákaz houpání na 
židli nebo nábytku, dodržování zásad pro správné zacházení s kancelářskými 
pomůckami, rovnoměrné ukládání předmětů do skříní a regálů. Zákaz přetěžování 
polic, regálů a nábytku. Vhodné umístění kancelářských zařízení včetně správného 
vedení kabelů, úklid, pořádek, oddělení od provozu vhodným způsobem (např. dveřmi, 
stěnou, apod.).

2 budovy, schodiště 
(včetně pohyblivých 
schodů) ostatní 
objekty, výtahy, 
plochy, podzemní a 
ostatní prostory; 
vytápěcí zařízení, 
výměníky, kotelny, 
rozvody, inž. sítě

uklouznutí, špatné našlápnutí, 
došlápnutí, propíchnutí obuvi, 
zvrtnutí nohy, pád, zachycení části 
těla či oblečení a vybavení, pád z 
výšky, do hloubky, pád kabiny 
výtahu, podvrtnutí, zakopnutí, 
naražení o překážku, zachycení, 
vtažení, skřípnutí části těla, poruchy, 
nepřijatelné psychické stavy, požár, 
popálení; propadnutí konstrukcí, 
podlahou apod.; nekontrolovatelný 
pohyb a stav; zřícení budovy, 
objektu nebo části, propadnutí 
záklopem, chybějící záklop či 
zábradlí, vypadnutí ze stavebního 
otvoru (např. okno, dveře, větrací 
průduch, atd.), sesunutí sněhu, pád 
střechýlu. Nežádoucí stavy kotelny a 
pod, zařízení, výbuch, požár, 
opaření, udušení, poranění těla, očí, 
poruchy, havárie, únik plynu, výbuch, 
únik topného média, vody, splašků. 
Chybný stav topidla, nesprávná 
obsluha topidla, odkládání 
nežádoucích věcí na topidla.

2 4 8 Zdravotní způsobilost (dle ZP) a vyhl. 101/1995 Sb. pro UTZ, ohlašování závad 
nadřízenému zaměstnanci, údržba podlahových krytin, komunikací a pracovních 
prostor v bezzávadném stavu, čištění pochůzných ploch a rohoží, osvětlení a označení 
schodišť, řádné upevnění madel u schodišť, přidržování se madel při výstupu a 
sestupu, správné našlapování, dodržovat minimální předepsanou šířku komunikací, 
zajistit, aby zařízení a vnitřní vybavení budovy, včetně výtahů, neomezovalo 
zaměstnance v běžném pohybu, zajistit volné okraje zvýšených pracovišť zábradlím a 
pod, zajištění otvorů, šachet a prohlubní, zvýšena opatrnost při adhezních podmínkách 
za mokra a námrazy, používání vhodné obuvi (mimo pantoflí), základní školení BOZP, 
zajištění materiálu a předmětů proti pádu, osvětlení dle NV 361/2007 Sb. a ČSN. 
Řádný technický stav budov, objektů, výtahů a zařízení. Dodržování návodů k obsluze 
a údržbě; provádění prohlídek, revizí a zkoušek, odstraňování závad. Přesvědčit se 
před vstupem do výtahu, zda je skutečně kabina ve stanici. Zákaz vyřazování 
bezpečnostních prvků. Zákaz přetěžování výtahů. V pater-nosteru zákaz obuvi pevně 
nespojené s nohou (např. pantofle). Znalost dostatečné únosnosti konstrukcí a ploch 
před vstupem na ně (popř. uložením věcí), v případě neznalosti=zákaz. Řádný stav 
kotelny (výměníku apod. zařízení), prohlídky, revize, obsluha dle návodu popř. 
provozního řádu, odvětrání, odborně a zdravotně způsobilá obsluha. Znalost místních 
podmínek. Dodržování opatření požární ochrany

Kód rizika 
ČD

Zdroj rizika
Popis a charakteristika 

nebezpečí

Závažnost rizika

Bezpečnostní opatření
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Příloha č. 8 – Seznam vyhledávaných rizik ze strany Objednatele

A  
pravděpo-
dobnost 
ohrožení

B  
možné 

následky 
ohrožení

C  
přijatelnost 

rizika 

Kód rizika 
ČD

Zdroj rizika
Popis a charakteristika 

nebezpečí

Závažnost rizika

Bezpečnostní opatření

3 komunikace, 
přístupové cesty, 
nástupiště, rampy, 
plochy

chůze, chůze přes komunikaci, 
sražení a zachycení silničním 
vozidlem, uklouznutí, špatné 
našlápnutí, došlápnutí, propíchnutí 
obuvi, zvrtnutí nohy, pád apod., 
zachycení vozidly, manipulačními 
nebo motorovými vozíky, mobilní 
plošinou, nebo jiným zařízením; 
propadnutí, skryté otvory, vyčnívající 
předměty, propadnutí, pád do 
hloubky, vadné schodiště, kluzké 
plochy, nepatřičné předměty, vadné 
stavy v komunikaci, či ploše

2 3 6 Zdravotní způsobilost, ohlašování závad bezprostředně nadřízenému zaměstnanci, 
údržba komunikací a pracovních prostor v bezzávadném stavu, čištění pochůzných 
ploch a rohoží (bláto, sníh, zmrazky apod., musí být pravidelně odstraňovány), 
bezpečnostní označení schodišť dle NV 375/2017Sb., používání vhodné obuvi, 
seznámení s místními podmínkami, zajištění materiálu a předmětů proti pádu, 
osvětlení dle platných předpisů, sledovat pohyb vozidel a jiné techniky popř. i osob, 
dodržovat pravidla silničního provozu, respektovat dopravní značení a sledovat provoz 
na komunikaci, přecházet po vyznačených přechodech, není-li přechod pro chodce, 
přecházet kolmo k vozovce, před vstupem na nástupiště se řádně rozhlédnout, 
zvýšená pozornost při vstupu na bezpečnostní pás na nástupišti (déšť, námraza), 
používat přístupové cesty a neodstranitelné překážky označit podle ČSN. Dodržovat 
pokyny OS, OJ.

4 dveře, okna, vrata, 
okenice, apod.

samovolné zavření oken, křídel dveří 
(např. průvan), přiražení, naražení, 
vypadnutí, pořezání o sklo, plast 
nebo kov, skřípnutí, shození, pád 
spouštěcích nebo rolovacích dveří či 
vrat, nedostatečné otevření nebo 
zajištění, pády zařízení, zaseknutí, 
kynetická energie 

2 2 4 Dodržovat NV 101/2005 Sb., provádět zajištění křídel dveří nebo oken proti 
samovolnému zavření (háčky, táhla, zástrčky apod., důsledně odstraňovat prasklé 
nebo rozbité skleněné výplně, snadná ovladatelnost okna, světlíku, větracího otvoru z 
bezpečného místa, náhrada, oprava nevyhovujících nebo poškozených částí, popř. 
celků. Řádný technický stav, prohlídky, revize. Zajišťování vrat v koncové poloze, 
opatření proti náporu větru. Označení vrat pro kolejová vozidla bezp. nátěry; návěstmi 
ze strany kolejového napojení.

5 elektrická zařízení, 
elektrické spotřebiče

zásah el. proudem při obsluze el. 
zařízení a el. spotřebičů, požár, 
popálení, pád, zakopnutí, působení 
statické elektřiny včetně blesku. 
Popálení, ožehnutí, úlek, koroze 
kovových částí, nadměrné 
opotřebení, neprovádění revizí, 
nedodržování standardů v oblasti 
elektrotechniky

2 2 4 Určení zda zařízení je: UTZ, VTZ a spotřebič. Řádné proškolení ve smyslu zákona 
250/2021 Sb., pro UTZ dle vyhl. 100/1995 Sb. bezpečnostní tabulky a zábrany, 
označování hlavních vypínačů bezpečnostními tabulkami, zajišťování volného přístupu, 
k hlavním vypínačům a rozvaděčům, dodržování předpisu Op 16, seznámení s 
návodem k použití, kontroly spotřebičů ve smyslu ČSN 331600 ed.2, opatrné 
zacházení s kabely a přívodními šňůrami (nevytahovat ze zásuvek za přívodní kabel), 
nepoužívání zjevně poškozených el. spotřebičů, zákaz svépomocných oprav, ochrana 
proti mechanickému poškození el. přívodů lištami, zákaz demontáže pevných el. 
zařízení, kontrolní činnost, místní opatření, zákaz používání soukromých donesených 
elektrospotřebičů. Ochrana proti účinkům statické elektřiny, kde je to nařízeno. Při 
práci na zařízení stanovení pracovních postupů a zajištění bezpečnosti v daném místě, 
určení odpovědných osob, kontrolní činnost.

7 úklidové práce ve 
vnitřních i venkovních 
prostorech, venkovní 
prostory 

pořezání, píchnutí, poleptání a 
otrava úklidovými prostředky, 
ohrožení infekčním onemocněním, 
uklouznutí v důsledku vlastní práce, 
vliv klimatických podmínek (teplo, 
chlad, mokro, námraza, náledí, sníh, 
vítr, atd.), voda na pochůzné ploše, 
pády předmětů, pád do prohlubně, 
nerovnosti, působení JPS, působění, 
potřísnění, požití, vdechnutí CHLaS

2 2 4 Odpadkové koše vyprazdňovat převrácením nebo výměnou sáčku, vyprazdňovat koše 
rukou je zakázáno, obsah popelníků nevysypávat do papírových obalů, pytlů, krabic 
apod., používání úklidových prostředků s čitelnými nálepkami, seznámení s návody 
výrobce, bezpečnostní listy, rozlévání velkých balení jen do originálních obalů, zákaz 
rozlévání do obalů od nápojů, dodržování provozních řádů a hygienických předpisů, 
používání OOPP dle M 36, vytírání podlahy do sucha, nebo umístění bezpečnostního 
označení. Venkovní prostory uklízet systematicky, zakrývat otvory, materiál nebo 
odpad ukládat na určená a známá nebo značená místa.
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8 nebezpečné a 
chemické látky a 
směsi (všeobecně)

podráždění či poškození pokožky, 
očí, sliznice, dýchacích cest, 
alergické reakce, popálení, popř. 
otrava chemickými látkami a 
směsmi (včetně požití, vdechnutí), 
vznik požáru, exploze, poškození 
životního prostředí, kontaminace, 
poleptání, vznik kluzkých míst, 
požár, výbuch, působení 
nebezpečných CHLaS včetně 
disokyanátů.

2 3 6 Dodržování REACH, Z 350/2011 Sb., seznámení s bezpečnostními listy, zabránění 
přímého kontaktu s látkou, používání vhodných OOPP dle bezpečnostních listů. 
Zajištění dostatečné výměny vzduchu, uchování chemických látek a směsí v pevných, 
nerozbitných, těsně uzavřených a stabilně uložených obalech, nejlépe v originálních 
obalech, zákaz rozlévání do nádob tvarem zaměnitelným s nádobami od nápojů nebo 
pokrmů, řádné skladování a označení chemické látky, dodržování zásad osobní 
hygieny, nejíst, nepít, nekouřit, používání ochranných krémů, dodržování 
protipožárních zásad včetně vhodných nádob s antistatickým provedením, v případě 
alergické reakce další zákaz práce, včasné poskytnutí první pomoci, výběr okruhu 
zaměstnanců k nakládání s CHLaS, proškolení zaměstnanců, u vybraných CHLaS 
nutnost specifického školení (např. osnova 24). Používat odolné rukavice a návleky, ve 
stanovených případech zástěry odolné proti rozpouštědlům a ropným produktům, 
ochrana očí popř. celého obličeje (brýle, obličejový štít, možnost omytí očí v případě 
zasažení, apod.).

11 pohyb v kolejišti pád při chůzi, zvrtnutí nohy, 
zakopnutí o zařízení a předměty, 
špatné našlápnutí, uklouznutí; pád 
do šachty, jámy, odvodnění, inž. sítí, 
zachycení předměty nebo vozidly, 
sesunutí, smeknutí šikmých ploch, 
úraz el. proudem, leknutí, 
nepřiměřená reakce, působení JPS, 
nedodržení bezpečnostních pokynů 
provozovatele dráhy

2 2 4 Zdravotní a odborná způsobilost, dodržování bezp. předpisů provozovatele dráhy a 
dopravce, odstranění překážek v kolejišti (např. ukolejnění), údržba přístupových cest 
a stezek mezi kolejemi, dbát zvýšené opatrnosti, při nepříznivých klimatických 
podmínkách, bezpečnostní nátěry, používat OOPP nebo akční oděv včetně obuvi pro 
vstup do kolejiště, vždy používání výstražné vesty nebo oděv, odklízení sněhu a ledu 
podle místních ustanovení.  Zakrytí šachet a inž. sítí, opatrný pohyb v okolí pracovních 
jam a dodržování bezpečného odstupu. Prohlídky, kontroly, revize zařízení kolejiště. 
Odstraňování překážek, označení míst se zúžením bezpečného prostoru, vystoupit z 
kolejiště včas před kolejovými vozidly.

14 drážní vozidla, 
překážky v blízkosti 
kolejí, posunovadla

zachycení a zranění projíždějícími 
drážními vozidly včetně 
posunovadla, zachycení nákladem, 
zajišťovacími prostředky, schození z 
drážního vozidla, sražení a přejetí 
drážními vozidly, popálení horkým 
ložiskem, úrazy při vyklánění z oken, 
dveří drážních vozidel, nedostatečný 
volný prostor, neznalost místních 
poměrů, působení výfukových plynů, 
chybná obsluha, neznalost pokynů a 
návodu, působení JPS

3 3 9 Dodržování předpisu SŽ D1, ČD D2, ČD Op 16, používání výstražné vesty nebo 
oděvu, vhodná obuv, bezpečnostní nátěry (provozovatel dráhy ČD), opakované školení 
BOZP, používání stanovených přístupových cest, dodržování ustanovení SŽDC ve 
vztahu k ČD, zaujmout takové postavení při jízdě vozidel, které neohrozí bezpečnost 
zaměstnanců, nepřecházet koleje a to i v místech přejezdů a přechodů bez rozhlédnutí 
na obě strany, sledovat upevnění nákladů a upevňovacích prostředků, soustředěnost, 
zákaz používání MP3 přehrávačů apod., při zjišťování stavu ložiska drážního vozidla 
nepřikládat přímo na něj holou ruku, znalost místních poměrů. Stanovit a znát 
technologii práce, návody a pokyny k obsluze zařízení včetně platné způsobilosti. V 
případě používání OOPP je nutno dbát místních pokynů k BOZP (vesty). 
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15 stupačky nebo 
schůdky drážního 
vozidla

uklouznutí, pád, zranění při vyklánění 
se ze stupačky, zranění končetin, 
trupu, hlavy, zachycení a zranění z 
důvodu řádně neupnutého OOPP, 
sesmeknutí ruky z madla, uvolnění 
stupačky nebo madla, rozlomení 
stupačky, nepřiměřeně velká výška 
stupačky nad okolním terénem 

3 3 9 Dodržování předpisu provozovatele drážní dopravy, před vstupem na stupačku tuto 
nejprve prohlédnout, zda je bez závad, při jízdě na stupačce dbát své bezpečnosti, stát 
pevně oběma nohama na stupačce, není-li to možné je jízda zakázána, pevně se držet 
madla, nepoužívat promaštěné rukavice, je zakázána jízda na stupačce na straně 
rampy, je zakázáno stát na nárazníku, šroubovce apod., je zakázáno vyvěšovat 
šroubovky nohou, je zakázána jízda na podélnících vozů, při jízdě nekouřit, 
netelefonovat, nejíst, nepít, seskakovat a naskakovat na/z stupačky do rychlosti chůze, 
za nepříznivého počasí je naskakování a seskakování na/z stupačky zakázáno, 
provádět zevní kontroly stupaček a madel před jízdou, nepodávat si při jízdě na 
stupačce zarážky nebo jiné pomůcky, průvodní listiny a písemné rozkazy, nejezdit na 
stupačce ve dvojicích, dodržovat používání OOPP výstražná vesta nebo oděv, vhodná 
obuv a rukavice, upnutý oděv, nevyklánět se při jízdě na stupačce mimo průjezdný 
průřez a vyhýbání se překážkám. Běžná výška stupačky nad zemí do 50 cm včetně. V 
kolejišti a při výšce nad 50 cm jen při možnosti dobrého úchopu madel. Nutno 
přihlédnout k osobním předpokladům pracovníka. Znalost místních poměrů.

16 drážní vozidlo, pohyb v 
železničním vozidle, 
nástup / výstup, 
obsluha zařízení uvnitř 
vozidla, nakládka, 
vykládka žel. vozů, 
kabina strojvedoucího, 
služební oddíl

přiražení dveřmi, zranění průchozími 
dveřmi, přiražení oknem, zakopnutí 
o přechodové můstky, úraz 
elektrickým proudem, zranění při 
pádu z/do vozidla, zranění při 
nástupu/výstupu do/z vozidla, 
zachycení pracovní pomůckou, 
působení vibrací nebo odstředivých 
sil, neklidný chod vozidla, poruchy, 
nadměrné opotřebení, neodborné 
manipulace, závady, stlačený 
vzduch, jeho rozvody a spotřebiče, 
rozbití skla a podobných hmot, ostré 
hrany, vtažení do stroje, potřísnění 
ropnými produkty, přejetí vozidlem, 
popálení, zachycení v stísněném 
prostoru (např. strojovna), pády, pád 
pracovníka z vozidla, smeknutí, 
zakopnutí, zachycení části těla, úder 
do hlavy, působení chemických látek 
a směsí, koroze, požár, výbuch, 
úder, zasažení očí, působení JPS; 
uvolnění části vozidla a zasažení 
osoby

2 2 4 Předepsaná kvalifikace, předepsaná zdravotní způsobilost a oprávnění, dodržování 
ustanovení předpisů dopravce (D2, Op 16, V 62), používání vhodné obuvi, rukavice, 
ochranný oděv vč. stejnokroje nebo akčního oděvu, v kolejišti navíc výstražná vesta 
nebo oděv, provádění opakovaných odborných i BOZP školení,  zákaz jízdy 
v otevřených dveřích vozidla mimo stanovených případů, zákaz otevírat dveře dokud 
vlak nezastaví, zákaz otevírat a zavírat dveře za jízdy vlaku, zákaz 
naskakovat/vyskakovat z jedoucího vlaku, věnování zvýšené opatrnosti při manipulaci 
s dveřmi a okny v os. vozech, při chůzi po chodbičkách a při přecházení mezi vozy za 
jízdy, zejména při přejíždění přes výhybky, před přecházením mezi vozidly provádění 
vizuální kontroly přechodových můstků a zábran proti pádu, v případě zjištění závady 
je přecházení zakázáno, zvýšená pozornost při manipulaci (rozhlas, odpadkový koš) v 
čelním prostoru vozu u průchozích dveří vozu, pořádek v kabině strojvedoucího nebo 
služebním oddílu, používat přidělenou obuv, dbát zvýšené osobní opatrnosti, provádění 
prohlídek, kontrol a revizí, odstraňování závad, realizace technických opatření, 
nevyklánět se z oken či dveří v místech, kde hrozí nebezpečí, vybavení prostředky pro 
přivolání pomoci, vybavení lékárničkou. Při sestupování z vozidla (lokomotiva a pod.) 
řidržovat se madel. Úkony provádět pouze jednou rukou. Nakládka a vykládka 
nákladních žel. vozidel - stanovení postupu, opatrnost, používat nájezdy s dostatečnou 
šířkou a nosností, OOPP (obuv, rukavice, u snížených prostor přilba). U vozidel pro 
přepravu silničních vozidel opatření k zajištění bezp. při práci ve výšce do 5 m nad 
terénem. Řízení drážních vozidel - licence a osvědčení strojvedoucího, znalost 
konstrukce vozidel, neopravovat zařízení za chodu nebo pod napětím. Dodržování 
opatření požární ochrany.
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19 mimořádná událost v 
drážní dopravě

srážka drážních vozidel, střetnutí na 
přejezdu, vykolejení, ujetí drážního 
vozidla, porucha, neodborná 
obsluha, zborcení vozidla nebo jeho 
části, úraz el. proudem, pád osoby 
nebo předmětu, zavalení, přivření, 
jiné destrukce. Chybné zastavení, 
náraz, chybně odhadnutá brzdná 
vzdálenost, překročení rychlosti, 
nepozornost, nevhodná technologie 
jízdy, nebo brždění, závady na 
vozidlech, nákladu, jeho upevnění, 
nebo infrastruktuře; stres, odvedení 
pozornosti, neznalost dokumentace 
vlaku nebo trati, chybné informování, 
nedostatečný odpočinek, ztráta 
soustředění, úlek, působení JPS

1 3 3 Dodržování předpisů provozovatele dráhy a drážní dopravy. Školení zaměstnanců z 
poskytování první pomoci, vybavování pracovišť prostředky k přivolání lékařské 
pomoci a popř. zdravotnickým materiálem, správná organizace práce, podrobné 
posouzení a vyšetření případu, jeho zdrojů a příčin, provedení opatření k zamezení 
opakování případu ze stejných příčin.

19A nehoda, vážná nehoda 
(dle Zákona o 
dráhách)

událost na dráze, nebo při 
provozování drážní dopravy, jejímž 
následkem je smrt, újma na zdraví 
nebo jiná újma. Srážka, nebo 
vykolejením drážních vozidel

2 5 10 Funkční systém bezpečnosti drážní dopravy dle Nařízení ES, zákona o dráhách a 
prováděcích předpisů. Součinnost s provozovatelem dráhy. Stanovení a popř. 
evidence vnitřích postupů a pokynů dokumentovanými informacemi dopravce. 
Zavedení metod CMS. Dostupnost sborníku rizik systémů bezpečnosti (CSM, ECM, 
apod.) zúčastněným pracovníkům. Kontrolní a auditní činnost systému.

20 trakční vedení, 
napájecí vedení a 
příslušenství včetně 
měníren a 
transformoven

pohyb pod trakčním vedením, zásah 
el. proudem, úraz el. proudem 
(vysoké napětí), přeskok, pád 
vedení, přiblížení se vedení osobou 
nebo předmětem, neoprávněná 
manipulace, popálení, zranění cizích 
osob

1 4 4 Řádné proškolení - osoba školená ve smyslu zákona 250/2021 Sb. s upozorněním na 
ohržení trakčním vedením, pro obsluhu popř. údržbu zařízení UTZ-E navíc školení dle 
vyhl. 100/1995 Sb. Bezpečnostní nátěry, tabulky a zábrany, dodržování předpisů 
provozovatele dráhy, zákaz přibližovat se k živým částem trakčního vedení pod 1,5 m, 
nenosit dlouhé vodivé předměty vztyčené proti trakčnímu vedení např. kovové žebříky. 
Nevystupovat na střechy, kapoty apod. místa pod trolejí, zákaz neoprávněného vstupu 
do transformoven, měníren, strojoven, apod. Zákaz dotýkat se drátů i na zem spadlých 
vyjma oprávněných osob při zajištění osobní bezpečnosti.

23 osoby, (zvířata), 
napadení, působení 
zevních vlivů, 
pandemie

úder do obličeje nebo trupu, zranění 
končetin, bodné nebo řezné rány, 
pepřový sprej apd., prostředky 
obrany/útoku a spreje, zbití 
baseballovou holí, klackem, tyčí, 
pokousání, poškrábání, ohrožení, 
píchnutí hmyzem, uštknutí hadem. 
Infekční nemoci, paraziti, nástražný 
výbušný systém, ptačí trus, ohrožení 
nebo úraz střelnou zbraní, výbuch, 
požár, ohrožení pyrotechnikou, nebo 
úlek, exotické nemoci. Pandemie v 

2 2 4 Dbát zvýšené opatrnosti, při styku s osobami používat asertivního chování. 
Spolupracovat s PČR, Městskou policií a dalšími útvary, zajišťující bezpečnost na 
železnici, s lékaři PLS, vyhýbat se kontaktu se zvířaty, nevstupovat do objektů 
střežených psy bez ověření jejich zajištění. Používání rukavic. Dbát zvýšené hygieny. 
Důsledné vykazování bezdomovců ze všech prostor ČD a to i neužívaných! Zavádění 
technických opatření ke snížení zátěže na zaměstnance. Poskytování repelentů v 
endemických oblastech dle opatření vedoucího OS a řešení problémů ve spolupráci s 
lékaři PLS. Deratizace, dezinfekce, dezinsekce, opatření proti nežádoucím živočichům. 
Opatření ve vztahu k pandenii (OOP).
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24 nepředvídatelné 
chování osob, 
stresová zátěž, 
napadení, nastavení 
systémů, procesů

pád, přejetí, sražení, úraz 
elektrickým proudem, způsobení 
nehody, napadení jinou osobou, 
spáchání trestného činu, nedbalost, 
nástražný výbušný systém, stres, 
úmyslné nedbalé jednání, 
opomenutí, chyby v jednání nebo 
obsluze, vliv alkoholu nebo 
návýkových látek, jehly, injekční 
stříkačky a další pomůcky 
nemocných nebo narkomanů včetně 
píchnití, chyby nových zaměstnanců, 
odvedení pozornosti, působení JPS, 
chybné manažerské rozhodnutí, 
nevhodná technologie.

3 2 6 Zdravotní způsobilost a odborná způsobilost, psychologická vyšetření u 
vyjmenovaných profesí, dodržování řádného odpočinku, protistresová opatření, 
kontrola výkonu služby bezprostředně nadřízeným, dechové zkoušky, odběry krve ke 
stanovení obsahu alkoholu a drog. Přehled o pohybu cizích osob v areálu 
zaměstnavatele. Spolupráce s PČR.

25 obsluha nákladního 
výtahu, nákladního 
výtahu s přepravou 
osob, vyprošťování 
osob z výtahu, ostatní 
výtahy

zachycení kabinou, zranění o 
šachetní stěny, manipulace 
(přivolání) bez vědomí osoby v 
kabině, přiblížení se k volné stěně, 
pád do šachty, jízda/pobyt při otevř. 
dveřích, vznik schodu mezi úrovní 
nástupiště a podlahou kabiny, ztížení 
nástupu/výstupu nebo 
nakládky/vykládky, přiražení, sevření 
dveřmi, chybná funkce 
zavírání/otevírání dveří, otevření 
dveří bez přítomnosti kabiny, 
vsunutí/vtažení končetin či oděvu, 
požár, evakuace, propadnutí do 
šachty při zastavení kabiny v horní 
části otevíracího pásma a otevření 
dveří, zastavení kabiny mimo otev. 
pásmo, tma, panika, klaustrofobie, 
čekání na vnější pomoc, apod. 
Tísnivý stav osob (výpadek el. 
proudu, zastavení výtahu), zneužití 
ovládání, poruchové stavy, 
poškození ovládacích a bezp. prvků, 
havárie výtahu, poruchy brzd, lan, 
vedení, překročení pov. rychlosti, 
pád kabiny, pád protizávaží, 
přetížení, překážky v šachtě, 
ohrožení třetích osob, uklouznutí na 
podlaze kabiny, nebo před ní

2 3 6 Zamezení přístupu obsluhy a náhodných osob do prostoru, v němž se pohybuje 
kabina, ohrazení prostoru výtahové šachty zabraňující přístupu osob do nebezpečné 
blízkosti projíždějící kabiny a protizávaží, odborná způsobilost obsluhy nákladního 
výtahu, seznámení obsluhy s návodem výtahu, přesvědčit se pohledem, zda je kabina 
ve stanici před vstupem do výtahu, zákaz přepravy osob v nákladním výtahu, správné 
umístění přepravovaného nákladu a musí být umístěn tak, aby obsluha výtahu mohla 
zaujmout bezpečné místo u panelu ovládání výtahu a měla bezpečný přístup k 
ovládacímu mechanismu dveří výtahu, správné nastavení podlahového spínače, 
správná funkce všech bezpečnostních zařízení, dostatečné osvětlení prostorů 
souvisejících s provozem výtahu, bezpečnostní zajištění dveří, bezpečnostní opatření 
a zařízení vylučující možnost navození krajní havarijní situace přemostěním dveřního 
spínače, bezpečnostní zařízení k zabránění otevření dveří pokud je kabina mimo 
stanici, funkční zabezpečovací zařízení zajišťující šachetní dveře, zajištění a seřízení 
přesného zastavení s ohledem na prodloužení a prokluz nosných lan, provádění 
údržby, seřízení, předepsané odborné revize, prohlídky a zkoušky, správná 
manipulace s výtahem, při manipulaci s dveřmi stát mimo dosah manipulovaného 
křídla dveří, kontrola výtahu dozorcem výtahu před jeho používáním, včasné oprava, 
mechanické, elektrické seřízení, zajištění odstranění závad, popř. dodržování 
omezení, zákaz přetěžování, při zjištění závady odstavit výtah mimo provoz až do 
jejich odstranění, odpovídající ochranná prahová deska, účinné dorozumívání, 
pravidelná péče o řádný technické stav výtahu (dodavatelsky), kontrolní činnost, 
hlášení poruch, příp. vyřazení výtahu z provozu, údržby, zákaz údržby výtahu 
osamělou osobou, vyloučení, aby osvětlení klece bylo možno vypnout i za jízdy, 
funkční vyzkoušení při revizích/zkouškách, nepoužívat tyčová, trubková ani drátová 
vodítka, zabezpečit vstup do strojovny výtahu (uzamčení), vstupní dveře do strojovny 
výtahu osadit tabulkou „Nepovolaným vstup zakázán“, označit jednotlivá podlaží, 
Zákaz neoprávněné manipulace. Řádné vedení provozní dokumentace. 
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26 autodoprava  - provoz 
silničních vozidel a 
jiných prostředků

dopravní nehody, srážka vozidel 
(čelní, z boku, zezadu), náraz 
vozidla na překážku, převrácení 
vozidla, sjetí vozidla mimo vozovku 
najetí, přejetí, zachycení, přiražení a 
sražení osoby vozidlem, vypadnutí 
osoby, nespecif. zranění, úrazy a 
věcné škody vznikající na 
provozovaných vozidlech, nehody v 
areálu firmy; požár, chybné 
zastavení, smyk, chybně odhadnutá 
brzdná vzdálenost, překročení 
rychlosti, porušení dopravních 
předpisů, závady silničních vozidel, 
přetížení vozidel, odpoutání 
pozornosti při řízení; otrávení plyny, 
požár, výbuch hořlavých kapalin či 
plynů, pohonných hmot. Pád z kola, 
motorky, zachycení o předměty, 
nevhodný terén pro jízdu. Převržení 
prostředku, ztráta tlaku v 
pneumatice, uvíznutí kola v 
komunikaci, přejezdu či přechodu. 
Ztráta nákladu, zachycení nákladem, 
přetížení prostředku/auta. 

2 3 6 Dodržování pravidel silničního provozu, Z 361/2000 Sb., Z 262/2006 Sb., NV 168/2002 
Sb., vypracování a znalost MPBP autodopravy, popř. MPBP pro jiné prostředky, 
opakované školení BOZP, používání bezpečnostních pásů při řízení mot. vozidel, 
zákaz používání telefonu bez použití hans-free sady, seznámení s návodem k 
používání vozidla/prostředku, řádný techn. stav a údržba vozidla/prostředku, při 
opravách řádně zajistit a označit vozidlo/prostředek, a používat výstražnou vestu před 
vstupem na pozemní komunikaci. V prostoru řidiče se nesmí ukládat předměty, které 
by mohly ohrozit řidiče nebo omezit ovladatelnost vozidla. Dbát zvýšené pozornosti při 
couvání, přívěsná vozidla připojovat dle návodu k obsluze. Provozovat pouze taková 
vozidla a jiné prostředky, které jsou v souladu s normativními a legislativními 
požadavky a jen po vhodných komunikacích nebo plochách. podrobnosti lze upřesnit, 
nebo dané jízdy omezit či zakázat v dokumentaci BOZP, nebo za tím účelem vydaných 
MPBP. Komunikace, křížení s dráhou a plochy, kde je dovolena jízda těchto vozidel 
udržovat ve stavu umožňujícím bezpečných pohyb těchto vozidel. Chodci mají 
přednost, pokud regionální příloha opatření BOZP nestanoví jinak. Náklad uložit dle 
návodu, nebo MPBP, nepřetěžovat vozidla a prostředky. 
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28 čištění a mytí drážních 
a silničních vozidel 
nebo technického 
zařízení, tlakové mytí 
podlah a pracovních 
jam

uklouznutí a pád po znečištěném, 
mastném a mokrém povrchu, 
aerosol, potřísnění vodou nebo 
tlakovou vodou, opaření, zasažení 
očí, tržné a jiné rány, vdechnutí 
smetí, pohmoždění nebo opaření 
různých částí těla, udeření hadicí 
pod tlakem, infekční choroby, 
paraziti, úraz el. proudem, úrazy při 
mytí výhledových oken a čelních 
skel na ŽKV pomocí tyčí, působení 
CHLaS, tvorba kluzkých povrchů, 
zamrznutí, ozón a prostředky k jeho 
aplikaci, ostré hrany, snížení 
viditelnosti při vzniku vodní mlhy 
nebo páry, destrukce nebo poruchy 
strojů a zařízení, působení JPS, pád 
do jámy, nepozornost, neznalost 
místních poměrů. Zasažení 
nečistotou, prachem, oddělenou 
částí apod.

2 3 6 Dodržování technologických postupů a návodů k obsluze používaných tlakových 
zařízení. Nepoužívat poškozené tlakové hadice! Používání OOPP - min. ochranný 
oděv, obuv, rukavice. Seznámení s obsahem bezpečnostních listů používaných 
chemických látek a směsí, odstranění mokrého povrchu a ropných produktů, stříkání 
tlakovou vodou provádět směrem mimo oblast přítomnosti dalších osob, a to i 
odrazem proudu kapaliny od plochy čištěného vozidla, u osobních vozidel přednostně 
provádět mytí v automatizované myčce, zákaz jídla a pití při práci. Nepoužívání 
dlouhých vodivých předmětů vztyčených proti trakčnímu vedení pod proudem a v 
případě činnosti v blízkosti trakčního vedení dodržovat zaměstnanci přímo nebo 
pracovními pomůckami minimální vzdálenost 1,5m od živých částí trakčního vedení. 
Upozornění na nebezpečí, zákaz vymetání smetků z vozidel do kolejiště, hal nebo 
prohlídkových jam. Stanovení technologie čištění drážních vozidel, včetně čištění 
vozidel proti virům v případě pandemických ohrožení. Omezit použití vzhledem k 
trakčnímu nebo jinému elektrickému vedení.

30 autodoprava - ruční a 
elektrické vozíky, 
vozíky prémiových 
služeb, motorové 
vozíky, řízení, jízda, 
přeprava předmětů

přejetí vozíkem, sražení vlakem, 
pád z nástupiště či vyvýšené plochy, 
přiražení, přitlačení pracovníka 
vozíkem, pád přepravovaného 
materiálu, převrácení vozíku po 
ztrátě stability, zranění očí, zneužití 
vozíku nepovolanou osobou, 
přetížení vozíku, poruchy, koroze, 
chyby obsluhy, zachycení vozíkem 
nebo překážkou, chyba řidiče, stres, 
nevhodná organizace práce, 
střetnutí s drážním nebo silničním 
vozidlem, nebo osobou, smeknutí 
vozíku, nebo obsluhy, chybné 
zastavení, náraz, chybně odhadnutá 
brzdná vzdálenost, překročení 
rychlosti, únik provozních hmot, 
nadměrné opotřebení.

3 3 9 Odborná a zdravotní způsobilost, předepsaná kvalifikace a oprávnění, seznámení s 
návodem k používání, zaškolení, poučování o bezpečné práci, dodržování Op 16 a 
MPBP a norem, používání zádržného systému na vozíku, zákaz souběžné a 
protisměrné jízdy s vlakem, zvýšená pozornost při jízdě po nástupišti (cestující, 
překážky), při přecházení a přejíždění přes koleje používat přechodů k tomu určených. 
Při jízdě vozíku přes úrovňové přejezdy, nebo přechody je řidič povinnen zastavit v 
bezpečné vzdálenosti a přesvědčít se o volnosti přejezdu (přechodu); pokud přejezd, 
nebo přechod mezi nástupišti (kolejiště SŽ, s.o.) nebude ošetřen (led, sníh, atd.) je 
jízda přes tento přejezd zakázána. Na přejezdech a přechodech se řidič chová dle 
pravidel silničního provozu bez ohledu na to, zda je daný přejezd (přechod) komunikací 
či nikoliv včetně značení. Pro jízdu vozíku používat stanovené komunikace, používat 
předepsané upevňovací prostředky, při nedostatečných rozhledových poměrech zajistit 
bezpečné přejíždění přes koleje pomocí dalšího zaměstnance, při dolévání 
akumulátorů používat ochranu očí, pokud není instalováno centrální dolévání, dolévat 
až po ukončení nabíjení, vedení provozního deníku, provádění kontrol a prohlídek, 
pravidelná údržba, zajištění vozíku před zneužitím nepovolanou osobu. Zákaz jízdy v 
těsné blízkosti pracovní jámy, ohled na pohybující se osoby a další stroje a zařízení.

Stránka 8



Příloha č. 8 – Seznam vyhledávaných rizik ze strany Objednatele

A  
pravděpo-
dobnost 
ohrožení

B  
možné 

následky 
ohrožení

C  
přijatelnost 

rizika 

Kód rizika 
ČD

Zdroj rizika
Popis a charakteristika 

nebezpečí

Závažnost rizika

Bezpečnostní opatření

31 vysokozdvižný 
motorový vozík 

pád břemene, sesunutí manipulač. 
jednotek a ohrožení osob v blízkosti 
stohu, převrácení vozíku po ztrátě 
stability, zavalení vozíkem nebo 
nákladem, najetí vozíkem na osobu, 
přejetí nohou, ohrožení pohybem a 
pracovní činností vozíku, střet 
vozíku s jiným vozidlem nebo 
zařízením, přiražení pohybujícím se 
vozíkem, resp. vidlicemi k pevné 
překážce, pád při sestupování z 
vozíku, pád při najíždění do vozidla, 
poškození zdraví výfukovými 
zplodinami, závady a poruchy, 
přetížení, nezajištění nákladu, chyby 
obsluhy, pád do jámy, z vozidla, 
rampy apod. střetnutí s drážním 
nebo silničním vozidlem, nebo 
osobou, smeknutí vozíku, chybné 
zastavení, náraz, chybně odhadnutá 
brzdná vzdálenost, překročení 
rychlosti, únik provozních hmot, 
koroze, nadměrné opotřebení

2 3 6 Dodržovat MPBP, odborná a zdravotní způsobilost řidiče motorového vozíku, 
používání přidělených OOPP dle činností nebo profese, vybavení vozíku záchytným 
zařízením, zákaz opouštět vozík je-li břemeno zdviženo, palety ložit rovnoměrně, aby 
ložený materiál nepřesahoval půdorysné rozměry, ložený materiál nesmí zasahovat do 
nabíracích otvorů, zafixování materiálu na paletách proti pádu, břemeno a jeho části 
uložené na vozíku (resp. vidlicích) je zabezpečeno proti pádu sesutí, zákaz stohovat 
manipulační jednotky se znečistěnou (zablácenou, se zmrazky apod.) opěrnou plochou 
a se znečistěnými místy styku,  při stohování manipulačních jednotek nad výšku 2 m 
vysokozdvižnými vozíky, při uložení palet ve výšce nad 2 m, vyžadovat, aby 
zaměstnanci používali ochranné přilby, nezdržovat se pod zdviženým břemenem, při 
stohování nastavit správnou rozteč vidlic, stohovat manipulační jednotky na rovný 
pevný povrch, manipulační jednotky nabírat po jedné, při stohování nesmí vidlice 
přesahovat kraj manipulační jednotky, stohování manipulačních jednotek stejného 
druhu, dodržování stohovací výšky a nosnosti manipulačních jednotek a nepřekročení 
přípust. tlaku, břemena nezasahují do prostoru řidiče a do řízení, šířka uliček ve skladu 
odpovídá skladovanému materiálu a ČSN 269010, řádný technický stav vozíku a 
pravidelná údržba, vyloučení osob v dráze vozíku, zajištění prostoru před zahájením 
couvání, používání nášlapných prvků, přidržování se madel, zákaz seskakovat z 
vozíku, dodržení hygienických požadavků a návodu výrobce, používat přechodové 
můstky dostatečné únosnosti a v řádném technickém stavu, před vjezdem do vozidla 
kontrola jeho zajištění proti pohybu, dostatečné větrání, odsávání a zákaz pouštění 
motoru v uzavřeném prostoru. Zajistit jednoznačné a srozumitelné předávání signálů 
mezi obsluhou VZV a osob zúčastněných na manipulaci s břemenem; nakládku, 
vykládku vozidel a manipulaci s břemeny provádět na stanovených místech. Znalost 
místních poměrů, zákaz těsné jízdy okolo pracovní jámy.
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35 drážní vozidla 
motorová, elektrická, 
parní; tažená vozidla, 
řídící vozy - opravy a 
údržba

poranění nohou při sestupování 
nebo manipulacích, pád, poranění 
horních končetin, hlavy, trupu, pád 
pracovníka z vozidla, ve vozidle; 
přiražení ruky dveřmi, pultem, 
součástmi, nářadím, přiražení prstu 
oknem, pád/rozbití okna, skřípnutí 
prstů, zachycení vlasů, oděvu, 
končetin; opaření párou, chladicím 
médiem, vodou, olejem, spaliny, 
horkými povrchy, spáleniny o horké 
výfuky, pouzdra ložisek, komutátory; 
skrytá vada materiálu, poranění 
hlavy při kontrole i práci; zvýšený 
hluk; přiražení, naražení, odlétnutí 
dílu při montážích a demontážích, 
opravách, popálení, vystříknutí 
maziva při nahřívání, píchnutí, 
odření, zhmoždění, špatné osvětlení, 
chybné jednání člověka, poruchy, 
skryté vady, propadnutí, krádeže; 
zavalení při opravách, zasažení očí. 
Čalounění, vnitřní čalounění. Tržné 
rány, ostré hrany, smeknutí, 
vyklouznutí předmětů, působení 
CHLaS, úraz el. proudem, působení 
JPS. Uvolnění části vozidla a 
zasažení pracovníka.

3 4 12 Pro výstup a sestup do kabiny používat stanoveného postupu, přidržovat se madel 
oběma rukama a sledovat místo došlapu, neupevňovat na stupadla žádné předměty; v 
zimě stupadla očišťovat od ledu, používat OOPP (zejména pro řízení vozidel akční 
obuv, pro údržbu a opravy pracovní obuv), před sestupováním si prokrvit nohy 
procvičením. Přidržovat se pouze madel, dveře zavírat klikou. Opatrnost při práci. 
Zvýšená pozornost, nezkoušet teplotu holou rukou, používat OOPP - ochrana očí, 
sluchu, hlavy, pracovní oděv; vhodný účes, zakrytí vlasů, zákaz volných konců oděvu, 
nepoužívat řetízky. Řádné upevnění unašečů maticemi se zajištěním (např. pryžovou 
podložkou), nestát proti stahovaným dílům, dostatečně volný pracovní prostor. 
Vyloučení jiných a nepovolaných osob. Na povolování šroubů používat vhodné nářadí 
(přednostně "gola" sadu), možno použít pneumatický, elektrický utahovák. Stanovit a 
dodržovat technologické a pracovní postupy. Vycházet vždy z návodů a pokynů 
výrobců jednotlivých vozidel nebo jejich částí. Pro opravy a údržbu používat vhodné 
rukavice, kolekt. zajištění proti pádu, proškolení. Vhodná a bezpečná organizace práce 
na vozidle a v pracovní jámě. Prevence pádů, školení zaměstnanců, zacvičení. 
Udržování zařízení v řádném stavu, pravidelné čištění, vymývání, úklid, nestát proti 
stahovaným dílům, dostatečný pracovní prostor. Vyloučení nepovolaných osob. 
Znalost místních poměrů. Kontrola beznapěťového stavu před začátkem práce a 
používání štítků "Nezapínat na zařízení se pracuje". Možnost využití i jednorázových 
OOPP proti hluku, při ochraně dýchacích cest, popř. rukou. Dodržování opatření 
požární ochrany
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36 stlačený nebo 
zkapalněný plyn, lahve 
(např. CO2, NO2, 
atd.), tlakový vzduch. 
Hydraulická a parní 
zařízení, rozvody, 
spotřebiče, stroje

přimáčknutí, rozdrcení, přiražení, 
naražení, namožení; nesprávná 
manipulace, pád, převrácení, náraz, 
kolize, netěsnost, nečistoty, 
přiražení, přimáčknutí, zavalení, 
švihnutí natlakovanou hadicí, 
nadýchání, udušení, popálení, 
opaření, potřísnění, nekontrolované 
úniky (včetně úniku chladícího média 
klimatizace), neviditelné úniky, 
roztržení kotle, či jiného zařízení, 
nebo rozvodu, nadměrný hluk, 
roztržení potrubí, hadice nebo 
nádoby, defekty, havárie, 
nezaúčinkování pojistného zařízení, 
chybně ukazující manometr, 
zamrznutí, působení kondenzátu, 
výbuch, skryté vady, nevhodné 
technologie, neznalost zařízení

2 4 8 Zákaz oprav pneumatických, hydraulických a parních zařízení, nebo brzdového 
zařízení bez vypuštění tlaku, dodržení organizačních a technologických postupů. Nutné 
kontroly jistících prvků. Odkalování kondenzátů, odvzdušnění hydraulických systémů. 
Odkalování parních kotlů. Zatuhlé kohouty nebo spojky povolovat opatrně oběma 
rukama, nikoliv trhem; Dodržování návodů k obsluze, stanovených postupů, 
bezpečnostních listů, kontrola těsnosti, udržování čistoty, při práci na zařízení 
pracovat bez tlaku. Proškolení zaměstnanců. Odstavit zařízení vykazující poruchový 
stav; nepoužívat poškozená zařízení+ správná montáž ve smyslu proudění plynu. 
Odkalovat nebo odvzdušňovat bezpečným způsobem, odstraňovat netěsnosti, 
používat OOPP (zejm. unikající tlakový vzduch, pára nemusí být viditelné pouhým 
okem), odstraňovat úkapy, nečistoty a mastnotu. Nepoužívat kompresory, které 
vykazují poruchový stav; nepoužívat poškozená zařízení nebo rozvody. Při ofukování 
tlak. vzduchem použít snížený tlak a ochranu min. očí, dýchacích cest a popř. sluchu.

37 exhalace, aerosoly, 
pitná nebo užitková 
voda z rozvodu, 
tlaková voda, 
zásobníky s vodou, 
nemrznoucí směsi.  
Týká se i nátěrových 
apod. prací

výfukové plyny, úniky z 
technologických zařízení (včetně 
úniku chladícího média klimatizace), 
potřísnění, popálení, udušení, švih; 
potřísnění barvou, rozpouštědly, 
nadýchání se nebezp. výparů, apod.  
Polití, prasknutí hadice, vodní tlak, 
požití, zasažení očí, kontaminace 
pitné vody, zakopnutí, pád, požár, 
výbuch, otrava, sražení, smeknutí

2 3 6 Správný technologický postup, dodržování provozních řádů, větrání v halách, výměna 
vzduchu dle NV 361/2007Sb. Zákaz startování v halách, nejsou-li k tomu uzpůsobené.  
Stříkání barev pouze v prostorách k tomu určených dle zpracovaného pracovního 
postupu nebo MPBP. provádění nátěrů s vyloučením vzniku nebezpečného hromadění 
výparů, používání vhodných technologií a OOPP. Dodržování návodů k obsluze. Zákaz 
jíst, pít a kouřit při práci. Opatření dle požární dokumentace. Seznámení s 
bezpečnostními listy CHLaS.
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40 točny, přesuvny, 
vrátky, posunovadla, 
pracovní jámy v 
kolejích

zhmoždění končetin v prostoru 
obsluhy, pád do prohlubně nebo 
jámy, zranění lanem vrátku; 
zhmoždění při ručním přestavování; 
přimáčknutí závěrným hákem, 
namotání točivými částmi, jiné 
zachycení, poruchy a vadné stavy. 
Přetržení nebo poškození lana, 
kladek, navíječe, přejetí, 
přimáčknutí, rozdrcení, nebo sražení 
posunovaným vozidlem nebo 
posunovadlem.  Pád osob nebo 
předmětů do prac. jámy, uklouznutí, 
nadýchání spalin, požár, přejetí, 
sražení, poranění o drážní vozidlo; 
požár, popálení, výbuch svařované 
části z pracovní jámy 

2 2 4 Dodržování TPP, pracovat při splnění odborné kvalifikace, hlavně v zimním období, 
zákaz vstupu do jámy točny, přesuvny bez zabezpečení. Obezřetnost při chůzi kolem 
točny, přesuvny, vrátků, značení výstražnou barvou, dodržování Op16. Řádný stav 
vrátku (posunovadla), znalost a dodržování návodu, posun organizovat ve smyslu SŽ 
D1. Pečlivé sledování místa pro pochůzku ruční obsluhy, zákaz pobytu v místě 
závěrného háku v době činnosti točny. Dodržování zákazu vstupu do vyznačeného 
pásma okolo pracovní jámy; zákaz práce bez možnosti bezpečného opuštění jámy, 
trvale nepoužívané jámy zakrýt (vyhodnocovat používání jam), zvýšená pozornost při 
práci a pohybu v jámě a okolí, u výfuků spal. motoru vozidel do výše nárazníků 
používat odvodu spalin pohyblivým nástavcem; při zkoušení naft. vzduš. topení zákaz 
pobytu dalších osob v jámě; dva samost. vstupy (u jam postavených do roku 1959 
povolen 1 vstup), používání OOPP (hlava, oči), zamezení požáru nebo výbuchu. 
Svařování v jámě pouze na písemný "příkaz". Zákaz překračovat a přeskakovat jámu. 
Zabránění tvoření kaluží kapalin, včasné čistění a úklid podlah; dodržování zákazu 
vypouštět provozní kapaliny přímo na podlahu pracovní jámy. Pro přecházení jam 
používat vhodné a bezpečné můstky (se zábradlím). Podmínky pro práci v jámách a 
jejich údržbu stanovit opatřením.  Zákaz vstupu do ochranného prostoru jámy mimo 
vykonávání určené činnosti za zvýšené opatrnosti.

43 elektrická předtápěcí 
zařízení, připojení 
vozidel na externí 
zdroj energie

úraz elektrickým proudem, 
mechanická poranění, zakopnutí, 
vytržení, odvedení pozornosti od 
ostatních rizik, přejetí kabelu, 
smeknutí se po kabelu, zakopnutí o 
kabel, chybná obsluha, poškození, 
nebo chybný stav kabelu

3 5 15 Navazuje na riziko č. 21. Proškolení dle vyhl. 100/95 Sb., používání OOPP, dodržování 
TPP, Op 16, odborná kvalifikace, školení, dodržovat stanovené postupy a MPBP; 
nespojovat a nerozpojovat pod napětím! Před zapojením pohledem zkontrolovat izolaci 
kabelu a neporušenost zásuvky a zástrčky. Zákaz oprav pod napětím. Kabel rozvinout 
tak, aby nehrozilo nebezpečí zakopnutí, nestoupat na kabely. Informace o připojení 
vozidel ostatním pracovníkům. Kontrola beznapěťového stavu před začátkem oprav 
nebo údržby a používání štítků nezapínat na zařízení se pracuje. Zákaz předtápění ze 
dvou míst současně. Zvýšení přijatelnosti rizika ve vztahu k SPÚ.

44 lávky, zvýšené plošiny, 
schodiště, ostatní 
jámy, doplňování 
písku do vozidel a jeho 
příprava

pád osoby z výšky, do hloubky, 
nesprávné našlápnutí na hranu, 
propadnutí osoby roštem, 
přechodem, skryté vady, pád 
předmětu, uklouznutí, pád z vozidla. 
Expozice prachu, smeknutí, 
zakopnutí, poranění transp. 
zařízením, poranění pískem, 
nesprávná manipulace, zalétnutí 
prachu do očí. Zřícení schodiště, 
jámy, plošiny. Ztráta stability, 
převážení, nevhodné umístění. 
Ztráta tlaku v hydraulickém systému. 
Přetížení, nevhodné ustavení, 
neřízené pohyby, kolize s jiným 
zařízením nebo opravním 
prostředkem, přejetí plošinou

1 3 3 Ohrazení volných okrajů lávek a pevných žebříků, udržování bezpečného stavu 
svislých kovových žebříků, přidržování se madel, příp. příčlí, při výstupu a sestupu, 
protiskluzová obuv, správné našlapování, zvýšená opatrnost za mokra, námrazy, 
očištění obuvi před výstupem. Řádný stav jam, lávek, plošin a ostatních zařízení, úklid, 
nepřeskakovat a nepřekračovat jámy.  Zákaz práce bez možnosti opustit jámu kdykoliv 
během práce. Obsluha písk. zařízení a lávek dle návodu, nebo pokynů; zákaz 
úmyslného víření písku, snížit prášení na minimum, OOPP pro ochranu dýchacích 
cest, popř. očí. Zdravotní a odborná způsobilost, zákaz rozkývávat lávky, zákaz 
přetěžování lávek, zajištění osob proti pádu. Pravidelné prohlídky zařízení i konstrukcí. 
Odstraňování závad. Lávky pro práci na střechách vozidel - zákaz výstupu na lávku 
pokud není v lávce vozidlo a není tam vnitřní zábradlí, doporučeno používat v lávkách 
pás jako vymezovací prostředek pro práce v blízkosti čela vozidla, pokud není čelní 
lávka nebo zábrana. Dodržovat návody, pokyny, MPBP. Pojízdné plošiny řádně zajistit 
proti převržení včetně zajištění dostatečně únosného podloží.
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46 práce s/na UTZ, nebo 
VTZ pro kolejová 
vozidla, jeřáby, 
zdvihadla, hříže, 
vrátky, tlaková, 
plynová, elektrická 
zařízení

ohrožení zaměstnanců chybnou 
činností, neznalostí, poruchy, skryté 
vady. Zasažení el. proudem, 
sražení, namotání, vtažení, 
rozdrcení, přimáčknutí, pád 
pracovníka, zařízení či břemene, 
ztráta stability, výbuch, udušení, 
nadýchání se plynů nebo aerosolů, 
smeknutí, pády do prohlubně, 
poranění lanem, přetržení lana, 
neodborná obsluha, nehody, 
nevhodná nebo neexistující 
organizace práce, působení JPS. 
Výbuch, požár.

2 5 10 Určit, zda zařízení je UTZ, nebo VTZ. Zajistit plnění ligislativních požadavků na 
jednotlivá zařízení. Zákaz práce s/na zařízení bez odborné a zdravotní způsobilosti, 
pravidelná kontrolní činnost, zabezpečení zařízení např. zamčením. Znalost funkce a 
obsluhy zařízení. Pravidelné prohlídky, revize a zkoušky, opakované školení 
pracovníků, znalost konstrukce jednotlivých zařízení a celků, znalost váhy břemen a 
jejich těžiště, dodržování SBP, zákaz neoprávněné obsluhy.

47 hříže - vyvazování 
hnacích a hnaných 
vozidel

pád do jámy, zachycení osob při 
zvedání, přiražení, přimáčknutí, 
rozdrcení, pád žel. vozidla nebo jeho 
části - mimořádná událost, pád 
předmětu do oka, uklouznutí, 
smeknutí, zakopnutí. Zhroucení 
hříže, jámy nebo jejich částí, skrytá 
vada materiálu. Nevhodné přípravky 
a podložky - pád, rozdrcení, 
sesmeknutí

2 3 6 Zařízení je UTZ, nebo součást kolejiště, popř. technologické koleje. Dodržování 
zákazu vstupu do vyznačeného, pásma okolo jámy, řádné a dobře viditelné označení, 
osazení zábradlím, dodržování bezpečnostních předpisů, návod k obsluze MPBP, 
obezřetnost při práci, práce dle pokynů obsluhy hříže, oprávnění k obsluze UTZ, 
udržování pořádku a řádného stavu zařízení i staveb, provádění prohlídek a kontrol. 
Používat vhodné a dostatečně únosné přípravky a podložky.

48 soupravy stojanových 
zvedáků s pohonem 
pro zejména kolejová 
vozidla

vadně uložená břemena, ujetí 
vozidla, vadné pracovní místo, pád 
zvedaného vozidla přiražení, 
přimáčknutí, zavalení, poruchy, 
skryté vady, nestabilita zvedáku, 
převržení, přimáčknutí, chybná 
obsluha, chybné umístění zvedáku, 
podložek, apod. Chybné propojení, 
přetížení, chybné odstavení 
zvedáku(ů) - překážka v provozu

2 3 6 Zařízení je UTZ. Používání předepsaných pracovních pomůcek a určených OOPP, 
dodržování stanovených TPP a návodů od výrobce, zákaz práce po dobu zdvihání a 
spouštění vozidla s výjimkou montáže celků, oprávnění k obsluze UTZ. Platné revize, 
prohlídky, zkoušky. Kontrola všech zvedáků při zvedání, spouštění. Používání ochrany 
hlavy - přilba. Používat vhodné a dostatečně únosné podložky. Práce na vyzdviženém 
vozidle dle pracovního postupu. Vstup pod zdvižené břemeno povolen jen za účelem 
nezbytných úkonů.
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49 zdvihací zařízení 
ostatní

pád břemene, pád obsluhy nebo 
údržby, poranění el. proudem, vadné 
vazací prostředky přiražení, 
přimáčknutí, zavalení, úraz švihem 
přetrženého lana, poruchy, chybně 
vyhodnocené těžiště, převržení, 
přetížení, neznalost skutečné 
hmotnosti břemene, nevhodný 
vázací prostředek, utržení vázacího 
místa, zhroucení, nevhodné nebo 
nedostatečně únosné podložky, 
nevhodné umístění zvedáku 
(heveru), zasažení tlakem, olejem, 
selhání pojistného zařízení

2 3 6 Určit, zda zařízení je UTZ, nebo VTZ. Dodržování legislativních požadavků na 
UTZ/VTZ. Dodržování NV 362/2005 Sb., práce ve výškách, doporučeno akceptovat 
požadavky ČSN pro jeřáby a vázací prostředky, OOPP min. - oděv, obuv, přilba; 
oprávnění k obsluze zařízení, obezřetnost při práci; vyloučení nepovolaných osob, 
dodržování návodu k obsluze, odborná a zdravotní způsobilost. Řádný technický stav 
zařízení, pravidelné ověřování bezpečného stavu zařízení.

50 jeřáby, vázací 
prostředky a pomůcky

ohrožení pohybujícím se zařízením 
nebo jeho částmi (ramenem, 
vázacími prostředky, břemenem, 
pojezdem apod.) zásah elektrickým 
proudem výložníkem nebo 
pracovníkem, pád břemene, 
přetržení vázacího prostředku nebo 
lana jeřábu, pád břemene na vazače 
po odvěšení; poruchy, chybně 
vyhodnocené těžiště, převržení, 
přetížení, neznalost skutečné 
hmotnosti břemene, nevhodný 
vázací prostředek, utržení vázacího 
místa. Pád osoby z jeřábu nebo 
břemene, převržení jeřábu, ztráta 
stability. Selhání bezpečnostních 
zařízení, koroze, obrušování 
pojezdové dráhy, nadměrné 
opotřebení

2 2 4 Určit, zda zařízení je UTZ, nebo VTZ. Dodržování legislativních požadavků na 
UTZ/VTZ. Odborná a zdravotní způsobilost jeřábníka a vazače odpovídající platným 
předpisům, dodržování návodu k obsluze, předpisů, vypracovaný a dodržovaný 
Systém bezpečné práce, norem (NV 378/2001 Sb., ČSN ISO 12480), nepřetěžování 
jeřábu, zákaz vyřazování ochran, udržování čistoty pojezdové dráhy. OOPP min. - 
oděv, obuv, přilba; obezřetnost při práci; vyloučení nepovolaných osob, pořádek v 
místě práce, znalost hmotnosti břemene a jeho těžiště, řádný stav jeřábu, prohlídky, 
kontroly, revize, zákaz šikmých tahů nebo trhu. Vhodná a koordinovaná organizace 
práce. Řádný stav vázacích prostředků a pomůcek, jejich platné a viditelné označení. 
Zamezení neoprávněných manipulací.
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53 nehodový jeřáb-
odstranění, nakolejení 
vozidel, likvidace 
kolejových vozidel

přejetí vozidly, pád z výšky, poranění 
různé závažnosti při nakolejování - 
odstřelení zarážky, pád materiálu na 
končetinu, úraz el. proudem, pád 
části vozidla, rozdrcení částmi nebo 
celým vozidlem, nekontrolovatelné a 
nepředvídatelné chování 
poškozených celků (vymrštění, 
roztržení, pád, opaření, potřísnění 
prov. hmotami, atp.), nevhodná 
organizace práce, působení JPS, 
ohrožení očí úlomky či prachem, 
požár, výbuch, popálení, přetržení 
vázacích a pod. prostředků.

2 2 4 Při práci na nehodách a v kolejišti používat OOPP min. vestu výstražnou, vhodnou 
přílbu ochrannou (např. s integrovanou ochranou očí) a ochranný oděv, včetně vhodné 
obuvi. Pracovat obezřetně. Pracovat pouze pod vypnutou trolejí. Na místě stanovit 
nejvhodnější a nejbezpečnější pracovní postup a seznámit s ním všechny dotčené 
osoby. Dobrá vzájemná komunikace.

54 WC, umývárna a 
dalších zařízení pro 
cestující včetně oddílů 
a nástupních prostor. 
Vše ve vozidlech i 
stavbách

potřísnění, pád, přiražení, zranění 
tlakem, vtažení, nákaza přenosnými 
nemocemi nebo parazity, tržné rány, 
skřípnutí, zachycení, kontaminace, 
píchnutí, smeknutí, pád, zakopnutí, 
sražení, úraz el. proudem, poranění 
tlakovým vzduchem, vtažení 
končetiny nebo oděvu do zařízení, 
leknutí se, působení JPS, 
nedostatečné osvětlení

2 2 4 Před přistavením do místa údržby řádně vozidlo vyčistit, popř. dezinfikovat. Před 
návratem do provozu opět vyčistit. WC očistit tlakovou vodou včetně svodu pod 
vozidlo. Používat ochranné rukavice, popř. ochranu očí a dýchacích cest - doporučeno 
používání jednorázových OOPP; před demontáží WC ještě vyčistit a vydezinfikovat, 
doporučeno preventivní očkování proti hepatitidě. Stanovit správnou technologii, dbát 
zvýšené opatrnosti. Při úklidu mísy (pisoáru) nepoužívat konkrétní "čistící hadr" na jiné 
plochy. Práce na el. zařízeních pod napětím jen při zajištění bezpečnosti všech 
zúčastněných osob, na tlak. zařízení pracovat jen ve stavu bez přetlaku s výjimkou 
povolených manipulací (např. odvodnění, kontrola činnosti atd.), udržovat pořádek, 
znalost konstrukce zařízení, opatrnost.

55 manipulace, 
skladování, stáčení, 
výdeji ropných a pod. 
produktů

únik ropných apod. produktů, 
nesprávná instalace stáčecího a 
výdejního zařízení, chybné chování 
člověka, požár, potřísnění, 
vdechnutí, požití, pád do nádrže, na 
zem, smeknutí, přimáčknutí, výbuch, 
únik tuků. Destrukce nádrží, 
nefunkční bezpečnostní zařízení

2 2 4 Dodržovat ustanovení bezpečnostních listů, používat předepsané pomůcky, dodržovat 
protipožární opatření, používat OOPP chránící tělo s požadovanou odolností vůči 
používaným látkám, dodržování ČSN 65 0201 Hořlavé kapaliny. Provozovny a sklady, 
dodržovat technologické postupy, návody k obsluze. Zajištění proti pádu do/z nádrže 
při odběru vzorků nebo kontrole, nejíst, nepít nekouřit, zákaz jiskření, znalost místních 
poměrů. Řádný technický stav, prohlídky, kontroly, revize.
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59 kovoobrábění, 
dílenská pracoviště

hlučnost, vibrace, zachycení nebo 
vtažení do stroje, zasažení el. 
proudem, zasažení obsluhy 
odletujícími třískami, vysmeknutí 
obrobku a jeho vymrštění, popálení, 
bodná a řezná poranění; zachycení 
vlasů, oděvu, OOPP, chybná 
výměna nástrojů a chybné upínání, 
přitlačení osoby přemisťovanými 
obrobky a přípravky, zasažení 
obsluhy uvolněným upínacím klíčem; 
poruchy, skryté vady, pád stroje, 
obrobku, osoby, nedostatečné 
osvětlení

3 3 9 Správná montáž a ukotvení stroje podle návodu nebo pokynu, údržba stroje, 
dodržování zákazu odstraňovat zábrany a kryty, otvírat přístupy k el. částem, 
neponechávat zapnuté el. přístroje a zařízení po odchodu z pracoviště a skončení 
pracovní směny,  používání OOPP k ochraně očí a obličeje, vhodný účes, zakrytí 
vlasů, upnutý oděv, užití OOPP dle návodů, zákaz řetízků a prstenů; zastavení stroje - 
pohybu vřetena bez zásahu osoby (např. rukou), správné a spolehlivé upnutí, vyvážené 
a nenásilné; pro upínání a sejímání těžších přípravků a obrobků používat vhodné 
přípravky, opakované školení, znalost návodu a technologie práce. Ochrana proti 
třískám na volné podlaze - např. roštem.

60 dřevoobrábění, 
samostatné stroje a 
dílenská pracoviště, 
zásobníky pro sypké 
hmoty

nepořádek na pracovišti, zakopnutí, 
pád osoby o materiál, naražení na 
ostré hrany, únava očí, chybný úkon 
v důsledku špatné viditelnosti, 
zachycení vlasů, oděvu, OOPP, 
nebezpečí požáru, výbuch; zasažení 
el. proudem; poškození, destrukce 
pil. kotouče (poranění hlavy, očí, 
horních končetin);  zpětný vrh, 
vtažení končetin obsluhy do stroje, 
amputace části končetin, prašnost, 
hlučnost; zasypání a udušení 
obsluhy sypkou hmotou, poruchy, 
skryté vady, působení prachů, hluk, 
výbuch, požár, zachycení nástrojem 
včetně brusného pásu, převržení 
stroje, protočení obrobku v rukou, 
nedostatečné osvětlení

2 4 8 Udržování pořádku, volných průchodů, materiál a výrobky ukládat přehledně, neopírat 
materiál a výrobky o stroje; správné rozmístění stolů a zařízení (min. průchody 550-
600 mm); správné ergonomicky ovladatelné stroje a pomůcky; dodržování zákazu 
odstraňovat zábrany a kryty, otvírat přístupy k el. částem, udržování volného prostoru 
a přístupu k el. vypínačům, prostoru před el. rozvaděči a ochrana el. rozvaděčů; zákaz 
vstupu do zásobníku bez povolení; zajištění vstupů a přístupových otvorů proti 
svévolnému vniknutí; zajištění stálého dozoru nad pracovníkem v zásobníku 
pověřenou osobou; používání vhodných OOPP - oděv, obuv, ochrana sluchu, pro 
manipulaci vhodné rukavice, vhodný účes, zakrytí vlasů, upnutý oděv, užití OOPP dle 
návodů, zákaz řetízků a prstenů; účinná protipožární opatření, opakované školení, 
znalost návodů k obsluze, správná technologie práce. Při práci v zásobníku vhodné 
prostředky proti pádu umožňující vytažení osoby ze zásobníku, ochrana dýchacích 
cest, neuvolňovat materiál nohou nebo zasouváním tyče apod. vypouštěcím otvorem, 
opatření k zabránění výbuchu. Řádný technický stav všech strojů a zásobníků, 
provádění kontrol a revizí, opakované školení. Při práci uvnitř zásobníku zákaz práce 
osamělého pracovníka.

62 čistírna odpadních 
vod, kanalizace, 
šachty, podzemní 
kolektory

působení chemikálií (zejm. kyselin a 
hydroxidů); poruchy; potřísnění, 
otrava, udušení, pád, smeknutí, 
zasažení, zachycení, stržení, 
znečistění, vtažení, nebezpečné 
plyny, utonutí, ztráta vědomí, 
zaklesnutí ve stísněném prostoru, 
zasažení očí, dýchacích cest. 
Poranění o ostré hrany, ztráta 
orientace nebo stability, zavalení, 
otrava

2 3 6 Dodržovat stanovené postupy a návody, dbát zvýšené pozornosti; osobní hygiena - 
nutná pečlivá očista. Zařízení, nářadí a pracovní pomůcky v pořádku, kontroly, 
prohlídky a revize zařízení, používat ochranné prvky včetně zábran a OOPP (oděv, 
obuv, ochrana očí, rukavice odolné používaným látkám) včetně návaznosti na 
bezpečnostní listy používaných CHLaS, odvětrání šachet kanalizace před vstupem, 
nutnost zajištění druhým pracovníkem, kontrola všech pochozích prvků, údržba vstupů, 
hrazení, používání vhodných pracovních pomůcek pro manipulaci s kaly, bezpečné 
uskladnění odpadů a CHLaS, jejich řádné značení. Pro kolektory, šachty zajistit větrání 
a dostatečné osvětlení. Řádný technický stav (prohlídky, kontroly), pro složitější místa 
a dlouhé podzemní prostory zpracovat technologický postup.
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63 lešení, lávky a 
podobné konstrukce 
pro práce ve výškách 

pád pracovníka z výšky - včetně 
montáže resp. při demontáži 
jednotlivých prvků lešení (trubek, 
rámů, podlah apod.); pád pracovníků 
z nezajištěných volných okrajů 
pracovních podlah; ztráta rovnováhy, 
zakopnutí, závratě při práci a pohybu 
osob; propadnutí a pád osob po 
zlomení, zborcení konstrukcí 
následkem jejich vadného stavu; 
přetížení podlah - jednotlivých prvků 
podlahy, zborcení, pád konstrukce, 
chybné zajištění, pády předmětů z 
výšky, ohrožení prostoru pod a v 
okolí konstrukce, propadnutí

3 4 12 Montáž a demontáž lešení mohou provádět pouze pracovníci s odpovídající kvalifikací; 
vytvořit podmínky k zajištění bezpečnosti při montáži lešení (návod, zacvičení), 
dokumentace dílcových lešení, prohlídka; použít kvalitní materiál pro nosné prvky 
podlah lešení bez kazů a vad; odborně prohlédnout všechny nosné dřevěné součásti 
pomocných i trvalých konstrukcí nutno před osazením a zabudováním; spolehlivě 
zajistit jednotlivé prvky podlah a jiných prozatímních segmentů; zajištění bezpečného 
přístupu pomocí komunikačních prostředků (pracovních podlah, lávek, plošin, schodů, 
žebříků apod.); zajištěni proti propadnutí; vytvoření podmínek k zajištění bezpečnosti 
na střechách v rámci dokumentace zejména vypracováním resp. stanovením 
technologického nebo pracovního postupu; vybavení místa konstrukcemi pro práce ve 
výškách a zvyšování místa práce, bezpečné ukládání materiálu na podlahách mimo 
okraj; materiál, nářadí a pomůcky ukládat, případně skladovat ve výškách, aby byly po 
celou dobu uložení zajištěny proti pádu, sklouznutí nebo shození z nedbalosti, větrem 
apod. během práce i po jejím ukončení. Zajištění místa pod místem práce ve výšce. U 
pojízdných montážních plošin postupovat v souladu s požadavky na VTZ zdvihací, 
pokud není tato plošina UTZ.

64 práce a pohyb 
pracovníků ve výškách 
a nad volnou 
hloubkou, záchytná 
zařízení, lanové bezp. 
systémy

pád pracovníka při výstupu a 
sestupu na podlahy a na místa práce 
ve výškách; pád z vratkých 
konstrukcí a předmětů, které nejsou 
určeny pro práci ve výšce ani k 
výstupům na zvýšená pracoviště; 
propadnutí a pád nebezpečnými 
otvory (šachtami, mezerami a 
prostupy v podlahách o šířce nad 25 
cm); pád předmětu a materiálu z 
výšky na pracovníka s ohrožením a 
zraněním hlavy (nářadí, cihla, 
úlomek z materiálu přepravovaného 
jeřábem aj,); pád úmyslně 
shazovaného materiálu nebo 
předmětů z výšky, nahodilý pád 
materiálu z volného okraje podlahy 
nebo střechy, pohyb a pobyt na 
střeše, kapotách a pod. vozidel - pád 
z výšky, sklouznutí, 
nekontrolovatelný pohyb, poraněni 
pracovníka (pád z výšky)  v 
důsledku chybného použití 
záchytného systému, podceňování 
nebezpeční, nepoužívání bezp. 
zařízení a OOPP, působení JPS

3 4 12 Zajištění bezpečných prostředků pro výstupy na zvýšená místa stavby (žebříky, 
schodiště, rampy); vyžadovat používání žebříků k výstupu a sestupu i na podlahy 
kozových lešení); dodržování zákazu seskakování z lešení a slézání po konstrukcích; 
nebezpečné otvory v podlahách zajišťovat zábradlím nebo dostatečně únosnými 
poklopy; mezera mezi vnitřním okrajem podlah lešení a přilehlým objektem nesmí být 
větší než 25 cm; otvory zakrývat současně s postupem prací ve výšce; poklopy 
zajišťovat svlaky; zákaz používání OOPP resp. používání poškozených či nevhodných 
OOPP nebo OOPP s překročenou dobou expirace. Zvýšená pozornost při pohybu – 
kontrola místa došlapu zvláště pokud je střecha nebo jiný prostor ve výšce mokrá či 
pokryta zmrazky (nedošlapovat na zaoblené části vozidel, překračovat zvýšené 
překážky apod.); nepřekračovat max. úhel odchýlení pracovního lana od svislice v 
místě uchycení; 
Používat vhodné, nepoškozené OOPP s nepřekročenou dobou expirace včetně 
seznámení s návodem k jejich používání; opakované školení pro práci ve výškách.
Při práci ve výšce na drážních vozidlech používat zachycovací postroj - zákaz 
používání polohovacího pásu; správná odborná a zdravotní způsobilost pracovníků 
včetně znalosti návodů OOPP a bezp. systémů); Připojení pracovníka k záchytnému 
systému před výstupem na vyvýšené části vozidel. Pro práce nad 5 m stanovit detailní 
pracovní postup, pro práce nad 10 m tento postup zpracovat písemně, nezapomínat 
na plán BOZP sestavený koordinátorem BOZP. Před zahájením práce určení 
dostatečně únosných kotvících bodů pro použití OOPP.
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67 údržba strojů a 
zařízení 

nechtěné, nežádoucí spuštění chodu 
stroje/zařízení; zachycení a vtažení 
končetiny pohybující se částí 
stroje/zařízení při opravách a 
seřizování za chodu; převržení stroje 
nebo zařízení, nestabilita, odlétnutí 
součástí nebo obrobku, zasažení 
médiem (olej, voda, emulse, el. 
energie, vzduch, apod., zasažení 
oka). Vtažení do stroje, pád dílů 
nebo pracovníka, úraz el. proudem, 
vymrštění součástí nebo obrobku, 
rozdrcení končetin, 
nekontrolovatelné pohyby, zachycení 
oděvu, vlasů, přívěsků, smeknutí, 
zranění třískami, poranění vlivem 
chybné montáže dílu strojů nebo 
zařízení, působení JPS. Zasažení 
nečistotou, mastnotou, částí stroje. 
obrobku, třísky apod. Požár, výbuch.

1 3 3 Vyloučení sepnutí stroje, pohonu stroje, rozjetí stroje, popř. i proti samovolnému 
pohybu; uzamčení hl. vypínače ve vypnutém stavu a označení tabulkou „Nezapínat na 
zařízení se pracuje“; odpojení el. proudu, prokazatelné seznámení obsluhy se 
zákazem spouštění; údržbu a čistění provádět jen za klidu a vyloučení nežádoucího, 
předčasného spuštění chodu stroje/zařízení, při práci dvou a více osob zajistit 
koordinaci, dorozumívat se předem smluvenými znameními; mechanismy, části stroje 
spustit do polohy, ve které jsou k tomu určené. Zajištění nestabilních celků nebo 
součástí při opravách nebo údržbě. Řízení BOZP operativně vydávanými pokyny. 
Znalost konstrukce, návodu, místních poměrů pracoviště, dostatečná časová dotace 
pro údržbu a opravy, prohlídky, revize. Nastavení bezpečného stavu - kontrola stroje, 
zařízení, nářadí, spotřebiče atd. před začátkem práce. Dodržování opatření požární 
ochrany
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71 křovinořez, sekačka, 
fréza na sníh, 
motorová pila a 
podobné stroje včetně 
postřiku při hubení 
plevelů

poranění způsobené nesprávnou 
obsluhou; působení vibrací na paže 
a ruce obsluhy; pád obsluhy, 
převrácení zařízení; zakopnutí, 
uklouznutí při práci; pořezání obsluhy 
rotujícím nástrojem; pořezání, sečné 
rány na nohou rotujícím nástrojem; 
pořezání řetězem, odložení stroje v 
chodu, poranění při výměně řetězu, 
kotouče, vytažení či výměně struny, 
poranění oka; zasažení obsluhy 
strojem sebraným nebo odraženým 
předmětem; otrava obsluhy 
výfukovými plyny; požár, vznícení 
benzínových par- popálení obsluhy; 
zpětný vrh pilového kotouče 
křovinořezu; práce vzhledem k 
pohybu drážních a silničních vozidel; 
poruchy, potřísnění pracovníka 
provozními hmotami nebo tekutinou 
rostlin, zasažení očí prachem, 
předměty, apod., omrzliny, sražení 
vozidlem, poškození věcí. 
Potřísnění, zasažení očí, vdechnutí 
apod. látek pro hubení plevelů.

2 3 6 Obsluha prokazatelně seznámena s návodem na obsluhu a údržbu stroje, prakticky 
zaškolena na konkrétní typ stroje; dodržování maximální přípustné celkové nepřetržité 
doby práce za směnu; dodržování pravidelných bezpečnostních klidových přestávek 
dle návodu k používání; udržování řádného technického stavu zařízení. Zákaz jízdy 
sekačky napříč svahem. Po svahu se pohybovat shora dolů a zdola nahoru. Při změně 
směru pohybu po svahu dodržovat maximální opatrnost. Zákaz práce na příkrých 
svazích (zákaz práce s frézou a sekačkou pokud sklon svahu překračuje hodnotu 
stanovenou návodem);  zákaz provádět čistění a údržbu za chodu, překlápění a 
nadzvedávání zařízení za chodu; dodržovat zákaz vsunovat a přibližovat ruce nebo 
nohy do prostoru k rotujícím částem; funkční ochranné kryty; Při práci se strojem, jeho 
údržbě i opravách vždy používat ochranné brýle nebo štít; kontrola místa nasazení 
před začátkem práce a odstranění všech předmětů, které mohou být strojem sebrány 
a odhozeny; u frézy a sekačky nastavit dostatečnou vzdálenost šneku od podkladu, 
aby stroj nenabíral cizí předměty, volba vhodného vyžínacího nástroje. Nenechávat 
motor běžet v uzavřených prostorách; výjimku tvoří vyjíždění a zajíždění na místo 
uskladnění. V takovém případě musí být dveře budovy (garáže) otevřené (výfukové 
plyny jsou jedovaté); nesnímat uzávěr palivové nádrže ani nedoplňovat benzín do 
nádrže při běžícím motoru, je-li motor horký, v blízkosti otevřeného ohně a v 
uzavřených prostorách; zákaz kouření při manipulaci s palivem; dbát na to, aby 
nedošlo k rozlití paliva; nepracovat s čelní částí pilového kotouče; při prořezávání 
stromů se vyhnout záběrům v pravém horním kvadrantu; k řezání používat ostré 
nástroje, kácení stromů provádět dodavatelsky; správné nabroušení a rozvedení zubů; 
při práci na kolejích nebo v blízkosti vždy zajistit bezpečný stav - nulový provoz nebo 
střežení druhým zaměstnancem, který obsluhu včas varuje před kolejovým vozidlem. 
Ukládání zařízení vždy mimo průjezdný průřez kolejí. Komunikace s osobou řídící 
provoz! Znalost místa práce. Opakované školení. Trysku pro postřik neobracet proti 
očím, ani jiné osobě, používat OOPP dle doproučení BL. Nepoužívat krátké rukávy a 
nohavice. 
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72 budovy, stavby, 
prostranství, včetně 
staveniště

uklouznutí, špatné došlápnutí, 
zachycení o různé překážky, pád  na 
rovině, pád z výšky, ohrožení pádem 
konstrukce budovy, stavby, 
propadnutí, eroze, koroze, ztráta 
pevnosti, neznalost nosnosti, 
působení třetích osob (např. 
bezdomovci), zavalení, zasypání, 
pád částí staveb nebo konstrukcí, 
ztráta stability strojů a zařízení, pád 
předmětů na osoby, úraz el. 
proudem, propíchnutí, bodné a 
sečné rány, potřísnění, ohrožení očí, 
pád nebo porucha kaloriferů či 
vytápění, vznícení sazí v komíně, 
požár, výbuch, skřípnutí, opaření, 
potřísnění, působení JPS. 
Geologická nebezpečí, sesutí 
podloží, působení radonu, zasypání . 

2 3 6 Platná zdravotní a odborná způsobilost dle ZP; ohlašování závad bezprostředně 
nadřízenému zaměstnanci (cizí nahlašují určenému zaměstnanci ve smlouvě); řádný 
technický stav staveb, údržba podlahových krytin, komunikací a pracovních prostor v 
bezzávadném stavu, zajištění bezpečných přístupových cest; znalost místních 
podmínek; řádné upevnění madel a stupňů u schodišť, přidržování se madel při 
výstupu a sestupu po schodištích, správné našlapování, vyloučení šikmého našlápnutí, 
zvýšená opatrnost při snížení adhezních podmínek za mokra, námrazy a vlivem 
zablácené obuvi apod., používání protismykové obuvi, zajištění materiálu a předmětů 
proti pádu; řádné vzájemné seznámení s technickým a statickým stavem budovy 
(stavby); řádně předané staveniště s upozorněním na nedostatky zejména na 
nedostatečnou únosnost stropů, střech, lávek apod. Popř. upozornění na neznámou 
únosnost. Veškeré práce provádět dle platných právních předpisů; dle Zákona 
309/2006 Sb. ustanovit koordinátora; náležitá péče pořízení a studiu projektové 
dokumentace. Řádné předání staveniště, koordinace BOZP. Kontrola beznapěťového 
stavu před začátkem práce a používání štítků nezapínat na zařízení se pracuje. Řádný 
stav vytápění a komínů. Dodržování opatření požární ochrany. V rámci geologické 
ochrany sledovat nestabilní podloží, nebo okolní stavby či svahy. Měření radonu dle 
pokynů atomového zákona a jeho prováděcích předpisů v platném znění. 

73 kompresory, strojovny, 
transformovny, apod.

hluk, úraz el. proudem, působení 
tlaku tekutiny (kapaliny a plyny), 
namotání, vtažení do stroje, 
popálení, nedostatečné osvětlení, 
pád osoby nebo zařízení, ztráta 
stability, prašnost, působení CHLaS

3 3 9 Zařízení v řádném technickém stavu. Zákaz oprav tlakových zařízení pod tlakem, 
dodržování návodu k obsluze a údržbě, dodržení organizačních a technologických 
postupů. Kontroly jistících prvků. Odkalování kondenzátů, odvzdušnění hydraulických 
systémů. Zatuhlé ventily, kohouty nebo spojky povolovat opatrně oběma rukama, 
nikoliv trhem; seznámení s bezpečnostními listy používaných CHLaS, zajištění 
těsnosti, ochrana proti hluku a prachu, udržování čistoty a pořádku. Odstavit zařízení 
vykazující poruchový stav. Kde návod, nebo místní poměry určují-používat OOPP 
(útlum hluku, ochrana očí, upnutý prac. oděv, vhodné rukavice). Určení, zda dané 
zařízení je UTZ, nebo VTZ, nebo do těchto kategorií nespadá a dle toho dodržování 
platných legislativních požadaků.
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Příloha č. 8 – Seznam vyhledávaných rizik ze strany Objednatele

A  
pravděpo-
dobnost 
ohrožení

B  
možné 

následky 
ohrožení

C  
přijatelnost 

rizika 

Kód rizika 
ČD

Zdroj rizika
Popis a charakteristika 

nebezpečí

Závažnost rizika

Bezpečnostní opatření

74 kotelny, ohřev horké 
vody, výměníky, 
vyvíječe páry a 
rozvody

popálení, opaření, požár, výbuch, 
otrava, nadýchání zplodin nebo 
plynů, úraz el. proudem, prach, 
sálavé teplo, hluk, zasypání uhlím, 
netěsnosti, prasknutí kotle nebo 
rozvodů, destrukce komína nebo 
kouřovodu,  poruchy topných 
agregátů a těles; vznik kluzkých 
povrchů, zakouření, zamlžení, únik 
topného média (např. plyn), 
samovznícení, zavalení, chlad, 
destrukce ze zamrznutí, vtažení do 
stroje, únik plynu, chybná obsluha, 
chybné nastavení, prach. Opaření 
nebo zasažení proudem páry 
(včetně zasažení druhé osoby) či 
obdobným médiem, prasknutí 
hadice, chybná funkce zařízení, 
poruchy rozvodů, pistole nebo 
koncového zařízení. Zamrznutí, 
přehřátí, zatuhnutí

3 3 9 Určení, zda dané zařízení je UTZ, nebo VTZ, nebo do těchto kategirí nespadá a dle 
toho dodržování platných legislativních požadaků. Zařízení v řádném technickém 
stavu. Zákaz oprav tlakových zařízení pod tlakem, dodržování návodu k obsluze a 
údržbě, dodržení organizačních a technologických postupů. Kontroly jistících prvků. 
Odkalování kondenzátů, odvzdušnění hydraulických systémů. Zatuhlé ventily, kohouty 
nebo spojky povolovat opatrně oběma rukama, nikoliv trhem; odborná způsobilost pro 
obsluhované zařízení, seznámení s bezpečnostními listy používaných CHLaS, zajištění 
těsnosti, ochrana proti hluku a prachu, udržování čistoty a pořádku. Odstavit zařízení 
vykazující poruchový stav. Kde návod, nebo místní poměry určují-používat OOPP 
(útlum hluku, ochrana očí, upnutý prac. oděv, vhodné rukavice).  Připojování nebo 
odpojování zařízení jen bez tlaku, pravidelné revize, prohlídky a zkoušky. Zvýšená 
pozornost pohyblivým přívodům a koncovým bodům (např. rozmrazovací parní 
zařízení). Dodržování opatření požární ochrany

79 bateriové systémy 
vozidel BEMU

úraz elektrickým prodem, požár, 
popálení, nekontrolovatelné stavy, 
nemožnost zvratu děje při zkratu či 
požáru, převržení, přimáčnutí, pád, 
výbuch s masivním šířením požáru, 
únik nebezpečných plynů, tlaková 
vlna, přehřátí. 

3 3 9 Práce na bateriích a jejich článcích je považována za napětím. Elektrokvalifikace dle 
vyhl. 100/1995 Sb. Nebezpečnost v rámci hořlavosti - baterie považována za hořlavinu 
I. třídy! Opatrné manipulace, vyvarovat se možnosti zkratování. Dodržovat návod a 
pokyny výrobce/dodavatele. na činnosti, které neobsahují (a to ani TSI) vypracovat
bezpečný pracovní postup písemně. Ochrana před vodou, ochrana před přehřátím.
Nabíjení dle návodu, zákaz neautorizovaných úprav vozidla (jiná klimatizace, jiný
pohon, apod.) s vlivem na zvýšení spotřeby nebo kritického proudu.

V případě regionálních rizik si vyžádejte informace u příslušné OJ ČD prostřednictvím vedoucího nebo OZO BOZP.
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A. Četnost (pravděpodobnost) vzniku a existence rizika B. Možné následky ohrožení
1. nepravděpodobná 1. poranění bez pracovní neschopnosti
2. nahodilá 2. poranění s pracovní neschopností
3. pravděpodobná 3. poranění s hospitalizací
4. velmi pravděpodobná 4. závažné poranění nebo trvalé následky
5. trvalá 5. poranění s následkem smrti

Uvedené hodnoty musí odpovídat skutečnosti k datu provedené aktualizace sborníku OJ/VJ.

Kritéria pro vyjádření míry rizika (součin sloupců A a B)
1 - 5 bezvýznamné riziko
6 - 10 akceptovatelné riziko
11 - 15 přijatelné riziko s účinnými opatřeními
16 - 20 významné riziko přijatelné jen za určitých podmínek a s účinnými opatřeními
21 - 25 nepřijatelné riziko

16-25 významné řízené riziko, forma nápravných a preventivních opatření

Za GŘ ČD, a.s. O10/2 zpracoval: 

Za GŘ ČD, a.s. schválil: 
V Praze dne: 1.3.2012
Aktualizováno dne: 30.06.2023

Aktualizoval 

Legenda sborníku rizik

Pravděpodobnost, následky a míra rizika jsou čísla uvedená v tomto sborníku odpovídající hodnotám po zapracování jednotlivých opatření, úkonů a problematik. Výchozí hodnoty jsou uvedeny 
v č.j. 404/2000-DOP. V rámci vývoje soustavně probíhající analýzy rizik jsou uváděna ve všech následných dokumentech zbytková rizika BOZP. Pokud i v této fázi překročí hodnota do množiny 
významného řízeného rizika, musí být okamžitě přijato opatření. To se následně zapracuje do výsledného dokumentu a hodnocení rizik se provede znovu a příslušné hodnoty se upraví na 
hodnoty odpovídající skutečnosti. Hodnocení rizik ve smyslu zákona 258/2000 Sb. je řešeno samostatně v rámci tabulek kategorizace prací. Revize analýzy rizik je prováděna minimálně 1x 
ročně v rámci prověrek BOZP.  

Rizika JPS ze Skupiny ČD, Správy železnic, s.o., právnických osob zajišťující úklidy i čištění vozidel, garanční opravy vozidel, popř. zařízení a zároveň mající vliv na pracovníky ČD jsou již 
zapracovány v jednotlivých rizicích tohoto sborníku. 

*
*

*

________________________________
*Obchodní tajemství



 „Měření emisí, kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů,  
kontrola systému vytápění nebo kombinovaného systému vytápění a větrání, kontrola a čištění spalinových cest“ 

   

 

Příloha č. 9 – Seznam vyhledávaných rizik ze strany Poskytovatele 

 

Poskytovatel žádná rizika nevyhledává a bude se řídit vyhledávanými riziky Objednatele uvedenými 

v Příloze č. 8 této Smlouvy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 „Měření emisí, kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů,  
kontrola systému vytápění nebo kombinovaného systému vytápění a větrání, kontrola a čištění spalinových cest“ 

   

 

Příloha č. 10 – Vzor dodatku ke Smlouvě – indexace ceny  

Dodatek č. ……. 

k Rámcové dohodě o poskytování služeb  

 (dále jen „Dodatek“) 

 

smluvní strany: 

                                                       

společnost:  

…………………. 

se sídlem: …………………… 

zapsaná v obchodním rejstříku u ………..., spis. zn. ……… 

zastoupená: …………………… 

IČO: …………………… 

DIČ: …………………… 

bankovní spojení: ……………….... 

číslo účtu: …………………… 

(dále jen „Poskytovatel“)  

a 

společnost:  

České dráhy, a.s. 

se sídlem: Nábřeží L. Svobody 1222, 110 15 Praha 1 

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spis. zn. B 8039 

zastoupená: ………………… 

IČO: 70994226  

DIČ: CZ70994226 

bankovní spojení: ………………. 

číslo účtu: …………………… 

(dále jen „Objednatel“) 

 

(společně Poskytovatel a Objednatel jako „smluvní strany“) 

 

Poskytovatel a Objednatel se dohodli na následujících změnách ve Smlouvě č. BUDE DOPLNĚNO 

uzavřené mezi smluvními stranami dne BUDE DOPLNĚNO (dále jen „Smlouva“). 

 



 „Měření emisí, kontrola technického stavu a provozu spalovacích stacionárních zdrojů,  
kontrola systému vytápění nebo kombinovaného systému vytápění a větrání, kontrola a čištění spalinových cest“ 

   

 

 

I. 

1. Poskytovatel tímto prohlašuje, že v rozhodném období stanoveném Smlouvou došlo ke změně 

Indexu ve smyslu čl. III. Smlouvy, který činí BUDE DOPLNĚNA SKUTEČNÁ HODNOTA INDEXU 

%, a tedy dle podmínek pro jeho uplatnění stanovených Smlouvou se použije hodnota Indexu 

BUDE DOPLNĚNA HODNOTA INDEXU, O KTERÝ SE BUDE UPRAVOVAT CENA % (maximální 

možná hodnota indexu dle čl. III. odst. 7 Smlouvy je 10 %). Zároveň Poskytovatel prohlašuje, 

že byly zcela splněny i ostatní podmínky pro uplatnění změny ceny na základě Indexu stanovené 

ve Smlouvě, a smluvní strany z toho důvodu přistupují k uzavření tohoto Dodatku, kterým stvrzují, 

že cena stanovená v čl. III. Smlouvy se upravuje o hodnotu Indexu uvedenou v tomto odstavci. 

Aktuální znění ceny uvedené v čl. III. Smlouvy je přílohou tohoto Dodatku. 

2. Účinnost změn stanovených tímto Dodatkem nastává dnem 1. XX. XXXX.  

 

II. 

1. Ostatní ujednání Smlouvy zůstávají beze změny. 

2. Dodatek je uzavřen v okamžiku, kdy bude podepsán elektronickým podpisem osobami 

oprávněnými k podpisu Dodatku za obě smluvní strany. 

 

Příloha č. 1 – Aktuální cena po provedení indexace 

 

 

 

za Poskytovatele: za Objednatele: 

…………….  České dráhy, a.s. 

V …………. dle data elektronického podpisu V Praze dle data elektronického podpisu  

 

 

 

 

 

……………………………………….. ………………………………………..              

 Jméno, příjmení: BUDE DOPLNĚNO  Jméno, příjmení: BUDE DOPLNĚNO 

 Funkce: BUDE DOPLNĚNO Funkce: BUDE DOPLNĚNO 

     

 

 

 

 




